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tũ.Ea demũ ares pijs 2 docruls ) — 


tleatioz fiat introitus. Atq; vt aliã id genus (tau ad 
exemplariũ ducta) marte e un (vt dict tolct ) eo1001sS 
elucubzec quiuis. Depꝛompſimus iſthec 1 
non tetricis / ſuptilioũis / et plus iuſto ſibi placentibus 
a ſueodioſe ambitioni/ãpullate oſtentationi: x aſtecta 
te turioſitati potius obnory / qᷓ; diſtipuloʒum vtilitati 
ſunt eee polſſum cozũ inſolẽtiã/qui 
authoꝛũ imitatic ic pꝛeteptis anteponendã ( quod ſibi 


ſteri. Immo nulla pꝛecepta grammaticulis tradends 
ſed ſolam authoꝛũ unttationemcecutienteamplectens 
Wt dam pugullatice cõtendũt. At quis norideat eozCinicis 
2 tiã: ut ciauũ clauo trudũt/et voꝛſuram ſibi ſoluũt. In 
hat eni paleſtra ſuo cũ errozc aliquãdiu colluctantes / 
plus iuſto deſudantes.⁊ lʒ ſtomachũ ſecũ diſſimulan⸗ 
tes: Silyphi tame ſaxũ ſatis diu voluiſſe videantur. 
Nuppe qͥ ſibi z cu/ſub quodã ceco ex ꝑegrinis 0218 nu 
primeallato (q; aliqͥd noui ſp affert Aphzica) militare 
iurarũt.ſue ne vicis ſacietate: animerito ĩ quẽ dã odus 
impulſi haud facile dixerim. At line. Sikes (vt aiunt 


habet labꝛa lactutas. Gelliũ (ane de noctibus 
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tioʒ pueris ( gramatice rudimẽtis j imbuendis et cus 


ſoli ſaperevideantut)affirntant vt pꝛeteptoꝛes pꝛepo⸗ 
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| efifuo phauoꝛino huit ceto cũ ſuis obſolctis mercibus 

| {reitato2es dart exoptem. Quid dixi: Gellio ipſo haud 
F eltopis.Fduceeniſuocecopeditetim (qui bꝛeui:)la⸗ 
* baſcetesdeficere/etfurcim ſeſe ſubducere moliuntur. 
erxpioꝛatũ eſt. ut qͥ erũnoſe ſue moleſtie et labyꝛinthee 
follicitudinis ꝑteſi: Jrionis (q fe ſequiturq; uten 
dolubilis rote ſupplitio miſercime afficiuntur. Necto 
ge abeſt ( quantum pꝛeſagire videoꝛ)cum us ⁊ eiuſmo 
di vſu veniat illud Alacci. Tatalus a labzis fugientia 
uminacaptet, Quippe qui pꝛecepta abijcienda et ne⸗ 
gligenda ceſuerit;puſcos illos x illuſtriſſimos grima 
titos/Diomedem. Donatũ. Phocã. honozatii Serui⸗ 
um. Pꝛiſcianũ: et (recentioꝛes ne ſtlea) Sulpitiũ.e⸗ 
rottũ. # de latine lingue elegatys meritiſſimũ Laurc⸗ 
tfit vallenſem fruſtratos la boꝛes/⁊ quaſi later lauiſſe 
iudicãt. Adeo vt tantoꝛũ viroꝛũ memoꝛiã cxtinguere: 
immo artem ipſamgramatices explodereſ quãuis ce⸗ 
rete ccra digni) videantur, Quãtus in pueris cducan/ 
dis eſt cox erro2:luceclariug pſpiriter , Multiplici eni 
lettione x ſeſe et diſtipłos delaſlãt:ꝑ lõgas ⁊ cecas imi 
tationis ambages (tan Herculant nodt inuolucra) 
miſellos deducũt diſcipulos. Umbꝛaticũ latint fermos 
nis vſum/pimmeſos labozes hinc inde vagantes / vul 
go queritare togunt . Gramatices arte paruicurites 
dfimodo late qui ſpleudeat vnus/x alter Aſſuitur pan; 
nus. It quoꝛſum iſthec: mi vt indoctulis ⁊ credulis pas 
rẽtibꝰ ꝑſuadeãt / futatã pueroꝛũ eruditionẽ. de us pꝛo⸗ 
dececinit Satpzxꝰ. ad populli phaleras. Quodſi coz 
diſtipulos de ipis grãmatice rudimetis cxamines vel 
anginam patiuntur/vei ( hauutinãtis in moꝛem) ſug 
balbutiuat 1gnozantiam, Poſtremo (vt paucis abſol⸗ 
uam) vos 2 candidi lectoꝛes / vt maioꝛum moz 


2 


re( 1 quide) pꝛeceptiunculis gramatti⸗ 
tulos unbuatis , Meq; dubiũ: quin ad fertilioʒẽ frugs 
ſola imitatione cecutienti faculime ſint emerſuri. 
Hot igitur opuſculũ de grãmaticuloꝛum inſtitutione 
(pꝛobatoꝛũ deſpderys)in tyʒũculoꝛũ literarie militie 
vſum edidimus . Quare ii lud ( vt alla noſtra) vobis 
gratũ foze perſpexero:pietati noſtre/nedũ veſtre cxpe⸗ 
ctationt feciſſe ſatis videboz, authoze deo tui debetur 
omnis honodz. 1 M E R. 


¶ Grãmaticuloꝛũ inſtitutio. 
Puma pars de concoꝛdantions. Fot. i. 
C.Drecept, 

Vn verbe Wi accozde with his nominatyue oꝛ 
vocatyue caſein perſone and nombꝛe / as appe 

reth here folo wynge by rule and example. 

Verb ĩ cl recto caſu quinto ve coheret 
Perſona et numero. docet vt Paro-marce doceto. 
example. 
My chylde gyf d 7 50 hede to this inſtruccyons. 


Mi puer viligenter inuigilato his preceptinncults. , 


Imitacyvon of autours wout pꝛeceptes #rules/-ig bus 
a longe beptynge about the buſſhexloſfeoftymetoa 


ee me pantera gat 


Arp, 


ROAD a, ines er peſpendiauat 
extruere nitere: ur. 
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Antea cedenti debet quadzare relatum 

Subſtantis genere ſic perſona numero, 
CErample, 

That teycher ictteth the cart befoze the hoꝛſe that pts - 


ferrethunitacyon befoze preceptcs, 


Pꝛima pars de concoꝛdantiolts. 


Prepoſterns ct ille pꝛeceptoꝛ / qui imitationem preceptis anteponit. 
¶ Pꝛecept. 


¶ The relatyue of aceidence ſhall accoꝛde with Þ ſubs 
ſtaͤtyue that cometh after hym in taſe/gendꝛe / x nom⸗ 


bze/as appereth here after. 


Ci ſubſtantiuo iungi comitante relatum 
VUult contingentis / genere et caſunumerogs 


( Example. 


Fo. ii. 

¶ Therelatyucofſubſtanceſhallaccozde with his an 
tecedent / in gendꝛe / nombꝛe/and perlone / as appereth 
here kolo wynge by rult. ac. 14. 


Chyldꝛe bꝛought vp only by imitatyon wandꝛe blofls 
dꝛynge as a blynde man Wout his ſtaffe oꝛ gupde. 


Pueri ſola imitatione educati errant tenebꝛoſi/qualis cecusſine baculo aut duce- 


Tend2c wittes with luche derke ambage be made aß 


dull as a betle. 


Alcholer grauis / qu anti 


Ingeniola his cecis ambasibus reddiitur obtuſa / qualis eſt piſtillus. 


Thel; labour is as grenousaCt as the burden of Athlag, 


ſcholer by ſuche tryfullynge hath as moche lolle in 


one dape / as he getteth pꝛofet in.iiij.dapes. 
Cyiũculus his nugis die ſacturã facit / quotuplũ frucum quatriduo vir queritaa 


dis eyes becereas crpltallyerheſeeth no thpng. 


| Oculi eius ſunt lucidi/qualis eriſtallius/ceci 


- Dis ipppes be as wanas lebe. 
——— 


¶ Pꝛecept 


* 


whanther contthanominatpuecaſebytwene p rtl 
tpue 8 nowne . 


* * . 


Puma 
berbe.thantherelatyueanterrogatyue-/o2 in 
þ vere abe beengte 


appereth here after by rule and erample. 


Quũ tectus ſitus eſt inter verbũ atq; relatũ 
Subſtantis/querẽs Anfinitum ve/erit illud 
Eius que verbum caſus poſt ſe rogitabit. 


CErample. 
This is a waye whiche ỹ ſhalt fynde botheredy/ and 
expedyent to the bꝛyngynge bp of ſcholers. 


Dic modus eſt quẽ et e enſtitutionẽ pueroꝛũ experieris. 
whomccanſt thou fynde at theleltWple xperte Fean 


by goodreaſon denyethis. 
Qnem innenias(ſaltem J mays pꝛobabili ratione hocrefragetar 


whome ſo euer I mape here ſaycnaytohit/J repute 


hym ignoꝛaunt # blynde1nlernynge. 
Quẽcunq; ſthuceppugnere audiamhunc ignarũ et ſciol repatado. 


Pꝛecept. 
¶ But whan 


ere cometh no nominatfcaſebytwes 
ne vᷣ relatyueAnterrogatpuc-nfinyte/x+Þ verbe. than 
the relatyue / interkogatyue / infynyte ſhal be nomina⸗ 
tyue caſe vnts the verbe/as N here akter. 

Cũ interſit nullus /tũc rectꝰ verbo crit ud. 
¶ Example. 
who is he (as Cully ſayeth) $ in gyuyngeoꝛ tech pge 


no pzeceptes dar call hymſeifa phyloſopher. 
8 inqt Cicero) eſt: ani in nullis tradendis pꝛeceptis audeat ſephloſephii 


] He that laboureth no thynge holy / but catchet a pats 


mete ppke 1 5 | 
. eee eee 
excerpere decet. 
C etept. 
2 it be a berbe — is topned vnto theres 
nnen 02 intpnere.cyan the relatpue 


| interrogatiue 02 infinite thall be 


| 


Somtymeofp avuerbe.Domtymeof the pzepo 


De conco2dantiohg, J0. iii. 
ſuche caſe as the ver; 
be imperſonall s appereth here after. 
Si imperſonale eſt verbũ cui iũgitur/illo 
Tumcaſu ponas:quem imperſonalerepoſcit, 
Example. 


( Kxampie. Sus 
Mam freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de⸗ 
teyued /all labour and eoſt loft; wherof theyz teychers 


may be bothe ſoꝛy ⁊ aſhamed. 


Multa ingeniola clara illa lab yꝛinthea imitatione elnduntur / laboꝛes et ſunptus 
autur. mus ſuum pꝛeceptoꝛt᷑ i pigest ĩpudeat. N 


C ꝛecept. 


¶ This novone Quis qui is nat al way gouerned ofþ 


berbe ÿ foloweth next hym but ſomcymeof the inkiny⸗ 


tyue mode folowynge/as appereth here after. 

A verbo haud ſemꝑ quis qui comitante regetur 
Sed de inkinito quandoq; modo comitante. 
CErample | 
Thecomen way Pour elders dyd vle is by pꝛeceptes. 
Wa peruulgata qua maſoꝛes noſtri vtiſoledant eſt per Jecepts. | 


CPaccept. 


CSomtyme quis qui is gouernedof the partytyple. 


Somtyme of 5 nowne. Somtymeofthe ee e 
yay 
Somtyme it ſhall agrew a ſubſtantyue in e 


| E nombze. Somtyme it is ut inthe ablatpue caſe ab; 


lolute-as appereth herealter. _ 85 
Nunt a partitipo / nũt nomine /nũtcq; gerundo 
Nic ex aduerbo/nũt pꝛepolito ſibi tuicto. 
Nunt fixo quadꝛet genere et caſu numcroq; 
Ponitur et ſexto calu quant oq; ſoluto. 
Intcllecto (non exp2ello)participante, 
(Lxampie. 


Prima bn 
ItiCatokenofob pwhana man wyl not r recos 
8 his faute/of ß whiche he is oft tymes warned. 


pertinacie indiciũ/ybi erroꝛt de quo es admonitus crebꝛo non cotrigas. 


It is a ſpyce of peuyſſhe pꝛyde ( many be intccte w) 
mhan a man wyll take a ſynguler Waye by hymſelfe. 


Inepte arrogantie (cui obnoxiſ ſunt non paucij eſt argumentum.cũ ſolus yideri affen 
ct at quiſquam. 


; Itis alewde touche / which no wyle man hath dely⸗ 


ke to ble. 
Eſt res impꝛoba / qua vtendi deſyderiũ habet nemo. 


He is a man whome J volde not mete with. 


Utr eſt cui obuiam ire nolim 


FJoꝛ he is euer inquiſityueof ſuche maters whiche 4 
am wWery to here of. 


Eſt enim curioſus mueſtig atoꝛ rerũ de quibus audire faſt dio. 


He is ful of tongue / by reaſon ot the whiche vyce fews 
men regarde hym. 


Linguax eſt/cuius flagitij cauſ a/fidem huic been 
Bolle vp theſe thynges in thy mynde / whiche prefyte 
lydone-thou (halt get good lernynge. 


Has res memoꝛiter ediſcas quo accurate facto: eruditionẽ fructuoſam aſſequeris, 


_ is the man whiche lyuynge thou canſt nor As 
quo yiuo;indigere nequis. _ 
Pꝛecept. 


han ther cometh a vᷣbe bytwene. if, nomin atyue 
caſes ofdyuerſenombz2es whiche betokeneth one mas 
ner ot thynge: Þ verbe may actoꝛde with the nomina⸗ 
tyue taſe befoꝛe hym / and ſomtyme with the nomina⸗ 
tyue caſe that folowerh hym / thoughe it be leldomer 


as appereth here after folowynge. 
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Si binos inter rectos. ⁊c. C.Crample. | 
Pꝛeteptes is the chefeand mooſt expedyer myngeng I 
paſa yonge graminaryon. K d 


Precepts grãmatiaii prima + pꝛecipua eſt inſtitutio. 
This belp ambages ot imitacyõ * anertreme payus 


. De toncoꝛdantiolig Fo. iiij. 
to the teycher ⁊ no pꝛofet oz ſmall to the lerners. 
 inextricabilis imitationis ambages pꝛeceptoꝛi odioſs eſt moleſtta/et diſcipu⸗ 
8nullus aut rarus fru ctus. 


¶ Authoꝛyt e. 


/ / The variaunceofiouers(ſayth Terence) is the renu⸗ 


geof loue. 
anti6 ire / amoꝛis redintegratio eſt. 


Thy cõmaũdementes (ſayth the pꝛophete ) is my me⸗ 


ditacpon and ſtudy, 
Wandata tua(inquit propheta)meditatio mea eſt. 


¶ Pꝛecept. 
Cwhan ther cometh an adiectyue bytwene two ſubs 
ſtantpues ot dyuerſe gendꝛes be longyng bothe to one 
thynge/theadiectyue may agre w the lubſtãtyue bc; 
foze, And ſomtymew ſubſtatyfe p foloweth/though 


it be leldome/ as appercth here after folowynge. 


Mobile ſi quando mediũ eſt inter duo fixa. 
Diuerſi generis.⁊c. ¶ Example. 


Lernynge ſemeth vnto me a treſur! mooſt excellent. 


Eruditio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


Byches woudly ſemeth to me as afloure p ſoone fa; 
deth and falleth/ wh rrelernynge wyll abyde. 


Diuittetepo:arte mihi ſios cito marceſcts et cadiuꝰ eſt yiſus. ybt eruditio herebit. 


Connynge (be it neuer ſo moche) ſemeth no burden to 
hym p hath hit. 


Cognitio rerũquantũuis multa)Hhabenti onus non eſt viſum. 


2 with ſome menis called aeniynes, 


aſtus veſtiũ apud quoſd3 mundicia eſt nuncupata. 
Authoꝛyte. 
Pouerte ſemed neuer to me as nowne /a burden bothe 


Wnetcheds and greuous. 


as nunq́; eque atq; nũconus mihi eſt yiſum et miſerũ et graue. 


After rthatthe marſhall dyd taſt of the water tourned - 


into wyne. 
Poſtch architridinus(yt ſerptũ en guſteuerit aquꝭ yinũfctum. 


Uulga,Whittn, 


B.1, 
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Cwvhana relatyf oflabſtafice cometh byt wenetwo 
_ (ubſtantpues of dyuerle genders be longynge bothe 

to onethynge / yl they benownes appellatyfe.There: 
latyt may agre lndyfterent ĩ gẽdꝛe w eyther of them / 
but yfthe one be a nowne pꝛopꝛe Pretatp/e mult euer 

agre whym only / as appereth after warde. 3 


Diluerſi generis ſi inter duo fixa. c. 


is! C Example. 

| Grammer whiche is the wellcof ſcpences lyberall is 
1 groundcly to pe loked vpong, , 1 
= rammatica que vel qui fons eſt hbcraltu artiũ radicitus eſt amplectenda. 


= Jdelnes whicheis the nouryſche of all vyces is to be 
# auoyded/ſpecpallp in youthe. | e 


Ociũ / quod vel que oim vitioꝛũ eſt altrix / abigendũ eſt:precipue in tenera etate. 
| | ¶ Juthorwte, 3 

* The ſtudy of wyſoome whiche is called philoſophye. 

1 Tullius · Studiũ ſapientie que philoſophia diciaſ 5 | 
| (example whanthrone ſubſtan⸗ 

2 _ tyuersgnoWne pꝛopꝛe. 3 
1 IJ was boꝛne in the chefecyteof Englande Whiche is 
| called London. 3 FREE 
1 In pꝛima Anglie ciuitate / quod londinũ appellatur:ſum natus. | 
14 Ther renneth by me faders doꝛe a goodly Water that 
ns ts called Temmes. „ 225 

f Paternas foꝛes pꝛeterfuit gratiſſnnũ flumen / qui tam iſis nuncupatur. 
|  CAuthozyte. 


There is a place in the p2yſon that is called Tullyans 
Saluſt ius. Eſt locus in carcere quod Tulli anum appeuatur. 


: r e 
C whanthe relatyue ot ſubſtaunce / oꝛ the adiectpue 


is referred to the hole ſentence o2 reaſon goynge betoꝛe 
pP relatyue oꝛ adiectpue ſhal be put in the neutre gẽdꝛe 
1 ſynguler ⁊ ᷣ thyꝛd ꝑſone. Allo ꝓt 8̊ relatyfbereferred 
5 to.ij.ſentens oꝛ mozethantt ſhall be the plurell nõbꝛe. 


- * 


¶ De concozdantidhs. Fo. v. 
Ad totum ſenſum pꝛeeuntemauando relatum. 
"| - Subſtantisreferas.xc, 

| example ofthe relatyue. 
Jhaue ſpend all mp youthe in exercyſe ot lernynge / 
| | WhicheisnoWweto me bothe pꝛofet and pleaſure, 


Teneram etatem in diſcendi exercitatione pꝛoꝛſus tranſegi: quod auidem et vtie 
et gratum nunc eſt mit 


IJhaue ſet apart all paſtans/⁊ pleaſur fo: loue of ler⸗ 
nynge: whiche maketh me now to be taken in fauour 
befoze other. 


ALudicra et oblectamenta doctrine ſtudio ofai:qs tratiã p ceter mihi cõciliat 


¶ Example ofthe adiectyue. 
pf a man 11 great labour / and haue nother pꝛofet / 


no: thanketherof:it is greuons vnto hym. 
Si graues laboꝛes ſuſceperis neq; fructũ neq; laudem merearis. moleſtſi eſt tchi. 


¶ Example ofthe relatpuere⸗ 

: cp vnto.ij.ſentence. 
(Chou wyll not labour. other thou muſt begge oꝛ tele 
bkthe whichethe one bꝛyngeth a man to myſery / the 
other to an haltre. 


Laboꝛibus ſubire nolis. aut mendicare/autlatrocinari debes.· quoꝛum alterũ miſe 
rias / alterũ laqueum parit. | 


C Example of the adiectyue. 
Co do nought oꝛ ſuppoꝛt nought. be coſen * 


Aagitiũ commuttere / aut ſlagitiũ fouere ſunt eque impꝛoba. 


Authoꝛpte. 
2 in lpkewyle am a loſt man / whiche is to mea derer 


1 quoq; vna pereo / uod mibi carius eſt. 
To rule thy countre ⁊ ch mes ers vp: 9 
map do it/⁊ toꝛrecte thynowne fautes / yet it is vnlyt 


Sans and dangerous. 


— 88 et parentes regere quand poſſis/⁊ delicta coꝛrigas:tameu 


groom nome aut eripiatur a nobis cuuſgregia/ aut differatur / quommytrins 
minus velim non facſte poſſum exiſtimare. * 
ij. 


r 
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N Pꝛocept. 5 
Cwhan ß verbeis referred vnto the hole ſentence oꝛ 
ony woꝛde is put materyally:pᷣ is to laye / foꝛ þ ſelfe 


vopte ot Þ woꝛde ⁊ not Þ ſygnificatyon / it ſhall be the 


thyꝛde perſone and ſynguler nombꝛe. But pk þ verbe 
be referred to.ij.oꝛ dyuerſe ſentẽte/oꝛ woꝛdes put mas 


_ teryallyitſhall be the plurell nombze. 


M totum ſenſum verbũ. ⁊c. ¶ Example. 
To wal ke moderately after meet conſoꝛteth naturall 
heet and helpeth dygeſtyon. 6 


1 bs refectionem / naturalem recreat caloꝛem / et concoctionem 
ma Ar. i 


To ſtudy immedyatly after replecyõs plucketh vp va 
pours tothe hed and hurteth the bꝛayn. 


8 mcũbere continuo poſt ſaturitatem vapoꝛes capiti attrahit: et crebꝛo off 
cit. 


¶ Example ofthe verbereferred 
to two lentence oꝛ dyuerſe. 


To refreſſhe the mynde with myꝛthe / exertyle ß body 


w labour /⁊ to vle tẽperate dyet.be the chefeſt phility⸗ 
ons foꝛ a ſtiident. PE 21 


Animum ſolactis acuere / coꝛpus exercit atiunculis verſare: et temperata refectiun 
cula frui:ſuntſtudenti medicipꝛeſentiſſimt. | 


¶ Authozyte, | 
To beſy thyſelfi vayne/⁊ to get no thyng elles in we⸗ 
rynge thyſeltf/ but grudge:is an extreme foly. 


Sahiſtius. Fruſtra autẽ niti / et nihil aliud te fatigando niſi odiũ querere: eſt ertre- 
me dementie. 


Cicero. Qu aſi ipſos induxi loquentes:ne inquit /⁊ inquã ſepius interponerentur. 


¶ Pꝛecept. | 
C whana nowonc demonſtratyue is referred to hole 
ſentence folo wynge / it ſhall be the neutre gendꝛe ſlyn⸗ 
guler nõbꝛe/yt it be referred to. ij. 02 dyuers ſentente / 
it ſhal bethe plurel nombꝛe /as appereth by this rule. 
Ad totum ſenſum comitantem. c. (Example. 


— 


De tontoꝛdantiolis. fo vi. 


This J wyll laye fe myn extule to my mayſter / that 
N rr 


boſpitibus. 
— jeſeo2 lpke/heWyliiay agayneto my charge! this 
avon conan — yaltthou? 


J iudge this mool . in this lyfe p Pl ſet not 
thy myndeouermoche oꝛ toto vpon ony th 


Terentius. Id — nimis efaci 
Teren. In hec dicent mihi? inuitus feci/ yu” fp * 


¶ Pꝛecept. 

¶ Ay ke as the relatyue maye benominatpue caſe vn 

top verbe-ſohe mape be ſubſtãtyue vntop adiectyue. 
Rectus vt eſſe poteſt verbi. qc. ¶ Example. 

Heis a man myiche is bothe wpfe and well lerned. 


Uir eſt / qui et ingentoſus et eruditus eſt 


Authozpte. 
ile / quod infidum eſt, 


CPrecept. 

¶ An adiectyuẽ ſomtyme compnge wout a ſubſtanty 
ue may be put in thencutre gendꝛe e ap 

as appereth by this rule. 

In genere oznate neutro. ct CExample. 

tis wyldom to loke be{ozewhat maye fal hereafter 


12 eſt / ante initifl exitus cogit are. 


tis foly to ſpꝛon nagapnlt the pꝛycke. 


eſt aduerſus ſtimulũ 


CAuthozpte e. 


Be aſketh rygyt. . 


¶ Pꝛetept. 

¶ An adiectyue ioyned w ſygnificacpon of this now 
ne Res / may ofte tymes be ſet in p neutregendꝛe lyke 
a ſubſtantyue/this nowne res lette aparte. 
Uulga. wohitin. B. iij. 


Cicero. Qihil enim ſtab 
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BVyot the moder ot all manerof ſykeneg abbzeutateth 


Idiectl deten bug, 


Res. dc. exam 
2 thyngesto do, C ee 


haue a fewethy torekken with the. 


auca tecum raciocinanda 5 


= thynges be thoſe hewe at fewe wozdes; . 


hey bethynges touchynge thy pꝛoket. 


mne 3 
a CAutho? 
Sa Omis babteneg aquicq; habeo. 
¶ Precept. TE - 
 Cvhi.in.fubltitpues oꝛ moo come togyder imme3 
dyatiy / whiche betöge to one thynge oꝛ be ſayd ot 5ᷣ ſa 
methPgethey ſhall be ſet ĩthe ſame tale as ß fy2ſt is. 
Quum duo cõueniunt fixa.æc. ¶ Exampie. 


t ſhoꝛteneth many a mannes lyfe. 
Crapul a/ olim > Wple godddyct: vitam diminuit. 


Contrary Vwple dyet: p pꝛeſeruatyue ofhcalths 
augmenteth 02 encreaſeth a mannes iyfe, 


Rurſus temperantia/ſanitatis cuſtos/homini dies adiſcit. 
So he that foloweth eee 
ture /gouerner ot healthe:nedeth no ph 


9 nature ducem/ſauttatis 


¶ Authoꝛyte. 
Uirgilias. Nate mee vires mea magna poteutis ſolus. 

C Pꝛecept. 
¶ The nowne partityue as atiquie quitquigh euerp 
novone ſet as anowne partytyueſhallagrewyp genys 
tpue caſe folowynge i — 3 aliquis biroꝛũ. 


Piet 
C Nownes þ de er partptyſip vethele: nownexdilt 


orna⸗ 
WEE. medici 


to is. F o. bij. 
butpues:as nulus neuter, Utrgi. Nulla tuarũ audi⸗ 
ta mihi necviſa ſoꝛoꝝ. Nownes —— / a3 quiſquis 
Quicung., me n= agg fuitilledeozd, _ 
cet 

C.Nownes — os quis / vter: vt quis hos 
minũ. Novones of comparatyue degre: bt duoꝛũ fras 
trũ/tu maioꝛ. Nownes of the (uplatyue degre. Uirg. 
Maxima natarum pꝛiami. 


Uult partitiuum. c. 
CExempla ſatis patent. 


ecept. 


¶ Che nominãtpue caleot᷑a nowone collectpue may 
haue ſomtyme after hym a verbeof che N — 


b:eo:nately.Whiche verbe docth accozde with the ins 
teliccteo2 ſygnititatpõ — — this is by 


a fygureof coftrucepon called & 
Singiaris rectus collecti. c. 


¶ Example. 
begebe wape/ part that wapr. 


ger — tonoueth per out ot this penury x 


— * 
¶¶ Pꝛecepft. 
¶ TheadiectyucAykewpſe relatyue ſomtyme may 


agre in gẽdꝛe ⁊ nõbꝛe w intellecte oꝛ ſignifycacyon of þ 
— — no lone of the epycene gendꝛe 
Uulga. whum. B. uu. 


Pꝛima pars. 
andthe wozethatis let materpaup. 
Nominis interdũ collecti. c. ¶ Example. 
There is an vngracpous us copany mette togyder. | 


Turbs pꝛoterui vel ſlagitioſi iſtic conuenerun | 
Pcople redemed de glad a mery that lyfe is gyuẽ vn⸗ 


to vs by a vy2gyn. 
CES a — 


An hare bagged mayenot awaye/but is (voneoucrta 


Ren. 
Lepus grauida effugerenequit / immo cito arripttur. 


A bꝛoody goole is tothe to go from her neſt. 
Anſer feta an excitatur. 


A fyſſhein ſpawynge tyme wyll couet to the calme 


Watte. 
Piſcis ouipars vel fetuoſa / tranquillũ appetit ſtagnũ. 


BAS rough in pzonuncpacyon, 
R/eſt aſpera 1 


C Authoꝛpte. 


Uirgilius. Pars hominũ v alidi turres et menia ſcandun i. 
W wrtings quond3 pꝛecioſo germine feta, 


CaArcept. | "143 4 85: 1 5 
C Two nominatyue caſes 02 dyuerſe with a coniunc; 
cyon copulatyue compige betwene requpꝛe a verbe of 

the plurell nombze. 

Bini vel plures recti. c. Cer 
Continual healthe and abũdaũce ot ryches (as ſayth 
laynt Aguſtyne) de mooſt euydent tokens of damna⸗ 
ou continus / es rerũ abundantia(ytindt Auguſtine) eterne dinationis unt 


maxima indicia. 
CAuthozyte. 


Ouidius-NGS bene conuenñtũt:nec in yna ſede moꝛantur. Waieſtas et amoꝛ. 


5 Pꝛecepft. 
CA with this pꝛe⸗ 


nominatyue caſe and an ablatyue 
poſicyon cũ put in v ſtyd of p nominatyue R 
— EEO ann. 


ample, 


De concozdantiolis, Fo.vti, 
Cũ ſexto adiuncto/vult et vice poni aliquando, 
L ernynge with vertue auaunſeth a man. 


Eruditio cum virtute exoznant quenq́;. 


The mayer and the alder men ſpt in coũſeyle. 
Pꝛeſes vꝛb is cum ſenatoꝛibus conſultant. 


Authoꝛpte. 


Uirgilius. Rems cum Quurino. Jura dabunt. 
¶ Pꝛecept. 

| C whan an adiectyue/oꝛ a relatyue bereferred to dy⸗ 

uerte ſubſtantyues haupage lyfe wa coniunccyon co⸗ 
pulatyue bytwene /o Þ Whiche one is of Þ maſcuiync 
gendꝛe / the other of ß keminyne oꝛ 5 neutre / tha ß adie 

ctyue 02 Þ relatyue thalbep maſculyne gendꝛe. 

SD iungi adiectũ contingat.⁊c. ¶ Example. 
Bothe my fader ⁊ my moder be ſo tẽdꝛe ⁊ choyſe vpon 
me/p they wyll not ſuffremeto be punyſſhed whome 
therfoze I in tyme to come vtterly may curſe, 


Et pater et mater adeo mihi ſunt indulgentiſſimi:ne me caſtig atũ patiantur: quos 
igitur olim deuouc am. | | 


Myn vncle-his wyfe/⁊ his ſeruaũt mette me comyn⸗ 
ge/wh m I mult go ſpeke with. 


0 
culus /yxoꝛ ſibi/et mancipiũ:mihi venienti fuerunt obui:quos conuenire habeo 


¶ Authoꝛyte. 


Uirgilins . Aſcaneumq; patremq; niet iuxt aq; creuſa. Alterũ in alters mactatos 
ſangnine cernam · Idem . Supereſt ne creuſa Aſc aneuſq; puer quos omnes vndiq; 
graij.circuer ant acies. 


¶ Pꝛecept. 

¶ whan an adiectyue oꝛ a relatyue be referred to dp; 
uerſe ſubſtantyues hauynge lyfe with a coniunccyon 
topulatyue bytwene-ofp whiche one is ofthe feminp 
ne gendꝛe/the other of the neutre / the adiectyueoꝛthe 
relatyue ſhalbe ofthe feminyne gendꝛe. 

Si iungiadicctum. c. ( Example. 
Beeſtes and cattell that we haue ſeen to be plenttous 


* 
— 


1 qu as copioſas hic in Anglia yidimus / nunq; eque atq; nunc fu 


Pina pars. 
hereinenglande were neuer fo ſcaunte as nowe. 


¶ Piecepft. 
C.Whan an adicetpueoza relatruets referred todis | 


_uerſeſubltatyues not hauyngelyfe /w a cõtũtctyon cos | 


pulatyue betwene:of what gedꝛe ſo euer they be:other 
of dyuerſe gẽdꝛes/oꝛ lyke / the adiectyue and p relatys | 
ue ſhall be of the neutre gendze. 
Diuerſis fixis ſi mobile.. CExample. 
J thynkeall thecoft #labour that Jhaue made well 


beſtowed:now that J haue my purpoſe, 
Sũptus et moleſtise q̃ F Auch iudiciomũc cũ inſtituti cõpos ſum 


Authozpte. 


Ss laſtius. Diuitie / decus/gloꝛia / in oculis ſits ſunt. 
Terentius. Spes opeſq; in te vno ſita ſunt. 
Uirgilius. Arcumfregiſti et calamos / que tu donata vidiſti. 


Pꝛecept. 

Chan the verbeis referred vnto dpucrle nominaty 
ue tales /of p whiche one is of p fyꝛſt perſon / another 
of p ſeconde oꝛ the thy2d/p verbe ſhalbe p fyꝛſt perlone 


Ad rectos verbũ diuerſos. c (example. 
Thou and I be lyke ok one age. 


u et ego ſumus coet anei yd cocui. 


Thou and J and thy bꝛoder haue be bzought vptogy 


der of lytle babes. 
Tu et ego et germanus tuns / ab (namabaiis yusoduceri fuinus- 


Pꝛecept. 
. is referred to dyuerle nominatyue cas 
ſes ofthe whiche one ts of the ſccode perſone / p other 
of thethy2d/p F $1: © 

rat 
Thou c ail thy endes ſhall neuer be ableto make me 
amendes-fo2 the hurt that thou haſt done vnto me. 


Deconcodantiols. Fo. ir. 


Sage seren nde will intubſts/redmere yeireſarcire gy 


CYPYaecept, 
| Wwhanarelatyue is referred to dyuerſe ſubſtãtyues 
| ofthe whicheone is the fyꝛſt perſone / another of þ ſes 
4 condeozthethy2zd-/P relatyue ſhall be the fyꝛſt perſone 
FF QNuadorelatiudfira.xc. example. 
It is vnſyttynge p thou ⁊ I whiche be fetowes ok one 
(chole ſhold holde one agaynſt another. 


iſfentaneũ eſt / yt tu et ego q condiſcipuliſumus:diſſentiamus inuicem. 


what anſwereſhallme bedfelowe/Þ/+ J make whi⸗ 


che be accuſed vnto the mayſter. 
* Quidreſpondebimus contozalis mens i / et egore ad pꝛeceptocc 2ccuſammr. 


¶ Pꝛecept. 
Cwhan à relatyue is "referred to dyuerſe ſubſtanty⸗ 
ues of Þ whiche one is the ſeconde perſone/ß other the 
thyꝛde p ie _— the ſeconde perſone, 


Example. 
Thou and thy ſeruaunt be well met. 
¶u et famulus tuus eſtis non diſſimiles. 


Thy company and thou that can bothe koꝛge a we be 


two mete marchaũtes to vttre ware in buklercbury. 
No . 


C Precept. 

4 Chana verbeisreferredtodyuerſenominatpueca 
kes, allo an adiectyuie 02 arelatpue todiuerſeſubſtatys 
ues/the verbe fomtyme ſhall 5 ca 
. — e fone e abiectyue ævᷣ relatyue 

ſubſtantyuey1s next vnto them. 

1 — rectos — diuerſos.æc. ¶ Example. 
| S 
ture bothe ot vs. 


| . Yalln 
Aut n ues peuas ob hoc fac inus / aut edo: foo yterq;· 5 


rn 


e * 


i put 


Pꝛima pars 


. 


other mp fader / whome Jought to loue befoze all 
other/ un: my moder is moꝛe weltom to me thã 5ᷣ art. 


Neg pater / qui mihi egregie pꝛeter ceteros eſt carus / neq; mater: te mihi magis 

grata aduenit.vel ſic. Neq; pater /ſed neq; mi | teros mi eſt 

cara:te migrate: . ſed neg mater / que egres ie peter ceteros mihi 
¶ Authoꝛyte. 


Uirgilius. vic ũluus arm̃a:hic currus fuit. nec di⸗ 
r hic currus fuit · Idem. ec deus hunc menſa / dea 
Aplus. hebꝛei ſunt et ego. | 


¶ Andthis maner of tonſtruttyon is by a fygurecal⸗ 
led zeugma/ whiche is a reduccyon of the verbe oz the 


aàdiectyue oz relatyuc to diuerſe ſubſtantyues 


¶ Pꝛecept. „„ 

The antecedẽs many tymes is ioyned elegantlp in ca 
ſe with his relatyue leußge his verbe his adtectyue 
and ozatours put 5ᷣ antecedes after the relatyue. Abe 
it poetes ſomtyme put the antecedens befoꝛe. Ind in 
cõſtruccyon Þ ant ecedens ſhal be reuerſed into his due 
caſe:oꝛ elles we ſhall repete the antetedens / as in this 


example ot virgil. Urbem quã ſtatuo veſtra eſt, whi⸗ 


che this wyſe maye be cõſtrued. Urbem (i. vꝛbs) qua 
ſtatuo / eſt veſtra.oꝛ elles ( ſupple vʒbs) quam vzbem 
ſtatuo/eſt veſtra. And this is to be vnderſtande of all 
other caſes/⁊ after ſome men this maner of ſpeche is 
by c caſe 
Sepe relatiuo cõnectitur antea cedens. 

In caſu oꝛnate.⁊c. (Example. 
The lettres which you ſende vnto me laſt were to me 
very plealaunt. 


Quas ad me pꝛoxime dediſtiliteras mihi periocunde fuerunt. 

¶ Example ot the nominatyue caſe. 
And the moꝛe pleaſaunt bycauſe J ſe theolde ampte 
wWhiche hath betwene pou and me daylp to renuue. 


uw” ow 


03 wh ea gd en? 0 WH TY ww TW TY on 


De toncoꝛdantiolis. To. x. 
Eo ſocundioꝛes/ꝙ pꝛiſtinam:que mihi tecum (a pueris)interceffit amicitis / indice 
accreſcere perſpicio. 


G Example ok the gemtyuecaſe. 


AndineſpecyallÞ ye haue ended the lytygyole matet 


whiche J deſyꝛed you foꝛ in my laſt lettres. 


Et in pꝛimis litisioſam cuius rei poſtremisliteris eram cupidns expediſti. 


l Ecampleofthedatpuecaſe, 
Fo2 b this humanyte you haue made 5 man to who: 


me J was in daunger ſpceyall frende vnto me. 


Doc enim officio cui viro obnoxius eram effeciſti mihi amiciſſimum. 


¶ Exampleof the ablatyue caſe. 
wherfoꝛe J wyl bea frend vnto you⸗ whome you ſhal 
boldely vᷣle at all nedes. 


unde quo vbiuis / familiariter vteris amico/paratifimus tibi ero. 


Authozyte. 


Terentius. Populo vt p acerent quas feciſſetfabulas. Uirgilius. Nam que puma 


ſolo. JdE.Urbem quam ſtatuo veſtro eſt ſubducite nanes. 
Cicero pꝛo lig ario. Sed hot non cõcedo yt quibus rebus cio: iem umi: in yobis caſdẽ 


repzehendatis. 
Pꝛecept. 


As ofte as the ignificacyon ok anowne ſubſtãtyue is 


ioyned immedpatly w this nowneꝰ quis qui / oz with 


his compoundes whether he be a relatyue/interroga⸗ 
tyue / oꝛ infinyte.the lubſtantyue ſhalbe ſet inp ſame 


caſe with this nowne quis qui/oꝛ his copoundes, 


Cũ quis qui quoties“ vel natis immediate. 
Fixum coniũctũ eſt/calu illi iungito fixum. 
¶ Example. 


what ſtate + What condicyon your maters be in this 
meſſenger ſhall ſhewe you by mouthe. 


Qui ſtatus/et que cõditio. tuarũ ſit rerũ.hic internuncius tibi verbis aperiet. 


Che pꝛoceſſe therof is to lõge to w2yteof/by reaſon of 
Pp whiche thynge / J cõmytte all to his credence. 


Sima rerũ eſt longioꝛ q; vtliteriscomplectar:cuiꝰ rei cauſa oĩa huius cõmitto fidei 


IJ wolde ye thold  CNQUP22 of the meſſenger what bely 
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ent demiroꝛ . Idem. Quo o:epatrem co 


be be iopned with = partes/thanthe hole {| 


Pꝛima pars. 
i wer ban heb Withall. 


Perconteris velim a tabellario.quas moleſtias inde cep 
what manis it: but he wold merueylet to here therok. 


Quiſnam homo eſtrqni non admiretur ſi inde audiati 


¶ Authoꝛyte. 
Terentius. Quod remedium eius inueniã iraamdie. Idem. quam cauſam repert 


¶ Dꝛecept. 

Ken an the — * is iopned to one hole thyng / which 
arde is diuyded ĩ partes / than the 38 

be put in the lame ale with they hole. Buty the ver 

be put 


u the genityuc caſe, 
Toti diuiſo in partes. ac. 
¶ Example whan the verbe is 
topned with the hole. 


your frendes that you put in truſte with the taule be: 


ſome faſt/ſome ful ſlacke and feynte. 
Amici in hac re ſunt:alij fidiſſimi / alij remiſſi etlanguentes. 


¶ Example whan the verbe is 

ioyned with the partes. 
Albe it your aduerſaryes ſome appere wery of they 
parte-ſome(thoughethep make a face outward) they 
wolde gladly ſhake they: handes therof honeſtiy. 


— tamen pars videntur fue picts perteſi. pars aũt (quãuis vultum ſima 
lent, ſe boneſte foꝛe dimiſſos:cupidi. 


CPrccept. 
¶ Tyis contunceyon ꝙ many tymes oznately ſhall be | 
erclude with chaungynge p woꝛde whiche lemeth to 
beþ nominatyue tate into the actuſatyue / æ the verbe 
into the infinytyue mode of the ſame tens / as it ſholde 
haue be/yfthis cõiũccyon @ had be expꝛeſſed/as wha 

barbarous and vnlerned men ſay / gaudeo * vg 

Latyn men ſay:gaudeo te valere, 


De conco2dantiolts, Fo. xt. 
Excludetur  contunetio,Xc. Example. 
J am glad that all thynge goeth foꝛ warde accoꝛdyng 


to your mynde ⁊ vour laſt lettres. 


Sdudeo oia ſuccedere ex optato mispoſtremisliteris. | * 
I coniectured ⁊ thought in the begynnynge v the ma⸗ 
5 ter wolde growe to this concluſpon, 
Coniſcitabamſ ipſa pꝛima fronte)rem huc eſſe redituram. 


Cicero in 3 quiz idem in tua cauſa facere nequeo:vitã mihi acerb3 
eſſe putem . Teren. Meũ gnatum rumoꝛ eſt amare. 


¶ Bꝛetept. ¶ This zificcyon ꝙ not withſtandyng 
ſomtyme is crp2eſſed in latyn tongue / as whan it is 1 
take fo2 this comunctyon qꝛ /02 elles Whan pꝛopterea " 
| cometh befoꝛe it 92 elles whan it is ſet in the fy2ſte be; * Ki 
| gynnyngeofan@Epiſtoleo2 aſentece, ¶ Example. 3h 

| Thatpewytethat you haue merueple/ vou herde no 
, | thyngefrohens many a daye/is bycauſeyou be ferre 
' dyſtaunt/alſo by the reaſon fewe cometh betwene, 


Quod ſeribis te admixari / hine diu ad te allatũ nihil: fit tum quot longe hinc abes⸗ 
tum pꝛopterea ꝙ rari intercurſantnunciſ. | | | 


Autoꝛyte. * 
Cicero ad Brutũ. Auged at etiã moleſtiam / ꝙ magna ſapientiũ/ciuiumq; bogꝛum 
penurta iam in ciuitate eſſet.i.quia magna. ⁊cẽ̃. 

„Terentius. pꝛopterea ꝙ mit ſerutebasliberaliter 

Cicero. Quod ſcribis quid de exit belli ſenti am. 


1 ¶ Fins pꝛime partis. 

N Detunda pars de cõſtructione nominũ. 

¶ Pꝛecept. 
A Nowvvne that betokeneth poſſeſſyõ / oꝛ a thyng 

1 I had in poſſeſſyon requyzeth a genvtpue caſe ot 
| | thehauer/020Voner:02 elles his poſſeſlpt᷑ iopned with 
the hauer in caſe gendꝛe and nombꝛe. And ſomtyme in 
pd ſtpdokthe genityue taſe he wyll haue a datyue. 
6 Polſeſtum rogitat poſſeſſoꝛis.æt. 
| FF CB\rcenitatiscauſa(deinceps)preceptgomitto/ectoze adlibellinoftrum de Cãcin 


nitate grãmatices recurrere volens: pꝛeceptoꝛũ tamen hemiſtichia pꝛo indice inſe⸗ 
ruimus eo vt exempls et yulgaria pꝛeceptis applicet. | EFF 
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| Puma pars 

CErample, T ni15mP fadersernaunt 
c 2 Atris / ps aternts 

She is my bꝛoders wyf. This is thekynges hoꝛſe. 


ern Hic eſt equus regis/regi/ vel reg ius. 


Authoꝛyte. 


Onidins. yam patrem famulumq; patris luct᷑q; timebam. : tins 
ne cõſulas.ita vt ſi ego pater eſſem — —— nee 


Pꝛecepft. 
The hauer oz the owner gouerneth ee 


nityue caſe of thynge 5 is had / # ſomtyme a datyue. 


Poſſeſſi interdũ.⁊c. 
He is loꝛde of this grounde, - 


3s eſt dominus huius fundi / vel huic ſundo. 
Heis a great loꝛd of woddes d waters / as ony within 
this partys. 


Eſt amplus vhs ſyluarũ ⁊ aquariũ / vel ſyluis et aquis:qualis hiclocoꝛũ quiſq;ᷣ. 
¶ Zuthoꝛitates ⁊ pᷣcepta in noſtro bello decocinnitate [atispatent. 


3 


Paecept, 
Nomen fignificas affinem. c. 
¶ Exempla de atkinitate. 


My mayſters faber in lawe myll be here to daye, 
Socer heri vel hero affuturus eſt. vel aderit hodie. 


This is my bꝛoders moder in lawe. 


dec eſt ſocrusfratrie vel fratri. 


She is doughter inlawe to myn vncle. 


be 


acſ genera patrui / vel p atruo. 


e dealeth w my as hardely/as J were his ſteplene, 


| bis ft duriter — — Boy mee pꝛiuignus uluis / aut illi 


ſtepmoder is moꝛe harde vnto hym than his ſtep 


fader. 
mee eſtſen ſoꝛ illi / q; vietricus. 


¶ Exempla de cõſanguinitate. 

The patrymony Þ his fader / graũdfader / & his aun⸗ 
tytres / tyme out ot mynde haue kepte at t ep2 wyll / 
he hath kctpſchelr loſt. 


Patrimonia ins yel ulipater /onus/etparentes /ngiores'vitra memorians 
mind zjoſtuſeeper9io it | 


, De conſtructionenominti, fo, - 
So that his ſone/his neuewe / with all his poſteryte/ 
and yſſue ſhalcurſehym. 


Adeo vt eius vel ei filius ſnepos / et tota ptogenies et poſteritas illum deuoue ant. 


He loueth me better than his fader moder bꝛoder ly; 
ſter and all the kynne that he hath. 


Amat oP fllins aut illi patrem / matrem / fratrem / betont e t totam 


e ( Exxempla de pꝛeemin entia. 


e, | Heis * the oꝛdynaunce. 
Eſt pꝛeſes machinarum bellicarũ / vel machinis bellicis. 


* | Detsgraundecapten-o2 chefecaptenofthe holt. 


Eſt pꝛimus vel pꝛecipuus dux exercitus vel exercitui 


1 Myn vncle is one of the alder men of the cyte. 
| Ziumculns mens eſt ynusexpumatibus vꝛbis vel vꝛbi 


¶ Erempla de noĩe ad aliquid dicto. 
Who is fader ofthis chylde⸗ 


Quis eſt pater huius pueri vel hutc pu 


Heis woꝛthy to be a teycher ot ſcholers p inſtructeth 


them as well in good maners as lernynge. 
Hie dignus eſt diſcipnloꝛũ vel diſcipulis eſſe preceptor: qui tum moꝛibus tum ſcien: 


ia eos inſtruit. 
Jt derometh hym euyll to be a mayl er vpon ſcruaun 


tes that tan not oꝛdꝛe hymſelte 
Iniquũ ct hunc. famulorũ vel famulis eſſe dom inũ:qui ſibi dominari neſcit. 


¶ Pꝛeceptum. 
Nomen ſigmficans excel ere. acc. 
¶ Exempla de nominibus excellentie. 
He is kynge of kynges that made all thynges. 
Ale rex eſt regũ / qui onmia creauit. 


Heisamanby hy by hymſelfe. 


(The he roſe feisa flourcof floures. 
Roſa eſt ſſos flouim 
Ok all pleaſures this is a plealure by itſelſe. 


Omntium voluptatũ ea demũ eſt voluptas. 


Oft all papnes chisis a payne. 
Omnium doloꝛum hic dolor eſt 


¶ Exempla de nomimibus ponderis, 
e . C.i. 


 Sccundapars- 
Fpounde of wexe is at.ix.pens. 0 


| 3 Libtacerenouents denarijs eſtimatur. oF e 
1 Byemehalfea poundcofſaffron/aquarteren ofcyno / 


mom. u. vnces of peper. 
Emas mii ſelibꝛam croci· quadrantem cinamomi.dextantẽ piperis. 


¶ Exempla de nomuubus menſure. 
A quarter of malt was at. vu, ſcyllynges in the mar⸗ 
ket to dave. | 


Coꝛus oꝛdei toſti in hodierno mercato octenis ſolid offuddiveizeſtimabatur. 


A buſſhell of wyete was holde at. xij. pens. 
Modius tritici duodenis denariſs pendebatur. 


A ſtryke of tye at.x.pens. 


Semiodius ſecalis denis denarijs. a 
A mette oꝛ an hoope ot oote mele at foure pens; 


Semodiolus auenatie farine quaternis denartjs. 


A galon of ſwete wyne is at. bi. pens in London. 


Lagena vel congius dulcis pint octenis denariis Londini venditur. 


A galon ot ale is at.i.peny x ferdynge. 


Lagena ceruiſie denario aim Precept 


¶ Pꝛcceptum. 


Expolcunt groin verbalia.ze, —CExempla. 
Jets a louer ot᷑ vertue. \ 


amato: virtut is.ycad amat virtutem. 


Heis a bolſterer of fals maters, 
Iniuriarũ eſt defenſoꝛ.vel iniurias defendit. 


- Surfetis the nourpſlher of all ſykenes. 


Crapula cit alu it om egritudimun- 


( Pzcceptuim. 


In genitum mutant verbalia. ac. 
Heis a couetyſe man ot other mennes good / and a wa 
ſter of his oVone, | 
Eſt alieni appctens/ſut pꝛofuſiis. 


He hath be cuer a keper of iuſtyte. 
Juſticie ſemper ſuit obſeruans. 


Heis an ex erpert man in many thynges. 


1 


Hecareth nor What he cpendeth all the whyle he hat 


| 


— 


Vs Fo.xiij. | 
ony thonge in his purſe, 
Quãtũuis nũmoꝛũ ſit profuſus/nihil penſi habet: dimodoſHi perlt quicqui. 


1 + mens ſpende goddes cope yf he had it. 
| Tantaleas opes pꝛofimderet: vel t antalearũ opũ pꝛofuſus foꝛet: modo > if potiak. 


e gadꝛethand ſtoureth vp ryches foꝛ hym /p ſhal full 


fone ſpende them. 
Opes recondit vel cumulat illi: qui eas bꝛeui profundet:yel earũ pꝛofuſus exit. 


Jam pplexe/oꝛ doutefull inthis mater / to what ende 
it wyll growe at lenght. 


In ſus. 


Sum huius ret perplerue: quo ea euadet tandem. In rus, i 


he ſtandeth in ſuche doute of hymſelk that he wote not 


whiche waye to tourne hym. 
Adeo eſt ſui perplerus: yt quo ſc vertat ignoꝛet. 


Dccaſteth awaye his money vpon uche whiche yf he 
hauenedeofhelpecannought do foꝛ hym. 


Nũmoꝛſ pꝛodigus eſt in eos qui ſi ſubſidiſ indigus fuerit ct opitularinon valent. 


foꝛethat thynge Whiche map! come here after. 
| Prudenticeſt inſcius /qui futuroꝛũ non eſt pref 


Beis lodeſp2ousof glozpe 5 he knoweth not hymtelfe Jn ius. 
0 


ie adeo eſt auidus / vt ſuijpſius ſit ignarus / vel ſeip iq ignoꝛet. 


He is ſuchea nyggarde of his purſe/thatnoo man co; In dus. 
| Ucytcth his company. > 
In rus. 


Nũmoꝛũ ita eſt anarus:yt ſue conuerſationis cupidus ſit nemo. vel ſuam familiart- 
ftatem cupiat nemo. 


Amanthat regardeth honeſtyc-muſt ſomtpme be ly⸗ 
berall of his purſe; and ſomtyme ſparyngeth erof / as 
tyme requyꝛeth. 


Honeſti vel decoꝛi memoꝛ / nunc ſumptuũ vel impenſarũ j liberalis jnbc autẽ parcus 7 | 
eſſe debet: pꝛo tempoꝛis yarietate. F ö | F 102, 


wheder you wenne oꝛ leſe/J wyll be your halfe. Incus. 
: Uictotie vel vincendi compos ne / an impos fuerts: tue foꝛtune particeps ero. 
He is a hꝛiyber oꝛ a taker of bꝛybes. Inos. 
Jslargitioniseſt capax. In ceps by 


Heis luchca pyker/that no thyn can yyege by hym. 


Cutuſcq; rei eſt rapax. 
He is a great rauener / ſpetyally yt he come there as 


de good dyſſhes. | Ci 


Jnar, 


b 


He knoweth not what pꝛudence is /that caſteth not be In he * 
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| etunda Pars 
_ Eſtedar DS IL... Þ $ 


Heis aquaffermamelyof ſwete wyne. 


Eſt bibax pꝛeſertim dulcis vin. 
he ſpttech vpon lyfe and dethe. 
ner, Eſt wder rerũ capit alium. 2 | 
Thi c tables rubzyce of this boke ſtãdeth out of oꝛdꝛe. 
He was chefe heed of all this myſcheke, 
In ux. Is hutus ſceleris dux fuit. 
She is cheke ryng leder of all dꝛonken goſeppes. 


Hec temulent arũ cõpotatricũ dux eſt pꝛimaria. | 
He gapeth foꝛ woꝛdly pꝛomocyons al togyder/haupn 
15 — 2 of godly lernynge. 
FT 28 Jn olus. litudins terrene ambittoſus eſt omnino:diuine diſcipline parum ſtudioſus. 
1 actiue. ¶ Pꝛeceptum. 
* = | Jſtapetunt genitum ſolers.⁊c. CErempla. 
ih + It is comenſʒ ſayd/ the greateſt clerkes be not all the 
+: = wyſeſtmen ofthe wozlde. 


1 VUulgo r plurimũ politicarũ vel agend arũ rerum non ſunt 
; | Ho maxime experts. | 8 | 
He can noo fraude/⁊ is lyberall of ſucheas he hathe. 


Is doli eſt expers / et ſuar am rerũ liberalis. 


a 


This is a plenteous coũtre of coꝛne/⁊ barayn of wod. 


Hec terra frugũ eſt fertilis/lignoꝛũ vero ſterilis. 


who ſo euer is ignoꝛaũt of vᷣ greke tõgue / he ſhal euer 
be out of knowlege. of Þ oꝛigynal ⁊ pyt of latyn tõgue. 


ks 


Wii He may be noted of foly /Þ Wyl not pzapſe ÿ tõgue / out 
1 of p whiche latyn tongue / as from the well heed was 
1 deryued. 3 
Inſcitie merito reus cõdemnatur qui eam linguam non efferat:vnde latinitas ipſs 
| tan a fonte eſt deqduct3. | 
hHehath aheedas groſeas a malle /⁊ as many b2ay; F- 
Fit nes as a wodcok. 
* Caput eſt ulli anſtar malle ſapientie tamen 2 oper 6s 
Kb  CPYaeceptum. Efttectũ cauſe genitũ.⁊c. 


C Cauſe effictentis exempla. 1 
Nynge henry the, vij. was a pꝛynce ol mooſte kamoſt 


" — 
X = p | * WY Hs 
A 


Auiſquis grecaꝝ lfas eſt rudis:is medullite vel merelatinitatis expers ſemꝑ erit. 


pꝛinceps. 


De tõſtructione nominũ. Fo.ritif. 
memo2p. 


Rex henricus ſeptimus futt pꝛinceps luculentiſſime memoꝛie · vel luauẽtiſſima pat: 
cipis fuit memoꝛia. 


He was a pꝛynce of great vertue. 


Erat enim pꝛinceps magne virtutis. vel magna pꝛincipis erat virtus-. 


wherfoꝛe the laude / and pꝛayle of that pꝛynce floꝛpſ⸗ 
ſheth mooſt ſynguler. 

Quoc irca pꝛecipua pꝛincipis laus viget. Uel. Non medtocris laudis dec antatur 
¶ Cauſe fozmalis exempla. 

He was a pꝛynce bothe of famous vyctoꝛy alſo wonde 
rous pollycy. 


Garuit eni pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis / q; ingeni{ yirtute.yel fic. Clara fuit ipzin- 
cipe non modo coꝛpoꝛis/ſed etiam animi virtus. 


Belyde that / he was a talle perſone of body / and aun⸗ 


gelyke of contenaunce. 


— hoc erat vir pꝛeſtantis fozme/et diumi pultus. yelſic. Pꝛeſtans erat viri forma 
iſſimus quid eiuſdem vultus. 


More ouer 5 foꝛtune ot p pꝛynte was mooſt meruey/ 


lous. fo2 ther toude no fraude ſo pꝛyuely be conſpyꝛed 


agaynſt his perſone/but bꝛeuely it cam to lyght. 

Pꝛeterea incredibilis erat pꝛinciꝑię fortuna. Uelſic Incredibilis fortune fuit pꝛ in- 

vale : adeo vt in eum tam furtim conurartipolletmat : quod non brew ccrro/facticy 
cotinuo aduerteretur.reſciſceretur.yel in lucem emergerer. 


¶ Cauſe materialts exempla. 


And J cannot ouerpaſſe / theſtronge# myghty buyl⸗ 


dynges/of neweſt and goodlyeſt caſt whiche hema⸗ 
de in his tyme. 


21 ſilentio pꝛeterire poſſum / miram ſtructurarũ vel ted ificioꝛum) magnitudinem 
mirc magnitudinis ſtructuras et — ia et nouiſſime et buicherrime foꝛme 
Dedalerc artis:ſuo viuentis tempoꝛe extruc 


Alſo the ineſtimable coſtes of bankettes that he made 
to his great honour / ⁊to al his realme. at p comynge 


ot ſtraugers / in eſpetyall at the receyuyngof p kyng 
ol Caſtyll.ſpokẽ of thoꝛughout al realmes of cryſtẽdũ. 


Tum innumeros ſumptus:ſolennium vel regaliũ cpularũ. Vel ſic ſaltares immenſt 
ſumprus cenas: quas ad ſummũ cum ſui tum totius regni honozem 2 in ex⸗ 


B 


C Cauſe finals exempla. 15 
C. lif. ; 
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55 Secunda pars 
who is he but he may laude and pꝛayſe godly rely⸗ 
gyon ot that pꝛynte and the ſynguler loue ot godly ho⸗ 
noure that appereth in his monumentes. 


Quis non extollat diumã pꝛincipis religionẽ /⁊ ſingul arẽ diuini cultus amoꝛeme 5 in 
ſuis monumẽtis extãt. Nel ſic . Quislaudibusns efferat diuine religionis principer 
et ſingularem in eadẽ diuini amoꝛis cultũ.vt ſua declarant monumenta. 


his good dedes be great. 


Negare eſt nephas / merita ſuoꝛũ bonoꝛũ operũ non fore immenſa. vel ſic. Refragar i 
eſt abſurdum.meri toꝛũ ſuoꝛũ pꝛemia non forte innumera. : 


What ſhold J ſay of the goodly and ſure oꝛdynaũce of 
his godly entent ⁊ purpoſe vᷣ he hath enſtablylſhed in 
weſtmynſter x in ſauoy foundedofhis colt, 


 Quidpredicemrſancta ſue religioſe pꝛouidentie ſtatuta: tam i weſtmonaſterio / q; 
in ſaluatoꝛis hoſpitio ſuis ſumptibus ſanctis. Ueli ſic. Quid cõmemoꝛem religioſam 
ſuoꝛũ diuoꝛũ ſtatutoꝛũ conſt itutionem haud ſecus in weſtmonaſterio / q; in faluato⸗ 
ris elemoſynario ſuis impenſis confirmatam: 


I doute not but he hath in fruicyon the reward of his 
true ⁊ fayttull truſt in god: in eternall gloꝛy. 


Pꝛoꝛſus non dubitohunc frui ſue vere in chꝛiſto fidei coꝛona / in immoꝛtali glo ꝛta 
Uel ſic.ideliſſime ſpero chꝛiſtianam ſue coꝛone fidem ſyderea immoꝛtalitate iam 


1911 pꝛemiatam. 
¶ PYreceptum. 

Effectt efficiens polcit.⁊c. Cauſe effecti exempla. 
The excellent inuencyons of men in this dapes ſhewe 
that the golden vapne/02 golden woꝛlde l by reuolucys 
on celeſtyall) is novo retourned/oꝛʒ come agapne. 


Diuina hoim inuẽta.vel humana /dininitus) inuẽta.aureã vena / vel aureum cydũ 
ſceleſti inſiuxu iam rediſſſe canũt /ſiue ſagiunt. 


Foz true kno wiege of lernyng that hath longe tym be 
hydde in pꝛofounde derkenes / by dylygence of men in 
this tyme is nowe bꝛought to open lyght. 


Uera enĩ eruditionis (yel dectrine) cognitio: cymeriis ꝛis obducta: hom inum 
vel humana induſtria in apertam lucem iam tandem pꝛodijt. 


| ¶ Foꝛme et materie exempla. 
The true knowlege ol lernynge is to ſuche dylygente 
ſtudẽtes moꝛe treaſure-thanrynges ⁊ cuppeg of gol; 
de/xother Woꝛldlp and tranſitoꝛy ryches, 


* 


lis et vaſis aureis vel ex auro ct 9lijs (id genus) opibus fluris ducitur. 


Foz Whan all this pꝛetyous Jewels of golde / ſyluer 


plates /⁊ ryche roobes of purple / veluet/clothe ok gold 


be wozneo: gone by chaũſe.lernỹ̃g wyl abyde w a mã. 
Quippe qunm ditia monilia anrea vel ex auro vafa argentea vel ex argento tra: 


dee purpureel vel ex purpura veſtes inaurate(yel ex aurifilo intexto ſunt det ita val 
caſu deperdita-eruditio tibi perſtabit N 


( Nominis ad aliquid facti exempla. 
It is no poynteof a good ſtudente to haunte ale hows 
les oꝛ tauernes. 
Pꝛobũ non decet ſtudentẽ᷑ / taberuas ceruiſiarias ⁊ vinarias frequentare. 


¶ Pꝛeceptum. 
Contenti in ſe vult genitum. c. (Exempla. 
I pꝛefer /oꝛ ſet moꝛe by a cupof ale ( yf it be well bꝛued 


and ſtale} than a galon ot the belt wyne. 
Cuppũ ceruiſie dũmodo bene confecte ⁊ depurate congio vini electiſſimi pꝛefero. 


Jhaue ſet a newe pype ot wyne abꝛoche. 


Intactam vini ſeri am releui 


The wyne bottell is ſomwhat fuſty and that hath al; 


tred the wyne. : 
Hic vter vinarius eſt aliquãtulũ mucidus / mucet vel mliteſtit: vnde adulterat᷑ vind. 


Aton ot the laſt peres wyne is Wozthe two tonnes of 
this peres. | 3 
Doliũ vini ſuperioꝛis anni /duplato homi vel hoꝛnotini vini dolio antefero. 
This hoggyſſhed of wyne dꝛynketh dulcet/⁊ therfoꝛe 
it muſt be dꝛonke out of hande/foꝛ it can not tary. 


Umũ hu ius dol ioli eſtleue:quare cõtinuo abſumi debet:diutinũ enim non exit. 


This rynlet of malueſye is not fyned. 

Hoc vaſculũ vini cretici eſtnondum defecatum. | 
This is a cup of good romnep and dꝛynketh well ofÞ 
rale. e 25 
Dec eſt cuppa reſmati vini electi / odoꝛiferſ. 
This wyne d2ynkcth of a good berdooze, 
voc yinum eſt deltrati odoris. Hy | 
This 1s agreue wpneEaMale, ; 


Hoc yimun eſt aſperũ et tenue : 


De tonſtructione nominũ. Jo. x b. 


Enucleata eruditionis peritia / hiſce mere ⁊ nõ languide ſtudentibus: pᷣſtãtioꝛ anus 


"WM 
K 


| ; 8 pars 
f This wyne dꝛynketh lowe oz vnder the barre 


Hoc yin langueſcit vel deficere incipit/ vel eneruũ eſt / vel languidũ. 


This wyne is palled oꝛ deed, This wyne is ſoure. 


Hoc vinum vappaſcit. Hoc vinũ acet / vel eſt acetoſum. 
This wyne is hye coloured This is a made wyne. 

Hoc vinũ eſt intenſi coloꝛis. Eſt vinũ adulterinũ. 

A lo we coloured wyne This wyne is bed | 

Uinum remiſſi coloꝛis Hoc vinum eſt dilutum. 


Thele wyne pottes be to ſmall, 


Hec vinaria pocula ſunt iuſto m inutioꝛa. 


¶ Pꝛeceptum. 
Polt poſſeſſoꝛe ſignãs laude. ⁊c. CErempla, 
Mooe is a man of an aũgeis with/x ſyngler lernyng 


¶ Srãmaticus loquẽdi modus. Moꝛus eſt vir dini ingen / ⁊ ſingularis vel egre⸗ 
ie eruditionis.Oꝛatouus Moms eſt vir mirando ingento / et pꝛeſtantiſima ern: 
itione. ¶ hiſtoꝛiais. Moꝛus eſt ptr pꝛedlarus ingenio/et eruditione. 

Poeticus. M oꝛus eſt vir pꝛeſtans ingenii.⁊᷑. 

¶Cwodus oꝛatoꝛius eſt yenuſtior ceteris / et frequentioꝛ: quare bolc ſepius et inni / 

tendum.niſi hiſtoꝛi as ſcribas / aut poemata. 


He is a man ot many excellent vertues (yf I ſhold ſay 
ds it is) J knowe not his felowe. 


Eſt eni vir multts dlaris virtutibus vt faceſſat aſſentatio) qualẽ baud noui alterũ. 
Foz where is the: nan (in whome is ſo many goodly 


vertues) of p gentylnes / lo wlynes / and affabylyte. 
. — vir in quo tante coꝛuſcant virtutes/ ea berigmtate-comitate.ca deniq; 
ANnaLout 


And as tyme requyꝛeth / a man of merueplous myꝛth 
and paſtymes / ⁊ ſomtyme ot as fad gra ite/ as who 
ſay.a man foꝛ all ſeaſons, me. 


Tum vt tempus poſtulat) vir lepidis ſalibus Was Rurſus (aigß matura 
grauitate:vir (vt ita dicam/ oĩm hotaruim. | 


Piereptum. E Poſſeſſum parte ſignãs.⁊c. 


4 5 5 poete obſeruant:⁊ fignx ate quidem: quare in ſoluta oꝛatione eſt 
Siendũ. deck — fe vicks-Sum albus faciem- doleo caput. Dicendum eſt nobis 
orꝛatoꝛie. Sum alba facie.Caput dolet. 


¶ Picceptum. 

Cum pꝛetij nomen. ⁊c. Cexempla. 

Befcs and mottons be ſo dere: p a peny woith of meet 
wyll ſcant ſuffyſc aboyeat at A meale. 


De conftruetfone nominũ. fo. xvi. 


Fouſnectonine cames adeo ſunt care/yt denarij obſonifivirpueri ſaturet/vel vi: 


Whan* I was a ſcholer of Oxfoꝛthe Ilyued compe⸗ 


tently with. vij. pens comens wekely. 
| CamOpottieſhucut: ſeptenoꝛum denarioꝛum cdulctu ſugnlis ebdomadis Mcfatis) 


bꝛought home to daye. 


Pater habet ducentarũ libꝛarũ merces domũ cõpoꝛtat as hod 
Fetche vs an halfpeny lofe / a peny Worthe of egges / 
an halfepeny woꝛth of ale. 


Compares nobis oboli pant. denarij ous. et oboli ceruiſi am. 
¶ Pꝛeceptum. 

Artificem ſignans. cc. 

we haue in our warde belfounders / pewtererg/plum 


Sunt in noſtra vicinia fuſoꝛes campanarii ſtamnariſ / plũbarij erari 


And a lytle bynethe ther dwel taylers / homabers / ho 


ſyers/vphollters/glouers lewolters coblers. 


tant ſutores veſtiarii/calceariſ/caligarij / lectariſ/ chirot 
ca C , | 1 


In the ſtrete nexte aboue be ſuc \nythes / ſythe ſmy⸗ 
thes/blade ſmythes / cutlers armurers raſermakers 
tarpẽters/whele wꝛyghtes / carte wꝛyghtes / lokſmy 
thes/clokke ſmythes. 


n pico alt ſuperiozi ſunt fabi ferrari f alcarii / ſecarij/ cultellarij / armarari{/no- 
grant nrotarif;plouſtreri;.ſerortj/rorolog 1artſ- ' F 


Jnthelane vponthe ryght hade be clothe weuers co; 


uerlet Weuers carpet weuers/arras makers. 
33 amancourne! textoꝛes pannariij/ſtragulariſ /tapetari / auleari j. 


3a man tourned bpon the lefte hande 5 ſhalt ſeſylke 
women / cappe knytters/gyꝛdle weuers / net makers, 


nectrices plagiai ias vel retiarias. 


1 — — 
In th herte of the cyte ſheweth goodly bꝛoodererg⸗ 


tmakers / goldelm groſſers / merters. 
nv! ä — ahora 
ij vel WW 


Mp p fader hathe. ij. hondzed pounde woꝛthe of ſtuffe 


¶ Exempla artificũ. 


Ad dinerticulſi a leua videas tertricesbobicinariasmectricesbirrhetarias/textri- - 


Secunda a pars. | 
And in the ſtrete vpon the back halfe: be waves: Fits 
lers/cappers/chyckers ofcappes/ſhermen/ dz ellers/ 
carders and ſpynners. 


In platea poſterioꝛi (vel a tergo) conuerſantur venditoꝛes pannarii /fullone nv TE 


4 = TY) fullones birrbetar tj / interpolatoꝛes veſttary / carmimatrices / ct 
5 


And vpontheother lyde anendeſt be fyſſchemongers / 
pulters coges podpngmahers vintenars/ty pplers/ 
bzuiers/bakers / with other vytalers. 


Etter a hieſo e diuerſo / vale regione ſunt conſtituti: mercatoꝛes piſcatotti. vac 
TH; ſiu aui ari. coqui . fartoꝛcs.vmat ij .ceruiſiarij . ceruiſiatotea.piſtoꝛes . lan j. cui 1 
alis ubedinarigs. 


Inthethswnes ende be gynners / poynters/tourners 
busslemagers⸗goꝛdelers/dyers/tanners with art p⸗ 
fycers that cometh not to mynde. 


31 vets erim)/egreſu / vel in fine incolitant aciculariſAiganitarti/tormatores/fibuls 
riß /cinctnariſtinctoꝛes/eoꝛticatoꝛes.cũ alts artiſicibhus:qͥ memoꝛie non ſubeimt. 


BD 2iy0e that lavourers; as fre malens/quartyerg/oꝛ 
he wers of Foes /bꝛyckelapers/tylers/dawbers/pla 
ſterers/gla pers tepnersckeruerg grauers / ymage 
makers /pavntere,thꝛeſters/dytchers. | 


Adhoc oerarij/vpt fabꝛi vel ſtruccoꝛes miar vel cementarij / lapicide/ verlatho⸗ 
mi/ſtratoꝛes lateritii/te gui ar ii litoꝛes parierarii /g ipſatoꝛes par an earij 
eoaſſatoꝛes anagliptes / ſcuptoꝛes / ſtatuarij / picto:cs/trituratoꝛes foſſoꝛes. 


Anda lytle vpon this halfe / 02 hydder warde there be 
phiſicyans/ſurgyans/potycaryes hatmakers / boke 
pꝛynters / bokelellers oꝛ ſfatyoncrs/ſtryueners. 


Et paulo citra / cohabitant medici / aliptes/ har macapole / pilearij / typographi⸗ 
bybliopole/opbliographt. 


As fo: mynltrelics dwell here and there / as 3 
luters /fydelers/taberers / trũpetters / ſhamuller dale 
che as gow plalterpes/poztatyues/bagge pp rb 


wers/ hom es 
GW, 3/ YOZNEPPPE arfimdeait:vt lyꝛicines / arodifidiins — 
niſte / tubicines / tibicines/yſaltes / oꝛganiſte gingrito: 


CExempla arrificiozti. err 
| J was 17 rey murins poo By «> P Woe 
uers cratte / x at lat tothe fullers craſte. 


— ; 


De conſtructione noim, , = Fo.xvij. 
Wancipatus ſui arti tinctoue — — roar wy 
* 8 Et ſic hoc nomen ars  aſcſie iv poſ — rs reg etquoniamexens 


ſatis patent /ec pauca ſuffi 
Pzeceptum. 

Cum ſubſtantiuo quoties venit immediate. 

Tempous/aut ſpacij. cc. Exempla tempoꝛis. 

My countreis but thꝛe dayes iourney hens. 


Patria mea vir tridui/yel triduano itinere hinc abeſt. 


fo:e I longe to be at home. 


Menſis vel meſtruo interu allo ad ſumptun l/ hic " are 
— ptun mihi / hic egi:qu reaitũ capturio / per 


f J had ſtoze of money J wolde not foꝛſe thoughe Þ 
laye ſtyll here by the ſpace of two oꝛ thꝛe monethes. 


Quodſi nũmoꝛũ ſatis mihi ſupereſſet:ſi duoꝛũ gut tri menſium vel ſic! bimeſtri tris 
meſtri ve ſpacio hic lociremoꝛarer:paruipenderẽ. 


In one yeres iournep J wente hens to Merulatem E 
retourned agayne. 
 Umins anni/pel aungli peregrinatione hinchieroſolym5 petTsrredif. 
Exempla ſpacij, 
He is adwartffe/02 an v2chen ſcant the foteofhepght 


Eſt homunctio vir triũ pepũ altitude: vel tripedali.*? 


Thou art thycker than J bya ſpan bꝛode. 


Es craſſioꝛ me / palme veĩ palmarilatitudine. 


J am hyer than thou by an ynche lenght and moꝛe. 
Sum altioꝛ te pollicis / vel pollicari longitudine.ſuperq;. 


¶ Exempla de is que teneilis ſubſiſtũt annis. 
mape remembꝛe many thynges that I dyd whan 
was chylde of. ii. and. iiij.yere ot age. 


Wulta rocoꝛdo: vel memoria teneo/qne trium et quattuor annotum puer: vel ſic tri- 
* puer feci. 


Annotatio de hot noĩe dies q cũ hmõi noĩbus 
ſemꝑ in gtõ ( nõ in poſleſſiuo)poni debet. 


Thou has as moche wyt as achyldeof à day / oz two 


dapeolde. 


Perinde ſapis / atq; vnius diei / aut duoꝛi were aũt dices diurnus puer. 


Lene Quando loci nomen. ac. 
e embaſſatours of raunce Were W gret 
ij. 


A haue lapen herethis moncth ſpate to my coſt: wher 
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Secunda pars. 


honour as euer was len in ony tymes paſt. - 


Oꝛatoꝛes ſue legati gallicani 1 
dre —— you — qual anteacris tfpotidus /yix 


C Annotatio de polſeſſoze, 
And in lyne maner the embaſſatours that cam fro the 
kynge ok caſtyll. 


£oder quoq modo. vel haud ſecns oꝛatoꝛes qui ab rege Caſtellie aduenerunt. 
Exempla de appellatuus, 
A tertapn ot the nobel mẽ ofthis realme were apoyn⸗ 


ted in goodly arraye to metethem in the waye. 
Quidam ex nobiliſſimis regni /ſplendidiſſimo oꝛmatu.iis obuiam ſunt muſſi. 


Belpde that the mayer and the alder men of p cpte ro⸗ 
de foꝛthe in one lyuery to bꝛynge them m. 


Ad hoc pꝛetoꝛxt ſenatoꝛes / maioꝛes/pꝛmates / vel * Nbts. vel voni code 
9apparatn ijs cquitarunt obu1z. 


It was a goodly ſyght to beholde them tomynge into 
the cyte euery man go2geoiſly/appareld/ dekked/ ap⸗ 
poynted/02 arraytd/after 25 countre faſon/ guyſc/oꝛ 


maner. 


Operepꝛeciũ / iucundũ gr atũ:er at cernere / cere / videre / cõtemplari / eos vꝛbẽ in: 
greſſos:ſuo quẽq; p atrie vei g urio mote iſſime oꝛnatum. 


¶ Annotatio de —. ablati. 
And all the kommens ot Lõdon reſoꝛted ſtrete by ſtre⸗ 


te to ſalute them and welcom them. 


Inſuper.cõmunis / vulgaris. vel gregarius londoni anus barbatum eſt dice 
re londonie / vei de londonijs)vicatim vel ateatim eoſdt᷑ ſalutatũ conflurere- | 


¶ Dꝛeceptũ. Partemquod ſignat.⁊c. 
Apon London bꝛydge J ſawe.tij,02,ith, mennes hee⸗ 


des ſtande vpon poles. 


In londoni ano p3teno — — de lõdonia vidi tria aut quattuo: capita bes 
mmuy.yel humana perticts affi 


Upõ Lud gate p fozequarterofamanis ſet vpõ à pole 


— . ——— 
rar partitus. 


Lips p other (de ehagethp ha 5 hawnce: of à mã w ß legge. 


E regione 


It is a ſtraunge lyght to ttoſe 4 here cof p heedes faſe/0; 
mooſe awap/c pᷣ e noſe cõſumed awaye. 


* 


—_— nn kn 


De tonſtructione nominũ. Fo.xviii, 


* peetu mir andum eſt / vel aſpicere eſt mirum · pilos capitũ non diceac | 
eidere vel vecidnos/etcartilaginem naſo:fi — vel tabidam. * 


Che fyngers okthepꝛ handes wyddꝛed / and clunged 


yoo the bare boones. 


m digiti manui(n6 dices manuales)torrefacti/x oſflum tenus herentes. 


Pꝛeceptum. 
In poſſeſſiuis intelligitur genitiuus. at. 
( Exempla adiectiut. 


| Jtis a ſpectacle foz cuer/to all yonge people to bewa⸗ 


rey they pꝛeſume not to ferre vpon they2owne heed⸗ 
nes 02 ſelfe mynde. 


Perperns eſt documentũ vn iuerſe iuuente precauere:ne ſue/tpſins)pertinacie(plus 
0)cofid ant. vel ſuam ipſms)temeritatẽ incõſulte defendant. : . 


They mad hardnes only bzought them to 5 ſhamful 


ende / made them to feke thep2 owne dethe. 


Sua en ſol ius temeritas ad ignominioſum illud exitium eos adegit: et ſuum exter⸗ 
minium querere vel aſciſcere impulit. 


¶ Exemmla relatiui. 
There is no man wyl pyte thy dethe / whiche wyl tene 


vpon it wylfully / haſt no la wful cquſe whye ſoo, 
1 mortem tuam / qui vltro eam 4 laceſſis:et ſine iu 


¶ Exempla ſubſtãtiui per appolitione. 
F02 euery man Wyll ſay that it is lõgeof thy owne ſe⸗ 
kyngeaman Withouedpſcreepon 02 pʒudence. 


Obijci et eni quiuis id tuo hominis impꝛudentis factum impetu. 


And ſo after thy dedes/name ſhall renne vpon thy: yt 


thy dedes pꝛoue Well: men Wyll ſaye it is done by thy 


p2udcnce/a dyſcrete man. 


Tae factis 0 vel m facta) eſtimabitur fama . Quodſi TILL, ſuccedant facts 
tua pꝛouidi viri pꝛudentia contigiſſe ferent. 


3 Yfthy purpoſe chaũce not well they Wyll ſaye. it was 
longeokthy foly/a man without rcaſon. 


Sin — ant inſtituta:cõden abitur tua imperiti viri inſcitia: 


Pꝛeceptum. Uult partitiuum. cc. 
Exempla nois partitiui meri. 


IAſemanvokthem in this dayes ÿ taketh vpon them 


Uulga, whitin. D. liſ 
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1 Sctunda pars hs 
to dyſpꝛayſe other mẽnes wozkes/but J ſe fewe oz nos 
ne ot them /p ſetteth out ony of theyꝛ owne makynge. 


Multos frequentes / vel complures eoꝛũ / inter eos / vel ex ijs video:qui alioꝛũ opuſ⸗ 
cula vitio dart arrogant. Ceterum paucos / immo milos eoꝛundem / inter eoſdem⸗ 
vel ex eiſdem comperio qui ſue lucubꝛationis quicquã edunt. | % 


Somcofthem wyll fpnd a taute whiche they cannot 


mende theniſelfe, 


Aliqui / vel alij corfi/inter eos /vel ex eis erratum: quod iÞicorrigere ignoꝛant.facile 
annot abunt vel confingent. | 


Some ofthem wyl makea fautethereas none is. As 
the malaperte cobler that was aboute to cozrecte the 
paynter Apelics. 


Tum eoꝛũ inter ulos / vet ex ijs ſunt nonnulli qͥ erroꝛẽ temere allucinabuntur haud 


ſecus / ac ſutoꝛ ille conſidens vel impudens qui pictoꝛẽ lem carpere / inſimulare 
vel repꝛehenderc eſt auſus. | 7 


pfonyoftheym Wyli take vponthem the tudgemente 
of cozreccyon of other men: i>2ſt it wold become them 


to lerne to makeofthey2oVueinuencyon, 


Quodſi quis /quiſquã.vel vllus ildoꝛũ / inter tllos/vel ex illis cenſurã al ioꝛum coꝛrigt⸗ 
doꝛũ vſurparet:pꝛius / diſcant / vel ſua edere:ſotet equũ. N 


¶ Exempla partitiue poſitoꝛũ. 


But it is comeniy{ayd-cuerp begger is wo / that ony 
other ſhold by the doꝛe go. 


C£Eremplaviſtributininomints. 
At vulgo fertur mẽdicoꝛum inter eos / vel ex eis quilibet altert dexteritatẽ inuided 
¶ Exempla interrogati ⁊ infiniti. 
Let vs ſe Whicheokthis barkers ( Whicheofthem ſoo 


euer it be)Þ darre ones gnarre to a mans face. - 


£cquis obtrectatoꝛũ inter trectatoꝛes/vet ex trectatoꝛibꝰ (dſquis hoꝛũ inter hos ye 
ex eis ſit / coꝛam authoꝛeſſaltem)ringere audet: 


But behynde a mannes backe: ſuche as thynke thems 
telfe wyſer / and wyſeſte/of that ſecte:they playe as Þ 
dogge doeth / barketh at the moon all nyght. 


Qermitamen danculs td am:qui doctioꝛes (ac potins)doctiſſimos cot / inter eos 
vel ex eis /videntur ſibi:vicemcanis pernoctis lune allatrantis ſuſcipiunt. 


P2cceptum, F 
Diſſimilis lamilts.Xc, CErempla, 
I is ſeldom lene Þ the chylde pꝛoued after the faderg 


A 


De conſtructione noim. Fo.rir. 
pꝛykkes / oꝛ lyke the fader in vertu. 


Rariſſime cernitur/ſimilis paterne pꝛobitatis ſoboles. 


Many repꝛeſente they? faders in phyſonomye / oꝛ con⸗ 
tenaunte / ⁊ vet in no thynge reſemble his condicyons 


— va vultu patri ſimiles conſpiciuntur:qui tamen eius pꝛoꝛſus diſſi miles ſunt 
tbus. 5 | 


No merueyle. fo? it is comenly ſayd: many a good ko⸗ 
we bꝛyngeth foꝛthe a ſoꝛy calfe, 


Qimirũ vulgatumtvxtritũ eſt dictũ: pba frequenter vacca/vyitulũ parit impeobum. 


It is lpke to be true that euery man ſayth. 
Quod in oim eſt oꝛe/veri haud eſt diſſimile. 


¶ Pꝛeceptum. 
Certus cum dubius.æc. 


Though a man thynke hymlelfe neuer ſo ſure of his 


purpoſe:vet it is good to caſt doutes/of chaunces that 


mape fall after. 


Quantſins tuarũ rerũ / vel de tuis rebns)certns ſis:futuroꝛũ tamẽ caſuũ vel de futu⸗ 
ris caſibus / dubius eſſe:nõ impoꝛtunũ vel inconſultum i eſt. 


IJ haue knowen a man oꝛ nowe that thought hymſelf 
cokke ſtreofhis entente / ſodaynly the wynde hathe 
tourned/ſo that he hath be wery of his parte. 


Nout hoĩem ante hac qui ſui inſtitutiſvel de inſtituto)ſeſecuri iactitauit:ſubita ts 
men reflauit ſoꝛtima:adeo vt ſue vicis (vel de vice ſollicitus eſſet. 


¶ Pꝛeceptum. 
Diuitias ſignans.⁊c. T Exempla. 
It is a ſynauler ſolace vnto a man /whiche though he 
be pooꝛc of woꝛldly ſubſtaunce: yet he is ryche in vers 


tue /oꝛ connynge. 


Summum homini eſt ſolatium / ui licet fluxarũ opũ ſit (indi "45 
— 7 7 7 ee 2 5 οu lan. 


Jed vertut and cõnyng as it is dayly pꝛoued) maketh 
many pooꝛe of ſubſtaũce/ryche ĩ poſſeſſyons at lenght 


Quippe / quod vulgo cernitur)virtuseterudittoc 
vel agrisdiultes (vel opulentosjreddũt tandem. panpereo a 


¶ Pꝛeceptum. 
Cum recto aut terno coniunctũ eſt. ar. 


¶ Exempla. 


D. diij. 


CErempla. 
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Secunda pars 
Thoughe a man haue neuer ſo moche ryches / yet by 


chaunce he maye leſe it all in one houre. 
uãtũlidet diuitiarum habeas: vna qutde hoꝛula caſu deperdas pꝛoꝛſus. 


erpkhe haue om lern/ge;whaithis goodes be gone 
e maye haue a lpuynge. 


8 eruditionis quicq; ſit ili: opibuslicet exhauſtis: victum tamen ſibi aqui: 
ra 


pt he haue no cõnynge:he may loke foʒ a bare Ipuyng 
extepte he beggeo! ſtele. 


Sin eruditionis nid habeat:paululũ victus expectet. ni autpetat / aut depredetur, 


C Preceptum, 
Subſtantiuo tu nun pomto,xc. CErempla 
This miſcheuous hongre of couetple matzeth a man 
ſo gredy of goodes that he wencth y phe ſhal neuer ha⸗ 
ue pnough ryches. 


e pombe auidũ reddit quent yt diuitiarũ ſatis ſe habiturs FE 
a 


So ö many where they haue great ſubſtaũte/æ moꝛe 
than euer they ſhall ſpende honelty/WyU ſayep thep 
haue lytle good oꝛ nothynge. 


Edeo/yt multi / vdi rerũ muſ{ficer plus  honeſte conſument) eis abundat:mentisn- FE 
tur le parum({tmmonihizopyu habere. 8 


¶ De cõſtructione datiuun. ([[Pꝛcceptũ. 
Mobile quodq; bonum. ⁊c. ( Exempla. 
To a couetyſe man there is no man welcome ꝛexcepte 
he bꝛynge ſomwohat. 


Zu aro/gratꝰ vel acceptus venit nemomiſi cõ modus wüste ivivenint. 


fa man come not fo2 his auauntage/oʒ to hym:to ne⸗ 


uer ſo lytle toſt.it goeth ſooʒe ⁊ greuous to his herte. 


W incõ modus ei. aut ſumptuoſus accedas:peſt ifer / moleſtus . iniocundus ſit 
Stuns. 


( Exempla de ſignikitantibus pꝛo⸗ 

pimquitatem vel conuenientiam. 
Though thou be neuer lo nye of kynne vnto 5 — 
nye neyghbour vnto hym / yet thou art no mete mar⸗ 
thaunt 1 hym pl thou N 


2 
7 


De tonſtructione nominũ. To. xx. 


Quantumuis ſangume ſwi pꝛoꝑ inquus vel pꝛoximus: aut vicinitste eidem quantũ 
libet contunctus/contiguus / vel ſinitimus ſis:mon congrua / confoꝛmis / aut conſon a 
an imo eſt tua familiar itas ſi aduenias vacuus. 


¶ Erempla verbaliũ in ilis/dus/et 

olus paſſionem ſignificantium. 
W at is ſo deteſtable to a man as this poyſontull coue 
tylez that maketh a man as ſubiecte to the mukbe of 
the woꝛlde. 


Quid ita execrabie cuiquam /yt peſtifera hec uptditas:queboiem ſtercoꝛatis opt 


bus ſubditum reddit. 


It bꝛyngeth bothe daye and nyght dyuerle chaunces 


dꝛedefull to a mannes herte. 


Et interdiu et noctu.affert varios caſus animo foꝛmidoloſos. 

( Exempla de cõpoſitis ab obuio et via. 
Atouetyſe man wyl not gladly go wap y heiudgeth 
to mete with his aquayntaũce foꝛ ſparynge of expeſe, 


Au arus vltro hac non gradietur / qua notis obuius fiat: pſnmprud eſtaenax. 
But he wyll yppe aſyde by ſome lane /oꝛ way p fewe 
02 none paſſe by. 


uerumſe ſubducetꝑ angipoꝛtum aut circuitum / paucis / aut nullis peruium. 


¶ Pꝛecepftum. 
C Cr 


Utile quod ſignat, xc, eniÞla, 


Alyberal man iudgeth nothynge ꝓfytabie vato hym 


except it be ioyned With honeſtye. 


Tiberalis homo vel liberalitas)vtile(vel pt. litatyfibi tudicatnihil:niſt eidem hone 


* ſtum(yel honeſtatijaccedat. 


Fye vpon that pzofet pꝛyuate that after maye growe 
to àa mannes rebuke. 


Nephanda eſt ulla pꝛiua vtilitas. que impoſterum cuiquam turpis vel turpitudi int) 
emergat. 


Though luche vyle p2ofet ſemeth pleaſaũt foz Þtyme 


yet J defye it. whan it putteth a man to dylplcalurt 
at lenght. 


Quan pises petites primo frontedulciograta; debe vel dulcoꝛ i 
tibi vi eatur:cum tamen moleſta / acerba (vel moleſtie et acerbitati tibi eusdat 4 | 
denn. eam vil ipengo. 


¶ Pꝛeteptum. 1602 
en polkeſſiuu pzonomums,Xc. - ([Exempla, 


OE 


13 Sccunda pars 
He may therfoze be reputed bothe lyberall and diſcre⸗ 
ey regardeth as well his honeſtye/as his pꝛofet. 


Jure igitur cenſcatur et li 2 oner - 
—.— wee tur et liber alis et pꝛudenus: qui non minus honeſtaterm ſcbi q; vti 


But this vngratyous couetyſe blyndeth all mooſt all 
P woꝛld:ſo that many/Þ beother wayes wyſe tan not 
le theyꝛ faute. 


Ceterũ / ſcelerata ca cupiditas ꝓleroſa im adeofaſcmnat: ne multi i ſecus lac 
plunt)yitia ſibi aduertant. 7 9p ho _ 


¶ De conſtructione accuſatiut caſus. 


( Yreceptum. 
Nomina nulla regunt qu artum. c. 


5 pzepoſitionis mediante. 
t 


Aman that is pꝛudent is mete foꝛ almanerofcopany 
— ad cutuſq; geverts ſocietatem aptus eſt / vel ad quowmuts conuumctio- 


¶ Exempla noĩm ꝓ participijs poſitoꝛũ. 
Inewfangled felowe is dyfcotent with euery man ỹ 
vleth hym not after his appetyte. 


Moꝛoſus / quemuis ſuo ani mo non mo: igerũ /pꝛoꝛſus ct oſus. 


And therfoze cucyy man laugeth hym to ſcoꝛne æ ha⸗ 


teth his company. 
Ideoq; rider eum: et conuerſationẽ eiuſdẽ.ſumt exoſi vei peroſi omnes. 


(| Authoutates. 


Caius gr accua. Wird fir quid ijs inturie fit: ſemper eos oftſunt . Columella libto des 
timo. Neg ea curatoꝛẽ fr audulentum tantſi: ſed etiam immundã ſegnitiem poſa eſt 
Quintili anus libꝛo pꝛimo · Qui non modolegitima diſciplinam ſunt perofi . Pl autꝰ 
in Am. Juimicos ſemper exoſa ſum . Uirgilius in quinto. Jupptter omnipotẽsſi nou 
dum exoſus ad vnum. Troianos. 


¶ Pꝛeceptum. Plenum vel vacuum. c. 
¶ Exempla plenitudinis vel inopie. 
A foole1s ſo ful of woꝛdes that he dalſheth out all that 
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lyeth on his herte. 


Fatuus verbis adco turgidꝰ eſttyt oia animi ſecreta ebulliat veleffutiat. 
A wyſe man voyde of haſtynes.hereth with pacyence 
and dyfferreth vntoheſetyme. 


Pꝛudens vero / affectione vacuus / tacitus aurem pꝛebet:et rem in maturum tẽpus 


( eExempla oznationis & ſpoliationis. 
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De conſtructione noim, Fo.rri, 
The pꝛudent man thertoꝛe is auaunſed to moche pꝛo⸗ 


mocyon wWhan the foole goeth without his purpoſe. 
Pꝛudens ig itur emergit amplus honoꝛibus: ybi impꝛouidus expectatione viduus 


abſcedit. 
(«| Exempla de plenus et refertus noĩe. 


whan p herte is full of pꝛyde / ð tongue is full of booſt 
and bꝛaggynge. 
Ubi pectus 29 tumidũ lingua multiloquij eſt piena vel refert a. 


¶ Exempla de rekertus participio. 
A pꝛudent man whan he is mooſt ful oz hyeſt i pꝛoſpc 
ryte-than he is mooſt moderate ⁊ ſtudiaus to auoyde 


ſurges of his paſſyon. 


Pꝛudens cum foꝛtune ſaturitate / vel deſaturitate eſt refertus:tum maxime eſt mo⸗ 


deſtus et ſollicitus / qua rat ione ſui affectus clationfii/ſiue ab elationibus fit vacuus. 


¶ P2eceptum. Sextum poſcit opus. ⁊c. 
The hyera man aſcendeth the moꝛe nede he hath to lo 
ke 4 hym:fo2 yf he fayle of hold oz lyppe 8 greter 


Quo alti? uiſq; aſcendit: eo oculatiort vigilantia _ eſt ſibi . Qutppe ti manug 
aut pes defici at:in pꝛeceps ruit. 


¶ Pꝛeceptum. Dignus et indignus. ac. 
Therfoꝛe in all th pges heis woꝛthy laude that obſcr; 
ueth moderaunte. 


Idcirco eſt laude / laudis / vel laudari dignus vel non indignus: qui moder antiam 


YTpiusobleruat. 
¶ Pꝛeceptum. 
Serti vel rectũ cum q; vult coparattuus. xc. 


|  Jcannotlyghtely iudge wheder is moze woꝛthy dif; 
pꝛaple. a man that is oũer pꝛodygal/ x euer nyggarde 


ok his purſe. 


Hand facile dixerim vtrũ repꝛehenſionis / reprchenſione / vel repꝛehendi eſt digni: 
oꝛ: ſuarum rerũ nimium pꝛodigus /q; auarus. 


¶ Exempla exceſſum lignikicantis. 
Bothe vyces be inthe txtremyte: but yet the nyggar⸗ 


i de lemeth foꝛther fro vertue that is in the myddie. by 
q moche than the pꝛodygall perſone, | 
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Tertia pars = 


Utrfics vit iu m eſt ertremun! :auarustamen a virtute a > in medio) multo lougio: 


bꝛodigol vel & pꝛodigusvidetur. 


( Dꝛeccptum. 
Nuos rogitas poſitus gradus. at. CeExrempla. 
Thenyggardis mozchurtfull to p comen wealth tha 
5 ꝓdygall man-fo2 by Þ pdygal ſome man hath pfet 


Auarus reipublice eſt incommodioꝛ pꝛodigo / vel q; pꝛodigus. nam ex piodigo com: 


modum capiumt aliqui. 


A nyggarde is vnkynd to euery man / x mooſt vnkyn⸗ 


de ot all other vnto hymſelke. 
Auarus omnibus eſt ingratus : «ſibt ipſi omnium ingratiſſimus. | 


¶ Pꝛeceptum. Matte petit ſextum. ac. 


Therfozemp chelde encreate with vertue coſpderyng 


the vplyte of vyte. 


Igitur macte virtute mi puer eſto: vilitatẽ a turpitudinẽ vitij 5 


¶ Pꝛeceptum. 

DSeiunctum ſtgnans.xc. Exempla, 
Fle my chylde fro dyſhoneſtye x kepe the ferreof as 5 
wol deſt fro a rokke in the ſee. 

Ab indecoꝛo mi puer alienugpyel long inquustanc a ſcopulo marino)fugi as. 
Than ſhal thou lyũe fre from all care # remozſe of cõ⸗ 
ſcyence:and euer quyete in thy mynde. 


Tum (yel ſic) viuas liber a curis et conſcientie verme: et ocioſus yel tranquillus ab 
animo. 


CFints ſccunde partis. 
¶ Tertia pars de conſtructione verbon. 
Onnecttt ſinules caſus ſum.⁊c. 

¶ Exempla. 


He is a good man and iuſte 5 nother fo2 fauoure /no2 


grudge / fereno2 hope / inclyneth fro ryght / but ſtan; 
deth vpꝛyght. 


Hic pꝛobus eſt et tuſhis homo:qui neg fan? Ong odio /timote / aut ſpec / a iuſticia 
ane immo erecto ani mo conſtat 


¶Exempla paſſiuozum. 
But how many of this lerncd men be there coidein@ 
Fegall (udges/Al(0 pꝛoued true attoznes to the clyen⸗ 


—— 


Ws 


- ne. 
Dum copioſa ſupereſtpecunia:tecum in pedes ibunt/et conſiſtent pusules at con. 


De „ verboidl Fo. xxij. 
but bꝛybes may choke them. 


7 FF 


| bes aduocati dient ibus 
| C<rempla verbozimotum 
ſigni ſiue quietem. 


* . 15ge as money doeth laſt pletcous/ many olthem 
7 * wyll go and ſtande as ſtronge champyons with ama: 


whan money is gone / ye maye ſyt a wꝛetche polte 


nem ſedeas vel quieſcas ſolus / vel derelictus miſer. 
Exempla de us que motũ includiit, 


Though thou lyueoz dye a begger a lele thy ryght: 
what care they: they haue other maters to loꝛke vpo, 


| Utuas ne / an moꝛi are mendicus(amiſſo iure nihilipendunt illi:alias res agunt. 


¶ Exempla de exto et tozem. 


| Thou max ſrontyme amttan. and ſholde by agayne pf 


5 had ſtooꝛe of money to folowe thy ryght. 


Olim vir extitiſti / rurſus foꝛes idem /dũmodo tibi eſſent opes. 


¶ Exempla de verbis perſiſtentie.. 


| DÞethatperſeuercth a iuſt man:is ſure to haue immoꝛ 


talyte. 


ö 3 manet/yelperſeuerat 3 vir iuſtus:immoꝛtalitate abſq; di 


bio ruetu 
54 ¶ De regentibus gtm̃ caſum. 
¶ Bꝛeccptum. 
Sum polt le genitum. ac. 


J haue be euer ot this mynde. that Jncuertake yp 


bos à iuſt man / whole dedes agre not w his woꝛdes. 


Du iuis op in ionis ſemper fui;ytneminem wſtum cenſeani/ cuws facta dictis nõ con 


Exempla de is que laudem ſignificãt. 
He is ofa boolde ſtomake ⁊ * is cõſtaũte 
in all chaunſes. 


| Benlunt, 


Js eſt inuicta animi foꝛtitudine:qui in omni fortuna ſibi conſtat. 


The pꝛaylſe ot᷑ foꝛſe and foztitude / ſtandeth not only in 
W of body. but _ 


y in hym that is vi Tertiapars | 
pinhym that i ictour and conquerour ot ſſys 
ens ok che mynde. ä 


„ non tantum reſtat in eo qui magna corporis virtute: ſe] / | 
qu 1 


i animi aduerſitatibus dominatur. 

Fo: Jaſon. Achilles. Hercules. Alexander: wereoffas | 
mous vyctoꝛve:al beit, bycauſetheycoudenot ſubdue | 
they: ſenſuall paſfyons / they ar notedtobeof mooſte | 


infamy.as men confounded by women. 


Quippequicantiſims fuerunt victoꝛia Jaſon, Achilles. hercules. et Alex 
tamen ani mi libidinibus moderari non yalcrent. inſi Sn notgntur eſſe infamia vt 
enulicbu ſeruitio ſubiugati. 


Preceptum. 
Nuarto vel gemto ſtructũ dicit miſereri.oc, 
¶ Exempla de miſereoꝛ. , 
He that hath no pyteo2 copaſſyonof anotherthe (hall 


hauc iuſtyce without mercy, 
Qu icunq; alterius non miſeretur:erit illi iuſticia fine iniſericordia. 


Foꝛ 5̊ ſame meſureſ as ſcrypture ſayth)that ye ſhewe | 


to other:ſhalbe minyſtred vnto you. 
Eadt qͥppe menſurs(yt 555 rs remetietur vobis. 


a5 rempla de ſatago. 
Euery man ſhal haue ynough to do w his owne dedes 
at the laſt ende:⁊ to crye and call foꝛ mercy as we leu in } 


thele that be in poynt of dethe comenly, 
Unuſqu iſq; in poſtremo obitu ſuarũ rerũ ſataget; ſibi miſericotdiũ vociferans. LY 


motibundis crebo cernitur. 


¶ Bꝛeceptum. 


Obliuilcoꝛ eget ſic indiget. t. C x .mpla. 
But theſe great men that beinhyeauthozyte foꝛget 
theſe thyges bytauſe they remembꝛe not they: ovone 


fragylyte/and dethe ineuytable. 


Teri 11agn ates — — : bar} admonitionũ vel has admonitio⸗ | 
nes vel admonitſontbus obliuiſcũtur:ꝙ ſueipſius fragilitatis (fragilitatem / vel fra 
gilitate) moꝛtiſq; inexoꝛabilis haud reminifamtur. 


who lhailpytyethempkchey haue nedeof merty. 
Quis eoꝛũ yei erevitureſt miſerationi el iniſeratione)indigeant: 


Tn. 


8 


De conſiructione verboꝛũ. 10 krih 
Depoſtunt genitum aut quartum memim. xc, 


Manp ſhall reinembꝛe hym ſpecyally + ſaye / god ha⸗ 
1 . eee his ſoule that regardeth merey whyle 


wit mis vel mum) recoꝛdabũtur. miſerteo gi arime exoptantes ac in lu 
ce miſer icoꝛdi arũ vel miſericoꝛdias memimit. que 


| Dccypturemaketh mencyon erpꝛeſtly of them 5 res 


garde not the woꝛkes of merty:how ſharpe ſentence⸗ 


cod ſhall gyne vpon them at the dꝛedeful daye. 


ö © acrũ 112mint eloquiũ eoꝛũ eos / vel de cis) q opera miſericoꝛdie nen recoꝛd antur 


q; acerbã in eos ſrntentiã u illo calamitatis die ſlaturus eſt deus. 


¶ De conſtructione datiui. 
¶ Pꝛeceptũ. Acquiſitiue verbum. xc. 


Whan thꝛzylte cometh haſtly oꝛ lyghtely bnto a man / 


tomenly it pꝛoſpereth not longe with hym. 


Cid foꝛtuna nimiũ precor cita / vel pzeceps) tibi alludit arridet / accedit / vel acer 


ſeit/ diutina plerũq; tibi non perſtabit. 


¶ Exempla duplicis datuu et loco poſte⸗ 
rioʒis accuſatiut. 


we le by experience that garden floures asthelplly) 


groweth to euery mãnes lyght in ſhoꝛt ſpace to a mer 


ueplous heyght / x ſodeny fadeth and falleth. 


tum eſt hoꝛtenſes floꝛes ( De bꝛeui ocflis oim (vel oſbus intus 


entibus ad mirã adelelte cere / ſubi im et cadinos. 
retoa man fozthetymes. 


So haſt fruytes bea plecaſi 
but thep2 tyme is but a chery fep2e, 


Ztaq; pꝛecoces (vel pꝛematuri fructus tibiſpꝛo tempoꝛe poluptati (vel ROI 
tem, accedũt: at eoꝛũ mpus pꝛeceps ena cit / vel dilabitur. 


WOT 


Ez 


- Utter /quanto P2 
& | — — 


¶ Pꝛeceptum. 


Dum ſic conſimiles calis nectentia verba. 
¶ Exemplũ datiui acquirentis. 


we ſe how lyghtely ryches chaunſeth to marchaũtes 
men ot lawe / and luche other as blynde foztune cn 


baunſcth, 


Ab mereatoutvus/cauldics ct id genas ae ( w 0 


Terfiapars 
Aud ſodenly ĩ an houre they be loſt / oz ſcaũtly remayn 
to the thyꝛd heare/but to his trouble oꝛ vndoynge. 
Hoꝛe tame momento / aut dilabuntur: aut vix tertio heredi manent vel reſtant niſt 


magno ſibi incommodo / vel detri aut in detrimentũ ſibi. alioquin. 
(vel in extermmiũ ſibi. | TO ; | e 2 | 


Exempla triplitis datiui vel 
1 loco polteriozts datiui acti, 1 
This ſhold be to euery wyle man a ſpectacle/02 pꝛeſy⸗ 


dens to remembꝛe ſuche haſty auaunſement. 


Voc eſſet ſapientiſſimo cuiq; documento:pꝛecipiti vtilitati recotdande / vel ad vtui⸗ 
tatem recod dam. | 4 y e 


Pꝛeteptum. 
Sum pꝛo habeo poſitũ.⁊t. ¶ Exempla. 
| e a rowmeth in þ kynges court: J ſe wel 
n reg 


ath nede to vſe elfe wyſely. | 
—— 997 6 mo: 


C Prercptum. 
Poſt ſe depolcit verbũ quodcũq; datiuum. 
Signans congruere.⁊c. ¶ Exempla. 

He mult fyꝛſt applye hymſelfe to agre w all maner of 
pcrſones.to cozy fauelicraftely/to daunſe/attendaiice | 
at all houres to be ſerupable. 


In pꝛimis ſtudeat / quibu ſciq; congruere.aſtu aſſentire. duligenter fanulari.⁊ in ho- . 


inſeruire. | | | 
Alſo to be gentyll a full of humanyte with whome ſo 
euer he meteth. redy whan his ſuperyour comaideth | 
 hym,beneuolenttohrlpeagoodfeloweatnede, „ 
— —— 


T Yeeceptum. 

Ternum vel quartum ſibi vult. ⁊c. 
Het moderoꝛ. _ C Exrempla. Þ 
what ſo euer he hereth oꝛ ſeeth he muſt bzpdel his ton 
gu / lo chall he auoyde many inconuenventes. 1 


Exempla. 


avet.ic multi 1ncomms 


Unt terne Per denn — „ 
And lperyally he muſt be ware what he coftltpieth 0: n 
E 


Serengeti :nifi pꝛobabile 


7 Audthis olodynge myndes or men / not r ugnyn 
3 ſa er obſtinatiy. euery — opt 
Lauer hym d eee , 

Tag om even dictis non pertinaciter inſultet / ei amican: 


xcceptum. © Sendo et ledo. c. 
fony manoffendehym:Hcemay not fo:th w take pe; 


per in the noſe and ſhewe by rough Wozdes 02 haulty 


tontenaunte 5ᷣ he is with hym / but cooldely x 
ſobetly tell hymok his 


Quodſi eum ledat vel offendat,quiſptammon amt fibt (vel ſecũ) traſci debet. acer 
vis connitijs vultuq; rugoſo ſecũ ſtomachari oſtendens / immo modeſte cũ ipſo expo 
ſtulare iniuriam. : 


CPYzeceptum. 
Cum quibus eſt iunctum ton. xc. CErempla, 
pf he be dyſapoynted ſomtymeof his lyuery meet o: 
of his lodgynge:hemayenot bꝛall and bzagge with ß 


overs bur entreat them fayzeagaynanother tyme 


fiaub — debito defraudetur / aut cubult: magiſtratibus (vel im magi 
— contendat vel conutcietur)immoblandttijs eiſdem vel cũ eiſdẽ con 


N eogent alias fauoꝛem captet. 


And bo 
whanother be put fro they purpoſe, 


Exempla de actiuis iunttis cum con. 
1 theyꝛ fauour vnto hym: # ſpede 


S icq; illis vel cũ illis ſeſe amicitia coniungat:ſui deſyderij cõpos / vbi 0 impotes 
„ 


([ Pꝛeceptum. 
In titra motum verbis. xc. ; w—_ 
Uulga,Whitin, E. i. 


Betyve$ yt heentenverolhyck 1 55 
he muſt nowe ⁊ than among ſe offycers rewarde 
. —— 


— f — contende with no man: e 
32320é] ẽ Moran neue 


Cum nullo certet vei contendat 

Tee © Dmne peritnen Al... 

| beware that he cõpare not with ſuch 
betters:though he excell them in ony vertur. but low⸗ 


1y gyfthem pꝛeem 


Tam vigiletme maiotibus ſepponat: nat: qufuie anteeatquauio vn, 
Im mo ſumimiſſe exdem cedar, ve ſucaumb OT 


pra. 
Expoſcit dominoz. xt. 
Hethath tan rule yymfcife Welz w 


hym not care where ſo euer he 


Qui in curia ſui(vel . affectus vel iin ſuis affectid* dominari recte no 
rit:vbicũq; gentinm. ageretontingatme curet. f 


To be bꝛeut.the tourte is (as Whoſaye)as 3 
9 go 77 pon 


ngefame.. - 


Ut bꝛeuis ſiam / paucis abſ | 8 * vel ad pauca re⸗ 
de am. Curia vt — os multoꝛũ capitũ: — ſurria 
St aures / torliuguas re. erat / quot fama vol ans vel alata. 


¶ Pꝛeceptum. 
Actiuum impertit poſcit. c. 
Good moꝛome w all my 0 e 


lurimam autem vobis ew ape — ad vaum. cõmilitones · 
C — — mei p ariter/cõdiſcipuli. 


So ſpide you /oꝛ reſt you mety. 


Auete · ſaluete . ſalui ſitis. iubeo vos ſaluert. 


1 13 — 
at aduentus· 


5 


place. 


mae hauc a 
| — vos deſydero: vt locũ capiã. 


C Exempla de interdico et inuideo. 
Iwarne Achern henſforth medlenot with me bookes 


libelloꝛum vſum poſt hac) interdico tibi. 


Thou vlurreſt and vlottes them /as thou were a blet⸗ 


chy ſo ter. 
Eos enim obliuis / et obliteras in moꝛem atramentoll farctorta. 


is not ſo/but thou halt en 
I CE tes INN Towne 


Eras yelfalleris Immo mthi eotũ fructũ inuides.ꝓfecto parem vict᷑ reddam. 

. 
Waquinos ſentug. ⁊c. xempla. 
Here me felowe/ my parteanp verſes my rule / my la 
tyn / without boke. 


Audi mi condiſcipule. audito. audias me memoꝛiter recitantem.partem carmina 
regulam / materiamlatinam. 


Pau'cth ere/02 9 ſayeſt W2onge. 


— — 
danc ſententiaia non ee eee | 


akerovwmeand (yr terderaiptle:J deſpꝛe you that 


ethons Sale Jean, 
CYeeceptum. _ 
, Paſwaexpoirunevlera patienten. r. 


1 be 


A me vei mihi qus ad ſcio 


*: >: 


Omnia ne tibi vel abs te) ta ſunt 
bis hodierno mane va referipe fun pulgariarque apreceptor ye bubu no: 


IJ haue wzyt them euery one. 
©:1112 quidem a me vel mihi )ſuntlitteris mandata· 


Pꝛeceptum. 

Exulo cum vapulo venco.⁊c. 

The mapſter hath baniſſhed, ij. oꝛ. ij. oe out 
of his ſchole/by cauſe they wyll not abyde his punyl⸗ 


ſhement. 
= — vcl pꝛeceptothexularunt aliquot aids :yabeoſvetei) vapulare res 


Thep haue ſolde his fauour foꝛ a tryfull/and made (oꝛ = 


pꝛoued) themſeif fooles. by thep2 owne wylfulnes. 


e vena Miyo STtie; 75MM proderyſtare act feſt, Fa 
( Preceptum. 

Nubo maris polcit ternum. c. . 

I maryed my mayſters doughter to daye full ſooꝛe as 

gayn my 

Preceptouts filia mihi ingitiimo nupſit / vel nupta eſt hodle. 

¶ Pꝛeceptum. 

Quum video: ſignat puto. æc. 


My thynketh her ſo roughe / and ſooꝛe a hulwyfe ß 


cared not # ſhe were bꝛend in the hote toles. 
_ adeo aſpera et acerba videtur coiump: yt ſi ardentibus pumis cemoretur ni 


CPeceeptum. a 
Pꝛo vario ſenſu comunta. C Exempla. 
She embꝛateth 02 ny meſo the pꝛynt ot her 


Apbbeth vponr bkes a good Whyleafter,. 


+6. a. % 


ACLaceto pꝛeceptoꝛ introitit{yel ingreſſus 


S 


| Sie me oplectirr yſias 68 tet, 5evltgiadiapſt naiou AY | 


¶ Pꝛeteptum. 
Jneludune ſerum paſſiuumneutra.xc. 
; Exempla. 
; Peace-the masters omen the ſchole. 


many of vs / as water into o the 


- Perinde gr atus aquenit multis inter nos atq; luctus in naue ui 


Pꝛeceptum. | 
F  Tranſitiuaſibidepoſcunt,Xc. 
I hall playe hyma caſt ot leger demapnxycthe tai 


Fabrꝛicabo vel moliar)infidias illi inſcienti. quiuis argoſit octatior. 
F Whyleshedeclareth thelectureoftully I wyll ehucp 
mylelfe out of the dooꝛes by ſleyght. 


Dum is interpꝛetatur 
n ab eo interpꝛetatur.aſtu hinc me ſubducam. 


werethis. u. lynes Wzptten. Jam gone. 


Heis as Welcome to many 


| ihyppe. 


| Ubtheduelineecrarentur.binc abeo 


zeteptum. N 
Interdum poltunt quartum ſibi neutra. xc. 
¶ Exemplũ verbi alterius intellecti. 
haue as greate appetyte to my booke to daye as an 


| haretoatabe, 
aua ſecue diſciplinã hodie inardeſcs aclepus tympanum- 


C Exemplũ pzepoſitionts intellecte. 
It is elene o_ my ffomake that I ſtudy to dayc/x 
—— kete a bꝛechynge. 


— * eliteris incfibo/tum q ſupplicium paueſco. 


Exemplũ acti mutati in aduerbiũ. 


It 8 lyberty / J wolde lyucall af; 


ter plealurethis fapꝛe dape. 
St mei turis eſemhoc grato die bacchanalia viuerem 


Pꝛeceptum. 


E. ij. 


Fo. xx bi. 


lectiunculam. yet dum Cicerone ana lectiuncu- 


. ** * 1 
n 3 eee e 
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Erpottunt quartumet a 
e ee panes) 'playeyeſ: 


Wwe ſonge to daye. 


£doauit. 


de neutris. 


buttokkes doeth Wette a blody ſweat. 
Curriculum vel curſum)currere me fecit / adeo vt ſanguineũ ſudoꝛẽ deſudttnates 


C Paecep tum. Poltulo poſco peto. c. 


the faſter helayed vpon. 


Quo obuixius eum vent am poſtulaut/cograuius nfixitf 


þ multobteynethy dely2eof me. 


Nahũl a me rog are potes(ſaltemequii)quin id a me neceſſario xoꝛes. 
¶ Nꝛeceptum. 
Verbũ oʒnare . 


lum; 


was not able to do of noꝛ vpon myn owne clothes. 
¶ Bꝛeceptũ Celo vult binos 


quartos.⁊t. 
yf it be dyſclooſed J am vndone. 


— 2 — met ceteros omnes 


i [eponmernampatum ategopere 


wn, | 
bape / and therfoze he hathe thaught meto ſynge a ne 


Bar doloſum preceptori lndury lu: quocires aſerum.canticum hodie csaere me 1 


CExempli : 
Hehath mademetorennearaſe(02acourſe) thatm 


The moꝛe „ pardon me 


He hath Ane e me a leſſon that all remembꝛe 1 


WhMes — cuius recoꝛdaboꝛ dum 
J woldcſhewetheathyngeincounſeple yt thou wold 1 
kepe it clooſe fro other. 1 
Rem abditam te docerem i ea ceteros celare velis. 1 
C Pꝛeceptum. 1 

Que rogitare notant. ac. Cexempium. 


Thou cant requpꝛe bee me reaſonable / bus } 


Op mayſter hath bete me 1 1 


analen, .. 


pray the kepe this materclooſe fro hym x al other 


celes. vel ſic. Oꝛo vt hanc rem illi etcetercs | 
ee eee 1 


r. c , . oo a. 


- Ternuin cam — reſpondeo. dc. 
| pn agg 
[| | hou anſWeresm me no thynge to purpole. 


1 3b. Wrote a Te na you / but ye ſend me no anſ were 
1 nother'b Ww2ytyngemmother mouthe. 


1 —.— abel ce, at reſponſum miti vel ad memiſiſtinulls. nec lite 


J bandeld hym o harde / that he had not a Wozdmoze 


to ſaye to me. 


N 7 PPP vel ad me) adijceret ans 


 Hedurltenot foz au p eyen in his heed ſpetze to me al 


| certhat. 


q erer Genie farivel lloguiporio wen audevat. 
One hath pykedoutallthe pennes of my penarde, J 
1 P2ap pou tende mea pen, 
ſublegit pennario (vel e pennario) pennas ad vnum / 020 igitur mutuato mihi 
1 Tam wntecaſe/fozone hath nn fro my gyꝛ⸗ 
die bothe pennarde and ynkhozne, 


1 =g0 matus malum accept ccm enim vel a cincm detraxit ynus pemariũ yn cm 


| Stramentario coꝛmu. 


| cceptum. .. Cumnatispzuo.xc. 

| warrauntthe thou ſhallneuer do good ſcholer hurt 
1 except. thou ue his bok bokes fro hpm. 

N 5 damnum il aturum: niſi eum libꝛis pꝛiuaue⸗ 
ö A wote not who eee ſaye it than thou. Foꝛ 
hole as ſdane robbe Tully ot au his cioquece/as pros 
ue alatpnyſte/oz latyu man. | 

| b Dinars rape no -facilus enim Ciceronem facundis abdica 


It coneth tothe by nature to be a dullarde.therſoꝛe it 
ren e thy enheritaunce, *. 


Site neee ue — 


¶ Pꝛeceptum. 
PD ond ferocapio cũ pꝛe. c. 
8 Many a man ſctteth moze mozebyanyncheoſ{ 
5 anetlorhis thzyfte-zthouartoneo of them. 
— nocber Lv one lacro preponunt/preferunt / yel antego- 
E good eee prefer lernynge 
8 —.— harem — 4 emnaitionẽ antetapere folet. 
"CEcempian ic pꝛe et ſub cõiunctoʒũ. 


halie ouergone p that were better lerned than 
Jopmpgreatvipgence nn 
Itisaf 


pnguler pleaſurtometo (ethemgomebehpn 


LExempla. | 
(8 wylths . 


de and 
Sit * — rene 


Idmoneo quartum polcit. xc. 


It I myſſe oꝛ fayle in renderpnge/redy /0 pzond: | 
clacyon.tellmeofmy faute J beſeketh 5 


Bene uc. 4100 / legende / yet promunctando: e deten | 
8988 
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== „5—————— con 
N de pugna) inprecert is vientia. par part 


De conſtructione betboxſi. o. xx bij. 

N ( exempfla de adtectiuis tanti/quanti.⁊c. 

1 — moo thynges vnto thy charge than arte 
War 


ris te inſimulare noui q; opmaris.vel opinione tua. 


| Flernorapopne whacthoucan laeto my charge 
I | canlayeas moche to thyne. 
; | | Nloccipendo/quanti me condemnes19 minous eni te damnabo. 


Pꝛeteptũ. Ad pꝛeciũ ſpectans verbũ.⁊c. 
ou mayſt bye as moche loue fo a nagled ip mpdle 
— ſcotland.as thou ſhall wynne by thy toplayntes. 


Emas beniuolentiam paululo / vb iu is locotũ quantã ex querimoniſs concilies. 


Allthe gaynes that ſhall ger by this bargen, is not 


Wozthe a ferthynge. 
Zucrum quod ex hac recapies:quadrante non valet. 


C.Erempla de adiectiuis. 


Ja what ſocuer thou Wynneg in the ſhyze thou ſhall | 


lele it in the hondꝛeth. 


ION vel quantilibet / quanticung) fructus hinc valent: iſthinc plaris erit 
lactura. 


Thy ware ſtandeth the in as moche a moꝛe J thynke 


than thou ſhall ſeil it foze. 


Tua tantidem(etplurisopinot)conſtiterunt/ ea venundabis. 


| Dethatſclleth foʒ. vy, ⁊ byethj foꝛ a. xi, it is merueyle 
pf euer he thꝛyue. 


Qui minoꝛi pꝛecio venundat / q; comparat: mirveſt rem faciat vellucrumfaciar 


| ypian 
| ¶ Pꝛeceptum. 


| Eftimociipendofacio gentum.Xc. 
{] Hethat wyll thzyue muſte ſet (02 holde) his ware (02 


Auf )at double pzycey he wyll ſel it / as loooners doeth 
| Fen cupit / merces duplo pluris eſtimaredebet quod londoni ani factitantj 


let very lytle/oꝛ nought by hymÿ can not face oute 
is ware with a carde of. x. 


wuimi immonauci / aut nihili pendo eũ:qui merces ſuas non maxime faciat. 


¶ Dꝛeceptum. 
Uulga,Whitin, Ft, 


* 


5 


Tertta pars. 


Quartum cum ſexto poſcunt pleo fartio nata. ac. 8 


Ipꝛaye the peate fylleſt myn eres full ofdynne. 


Tce pel ſileſce/ſodes.clamoꝛe enim aures imples. 


yt thou mayeſt not awaye W noyſe ſtoppe thy ecres V5 


à cloute. 
Si cla moꝛem perpeti non poſſis:vel panniculo auriculas infercito. 


¶ Nꝛeceptũ. Paſcere que lignãt. ac. 
Thy nyle and newfangled pꝛonũciatyon after 5 Ita 
lyans faſon fedeth delycate eres w wonders pleaſure 


Tua petulaas et nooter ica pꝛommciatio italica: delicatas velpꝛurientes aures mi 


ra paſcit dulcedine. 


Syth euer tountte doeth auaũte w laude his owne 
language. whye ſholde not we thynke Woꝛthy our lã⸗ 


guage the lame: ſythen al tpeches ſuffre cõfuſpon ſa⸗ 


ut hebzewe. 


Cum omnis natioſuam amplitudine e quarenfam | 


e adem non diam, cũ ois Brett hebꝛe am loquela confuſioni ſuccumbit. 


¶ Pꝛeteptum. 
Soluere qu gerne CErempla. | 
If I mapeone cydde my handes ol this charge. | 


Wyll neuer take ſuche byſſenes vpon me agapne. 


Si meſemel ab hac pꝛouincia ſoluany liberem / expediam / nunq́; denuo ſimilem in 
mie ſuſcipiam. 


Aman may call vnto hym with the bekke ok a tynger | 


that he cannot put away with bothe handes. 


Nutu viiius digituli onus tibi aſciſcas:qd vtraq manu abs te haud amoucas. 


Thertoꝛe is wyldome to be ware of/had J wyſte. 


Scitum eſt igitur.vt ab penitentia poſtera tete contineas. 


¶ Yzeceptum, 


Abſtinerequartum petit. cr. (Exempla. 


Nolde thy baudy handes fro my booke with 1 


ineto ſoꝛdidulas manuo a libꝛo mutro malo. 
My handes be as clene as thyne. 


Mihi manus / tuis mumditia non cedunt. 


CPezcceptum, 


De coſtructione verboꝛũ. 1 
Ciiſubſtantiuo libi concomitante relato. 
Anullo regitur. c. 

¶ Exemplum nominatiui abſoluti. 


| Thy handes / Ithynke them moꝛe mete to dawbe a 
walle than to handle a booke. 


Manus tue / ip̃as ad illinẽdum parietTmagis (doneas/$ytlibif enolu$t.indtco. 
C Exemplũ genituu ab oluti. 


—. _ clennes / every man maye take a pꝛeſpdence 
ok. 


<Tue munditie / eius ſpecimen mirentur omnes. 


if ¶ Exempla datiui abſoluti. 
Co thy honeſty euery manmayeſaye/phpe ther vpõ. 


Tuo cultui / ipſi va obiſciant vniuerſi 
¶ De accuſatiuo abſoluto. 


Clennes /euery man wyll pꝛayſe it, 


Tulturã / eam landabit vnuſqu iſq;. 


De vocatiuo abſoluto. 
Good ſyꝛ / it ſemeth ye haue ſeen moe "_— maners/ 
than pe haue boꝛne awape. 


Bone vir / plus bonoꝛũ moꝛũ vidiſſe q; edidiciſſe viderit 


¶ Exemplũ de ablatiuo abſoluto. | 
Good maner/J knowe not who leſſe doeth vſe it than 
pou-thoughe ſaye it befoꝛe you. 
moꝛibus / quiſn 


à iſs minus / ac tu vtitur:h aud ſcio.licet te coꝛã illud predict. 
¶ De cõſtructione ablatiui. 


PL. Cor Sextũ vult veſtoꝛ/fungoꝛ. xc. 
kr egges and bakon that J cateat bzckefaſte | 
vIvmbꝛaydeth my ſtomake. 


Ons frira ci pet aſone quibus veſcebar in ientaculo eructare : me faciunt 


Pour gentell ſtomake ſhe weth what nourture ye vſe, 
Pꝛobe oſtendit ſtomachus / quibus vteris moꝛibus. 


pe behaue pou lyke an honeſt man / pe lab but a bolle ⁊ 
a beſom. 


poneſti viri deserteed pte spen pꝛeterq;ᷓ.ſino et ſcopis cares. 
Heß may haue yout W be gladtherof - for 
| | Fe 
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_Tertiapars 
pe be as fail good maner as aneggetsofote mele; 


Quiſquis fru atur tua conuerſatione / delectetur ea: qui 
ide ac ouũ farine auenatie ſcates. quippe qui bonis moꝛibus per 


¶ Dꝛeceptum. 
Sexto ponetur ſignans tempus. at. Cerempla. 


How many yeres haue ye gone to : 
— abg nerd — | 


¶ Exempla de noie ſignificante tempus 
vel ſpacium in nominatiuo. 


It is two yere and mooꝛe agone ſythen J came hydz 
der fyzſte. 
Secundus annus vel biennum preterift. ſuperqs.-poſtÞ huc pꝛtmum aduen i. 


cobile vel ver bũ lextũ fine pꝛepoſito vult. 
Inſtrumentalis / lit foꝛmalis quoq; cauſe, 

_- Cerempla, 
Dyd pe wꝛytetuis With your owne hande7 


Voccue tua ipſuus mami ex araſt i: 


pe vereiy. can pte pou an hand ag maner | 
of facon yt me luſte. 


Ita ſane . literam / cultioꝛi forma exsrare ſcio.ſilubet mihi. 
¶ Hꝛeceptum. 
Mobile vel verbũ ſextu ſinep2epoſito bult 


Cauſe finalis. tc. ¶ Exemplũ finalis cauſe, 


Vherfoze/foz What ende /oꝛ What entente / oꝛ what cõ 


clut n goo ye to ſchole⸗ 
EY quo ſuierob vel pzopter quem ſinem : yelpto quo finerliterſs 
lle, o that ende / oz entent oz loz the concluſyon 
— get lernynge oz connynge. 

A a ee 

¶ Pꝛeceptum. 

Mobile vel verbum ſextum cauſe efficientis, 
CExemplics cauſe eſticientis. 


De dan bekbozunt, Jo. xxx. 


mhat maketh the lobe dy ſad. 
Quis caſus te adeo triſtem reddit 


Jamthus ſadde foz fere ofthe rodde and $ bzekekaſte 


thatmy mayſter pzomeſt me. 


Ades triſtor(velſarn triſtis ti moꝛe / pꝛe timo 00 vel pꝛopter ti 
s ſapplicid a pꝛeceptoꝛe mii — mop een vn 


Pꝛetceptum. 
Mobile vel verbũ vult cauſe materialis, xc. 
(.Eremplum. 


Beof good chere man / I fawe ryght now a rodde ma 


de of wythye / ſoꝛ the; garnyſſhed w knottes. it wolde 


do a boye good to loke vbpon it. 


Eſto bono ani mo virgã· ex ſalicto factam tibi nodi i. opereptec 
ſoꝛet puero alpicere. der NN * 


¶ Picceptum. 
Serxto ponetur iuncto libi pꝛepoſito tum 
Dictio qua contunctio.æc. (.Crempif, 


Take thy medicpne(though it be ſomwhaãt bytter) w 


a good Wyll it wyll woꝛke to thy eaſe at lenght. 
Cum antidotumſlicet amarũ W e enim pariet tu 


s modũ. 
¶ Pꝛeceptum. 
Deliſto ceſſo lextum. t. ¶ Exemplũ. 
Leue ofthy mokkes x Japes. pf; were in my coote þ 
woldes haue lytle luſte to ſcoffe. 


— ridiculis et iotis deſiſtito velceſſato. quodſi in meo eſles loco. mini me te iunarem 
mmata. 


De verbis pꝛo vatio ſenſu varie cõſtructis. 
Uerbarecipeca ſunthecdeficif.xc. ¶ Exemplũ. 


Many hath eloquence ynough / but thy lacxe wy dom 


is adat vel affluit)eloquẽtia quibus tamẽ deficit ſapientia- 
De ficio quartum rogitat. ⁊c. <.,crempla, 


Chou art a ſureſpereatnede, that Icuesa man ſtyk⸗ 
— e 


— 


Tertia pars 


0 in the neres. 
- Fidus es / vbi opus eſthominẽ malis tel deficies. 


At ß ſhoides go to a bactell -þ woldes ſoone ftert fro 
thy capten;that Mendes wher is ſo ſmall iopardy. 


nnen t kay 
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¶ Bꝛeceptum. Pꝛoſequoꝛ aficio. xt. 
Df all the would Abateſuchecowardes$tokeaftert: 
lynge hozſe, be afer de of euerv waggynge ok a ſtrawe. 


Omnium maximohos ignauos pzoſequorfaſtidio:qui(ymbratici equi more)ybins 
ſunt treptdt: velomma paueſamt. 


Jlouehymp wyll not Monte foꝛ nought/but pꝛelle 


koꝛthe lyke à man. 
Intrepid / qui grauiter ad rem accingitur / ſummo amore proſeqnor yel afficio. 
CPrcceptum. ....--- 
Hec timeo metuo.æc. ¶Excmple. 
I fere myſelkot the ague / fox, J' fele a grudgynge euc⸗ 
cy ſeconde daye. 


Ti uico vel metuo) mihi a febꝛemam ſo quod die aliquantulũ male affleioꝛ· 


It thou fete letenes veware of euell dyet. 
Si mobum timeas/caue ti i a cc apula. 


C.Yucceptum.. 
Auribus intendo ſignat quit auſcultat.⁊c. 
( Exempla. 
Here a woꝛde oꝛ two /o PC go. PrP 
te difceſſum. 


1 vel andi ern abeas.y 


. er my tounſeyle / beware of p man that 
ſpakes of tyght nowe truſte hym not to ſooꝛe. 
| 2 ermicre l audiens.ſueris : caue ab hoie de quo merninift( mos 
¶ Mꝛeceptum. 
Uult pꝛo pꝛonutto retipit .cc. CExrempia 
za yep pomellethe mooze inn houre/thanhenK 


abletoperfourme 2 G 


Loke What he 9 ones of ony man / dit cometh 


De conſtructione verbozii, Jo. xxxi. 


ntuer agayne 
Quicquid autem recipit abs e 


¶ Pꝛeceptum. Accedo addoꝛ vult; acquirentig,zc, 

-  CeErempladeaccedoidem quod addoꝛ. 

And belyde other fautes-this euel pꝛoperty is toyned 
bnto hym / whan thou haſt done foz hym all that thou 
tan/he cannot afoꝛthe the a good Woꝛd. 


Atq; ad alia mala hoc ſibi accedit tibi in es meritiſſi mo benedicere nolit. 


That ſhold be to a kynd herted man a gret greuaũce. 
| A quod benigno et coꝛdato vire accederet ſammo doloti vel ad dotorent. 


taſt hym / oꝛ ſet vpon hym / I warraũt the thou art 


able to anſwere hym at all poyntes /go nere hym. 


Accedas hominem mei periculo:et etenl ad oia reſpondere hand impar es. pꝛopiu⸗ 


accedas ad eum. 
Pꝛeceptum. 


Beddo cum facio ſignat. ac. CErompia, 
J ſhall make hym as ſtyll as a lambe/o: euer F haue 


done with hym. 
Neddam hominem equeplacidũ / ate agnns eſt: tandem. 
Ahaue delyuered your lettres as ye commaunde me / 


but money that ye requyꝛed he wn paye none. 
Tuas reddidiliteras/cui me voluiſti: at repetitas peamias bandguaguarm reddi⸗ 


turus ct. 

¶ Pꝛeceptum. A 
- Impono ſignans fallo. c. 
But hath he deteyued me ſozwell in the nãme ok god/ 
ſhall lape a logge in his necke v ſhall weye. x. poũde. 


n meris ſibi dereu miuari onasſmpons. 
¶ Pꝛeceptum. 


Comparo 2 vel emo. c. CErempia. 
peer a wꝛyte foz hym outofthe chaũcery:æ j 


25 he bye full dere /oꝛ we haue done. 
Es ä aui ſumptu comparet tã⸗ 


Jitateche bym/ what is tocompare hymſelfe with 
er, 
f. ii. 


Terempis: 


/ a WY * 
. % ee neee 


s 
du dlenbus ve ct maiꝶ ibu )ſeſe cdparare:monebs. - 


Pacceptum. 1215 

Comendo ſignans laudo. ac. CExemplii, 

J haue put my mater in ſuche a mãnes handes who⸗ 

mehe rr e er fredes at 

Laab au yirocoma ; SUL/Qu ; (eepad amicosneutiÞ dona. 
5 CPcceptum. 

Conduco ſignans pꝛoſum.⁊c. CExemplum; 


J baue reteyned untomeſuchealernedma/Þ wyl ſet 


my mater to warde to my beſt auauntage. 
Cauſidiq; vel iuriſper itũ mii cõduxi:qui nesoc ys noſtro masnopere conducot. 


¶ Pꝛeceptum. 
Incumbo lignans operam do. c. 
He employeth my cauſe as effectuall / s it were hig 


owWne. | 
ÞIUud 33 in / vel ad) noſtrã rem inclibit: ac ſi ſua eſſet. 


Help lycry at his boote dapiy/co p entence-/wobtepneſ 
Aire 
+ wana ce, yt rei potiatut 


. Preceptum. 
Do tribuo lignans ternum poſcit. c. 


So 5 vf J — able to gyue hym a iecat.c,polwpere 
e's bath ed it. = | 
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He ſent me a letrer late by the caryer / what oeeſt s 


take in the caule. 
Spiſtolamnuper ad me tabellaris dedit:quid. een, 


¶ Deceptum. 8 
Fuceſſit ſignans ſubit. ze. CEx 
There is merueylous dyſeaſe fall into mỹ ite (ve 


it maketh me ſomtym lyke to l wone. 
Nouns et in auditus moꝛbus ſiuſtrolateri inceMe:{ meſyncopiſepins aicit. 


** paunge/ as 


De cöſtruttione derbozff. Fo. xxxij. 


though it wolde rydde me out of hande. 


* pꝛecoꝛdis intollerabili toꝛtione perinde acſi iamiam me perimeret. 


¶ Pꝛeceptum. 
Uult ternum lolum vaco.xc. ¶ Exemplum. 
Chis dyſeaſe maketh meſo euell at eale p Ican nos 
applye my booke, 


Wie modus ea me afficit moleſtia: vt diſcipline vacare nequeam · 


| 'CExempli de vaco p20 carere. 
J lacke coũſeyle of a phyſicyon/⁊ÿᷣ is to my paync. 


Wedici admonitionetvel ab admonittone)yaco:id qð mihi adidoloꝛem accedit. 
Exempllũ de vacat umperſonan 


elle vacuum ſignificantt, 
And J —— no leaſer fo2 byſſynes to ſcke fo2 remedy. 


Nec; per negocy avacat mihi:cõſulere remedio. 
Pꝛeceptum. 


Ke ipſa perficto ſignans pꝛeſto.æc. 
It thou perfourme thy ꝓmeſſe /thou ſhall 


(clie an honeſt man and true. 
Si pꝛomiſſu pꝛeſtiteris: te et honeſtij et fidumpreſtabis virũ. 


Crempla, 
ewe thy; 


He hath gyuen my mooze than allthe fredes that Þ 


haue. 
Amplioꝛa mihi pꝛeſtitit /q; ad vnd amici. 


In kyndnes vnto me he paſſeth fader and moder and 


all my kynne. 


— in me / parentibus (yel porentes) totes cognstionl (vel cognatione 
¶ Pꝛeceptum. | 


rodde Wolde holde in his hande, 


Pꝛeceptoꝛ me vndiq; cecidit:dum in manu durauit vlrga. 


Holeſkynne vpon them. 
Nates cecidit / adeo.ne cutis in ijs ſang relinqua tur. 


p wales be ſo thycke p one can ſtade ſcatly by an othen 


= 
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Veerbero ſcuido neco ſignãs cedo. c. Cexempla. 
My mayſter hath bette my bak and ſyde / whyles the 


He hath tozne my buttokes. ſo that they ig itte nos 


. K ee eld 
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Certia pars 


Seo —— ne alij vir cedat alia. 
¶ Pꝛeceptum. 
Iniuriam vlciſcoꝛ ſignans vult bindico. ge. 
C Exempla. 
It euer J braman/J wyllreucngehis matyce? 


Si in virum euadam:illam crudelitatem yindicabo. Uei ic. In ſuam atrocittatem i 


lam pindicabo. 


Ftruſteones to growe able to rydde mylelk out ofhis 


daung cr, 
Si me I eo foꝛtune aſpiraturũ:vbi meipſum ab einsſeruituteytudicems 


to reſtooꝛe myſelfe into lybertye. 


Atq; meipſum in libertatem vindicem. 
Cons. Uut parco faueo ternum. c. 
2 the good fauour that he ſheweth me. J haue kept 


a cõfoꝛtatyf fo: hym p ſhal woꝛk this. vij.pere 02 after 
n N ꝙ mihi tãtopere fauet:antidotũqð hic ſeptenio eũ afficiet warſi ſtbi. 


¶ Dꝛeceptum. 
Alpiro ſignans faueo.æt. 
If foꝛtune be frendely to my purpoſe I 


me to myn enten 
Si meis fortuna inſtitu aidfranerit ad animi Ee aſpirem olim. 


P2cceptum. 
Adſum lum pꝛeſens ſextũ vult. c. ¶Exempla. 


Come hyther / ⁊ ſtande by me yt J had nede. 
ades (vel adſis yt mihiſſiopus ſuerit)adeſto. 


wyll be p2eſent oꝛ redy in all maner ot chaunles, 


dero.omnipericuio/yct in omni per iculo. 
Pꝛeceptum. 


pꝛeſto. c. Ceremplum. 


Exemplũ. 
ones cog 


Diſto haud 
A wolde not haue the out of the wayeptuede teauyte 
te a nobis abeſſe/ſi opus poſtulet 
Pꝛeceptum. 
- -Deſumdeficid ternum vult. æc. ¶ Ex cinpla, 


J Wyll not fayle the /truſte me all the whyleJ maye 
ſtande on my fecte, _ 


»* 


Thou haſt boones bygge pnoughe / oz 


 CDe conſtructions lone verboxti, 


Non veero tibiſperſuaſum babeas)d6 pedibus 
Care not. {92 thou ſhalllackeno helpe. 


Ne cura mõ enidcertt tibi ſubſidiũ. 


0. xxxuij. 


$* | ¶ Pzeceptunty, 


Inſum vult ternum. c. Exemplum. 


haſte pytthe 


ynough in thy boones. yfthere be manhod in thy her: 


te. we ſhall make our partye good with the beſt, 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis ineſt.quodſi i animo mſit andacia:ſtrennuiſfimis quibuſ 
q; occurſemus 


* Jnterſum pꝛelens ſum. ⁊c. 
¶ Exe plũ de iterſum ſignilicãte lum pꝛelens. 


Was thou pꝛeſent at the dylputacyon:; 
Nen is / vel in diſputatiunculis: 


emplũ cũ ſigntkicat dito. 


They 8 as ferre aſondꝛe the one frothe other / as 


London is dyſtaunt out of my coutre, whiche be a ho; 


Dꝛed myle aſondꝛe. 
Tantum alter ab altero diſtabat / quantum a Zondino ad natale folum intereſt que 
centumniliaribus interſunt. | — 
¶ Pꝛeceptum. 4 1 15 
Confer couento ſignans. Erempla, 
Herdelt What they comenedof bytwenet theme 
udiſti ne que inter ſe contulerer 


After the one was concluded. he aſcrybed to hymkelfe⸗ 
02 toke vpon hym great ignoꝛaunce. 


8 { alter eoꝛũ ceſſerit:in ſeſe ignoꝛantiã contulit omnem. 
I wyll teche hym to bewyſehowhecompareth with 
his 


better fo2 euer. 


Erit ſibi documento perpetuo ne maioꝛi vel cũi ma tote ſeſe conferat · 


He gat hym noo leſſe thon a dolen chetzmates oꝛ they 
had done. 


Non pauciota duodec im ſannis Micyel in eum)Fwiſt ant erfecert 
Je haul pre ypm woche pthc be we mate hem 


to loke better vpon his booke. 
Non parũ ſibi conferet ſi ſapit reddetq; eum gccnratiotem 


— 


e, 
_ Ciyrecepti, Effert extoilit leuat. xc 
Euer man 5 ly foz his l 
cb mende hym gret is lernyn 

n ym gretly foꝛ his lernynge 
| eee eruditionts et moꝛum daritatem. 
e ehym LAccozdpnge to his merptcs, 
E CExempladeconferociiſtgnificat ire. 

Vohydder ar ye in waye/oꝛ whydder go ye; 


Quo vos hinc confertis: 


Wyll go home. 


mum me h inc conferant. | 
C.Preceptunt, 

Etfert extolut leuat. xc, CCrempla, 
He is not a lytle pzoudeof his paynted ſhepthe / and lo 
kethofaheyght, I” 


Nou parum gloꝛioſe ſeſe effert.vultuſq; tetricos effert. 


He is lo ſtately and daũgerous ot his coũſeile / that he 


wyl not ſtyꝛre his fote ones out ot the dooꝛes foꝛ a man 
Sui coniſiliſ ita parcus eſt.nẽ pedè e foꝛibus eff rat /niſi dato aureo angels 


Lynacre hath tranuated Galyen out of greeke tögue 


into latyn.and that in a clene ſtyle lately, 
Tin acrus Salienũ e sreca lingua in latinã (a ſt lo quidẽ cultiſſimoextulit nuper. 


Dekero pꝛodo notans. c ¶ Exemplum. 
Inthe whiche eraflacyd he hath bꝛought many thyn⸗ 
* tolyghte, | "3: 

n quacditione multa / in vel ad/lucem detulit. 


¶ Dꝛeceptum. Duckero cũ ſignat diſto. 
Heis depely experte in greke tongue ſoo that dyuerſe 
men iudge that ther is mal difference bytwene Crals 
d hym. Wet 5 
eee e- Eater yarn 


De tonſtructionc verbox. o. xxxiiiſ. 
( Pꝛ o diſto. 
Thepꝛ \ſiples be lo lyke that one n lytle fro the 
other. ita cdueniunt: vt ho differtalter ab altero. 


20 diuulgo 


a the man / not 
only /foꝛ his lernpnge / but ſpecpally foꝛ his iy ence, 


Adeo / vt pꝛimi nedum infimhoislaudem ampliſſime differ ant /cũ ob eruditionem 
tum ob en induſtriam. 


C Exempla pꝛo diſpe no. 
He hath ſet ⁊ diſfyncte Wozke into goodly o2d2e, 


Hoc volumen miro oꝛdine diſtulit. 


Noz he dydthis in haſt / but hath pꝛoꝛoged p edytyon 


many yeres full wyſelp. 

MN hanc editionempꝛecipitauit / inimo l multos annos non impꝛudenter diſtul its 
¶ Dꝛeceptum. 

Infert impoꝛto/cõcludo. c. ([Exempla. 

Mo impoꝛto. 

we be moche bounde to them that ſhots in ö crafte 

of pzxyntynge, 

Plurimum debemus hiſce viris / qui impꝛimendi * pꝛius intulere. 
¶ Pꝛo concludo. 


It concludeth many thynges in ſhoꝛter ſpace than 
wuꝛptten hande doeth / moꝛe oꝛnately ſheweth 


ute contraction ſpacio infert / q; litera ſcripta:et cultius pollet. 


¶ Pꝛo contra facio vel eo. 

It hyndꝛeth not ſo moche Þ ſcryueners / but profetcth 
moche moꝛe pooꝛe ſcholers. 

| =o» eqn brybliographis infert incommodum quantum egcnioſcholaſticis cons 
¶ Junctũ tũ me te ſe nos ⁊ vos. 


Jeis 8 peres agone ythen it cam fpꝛſte into 
Englande, 


in angltam ſeprins intul it. 


CYreceptii pe nant ct terno vult Oey 


I 


Tertia pars 
3 ( CErempliicii pꝛo immolo ponitur. 
HS Thou art abouteto pleaſe a (ewe ( J haue elpped) 


as a man that offereth a candell to the deuyll. 
Pernicioſo inſeruire TELem ons i Habeo)yt qͥ demonio lucernã offert. 


Exemplũ pꝛoobuio. 


P co 
22 meſt nowehappely/02meteſt me in good ſeaſon. 
; CErcmpli pꝛo poꝛrigo/aut do ſponte. 
It is ſayd comenly/whan the pygge is pꝛofered:open 
the ponghen. 
Nulgo fertur.ybi cõmodũ PBaccentum accipito. 
Pꝛeceptum. 

| Perfcro cũ lignat patioʒ.æt. ( Exempla. 
— F map ſuffre/but ſtrypes I maye not awaye 
withall, 


Ucrba perferre poſſum/plagas autem minime. 


what tydpnges haſt thou bzought vs. 


Quidnoutnabis(yea adnos)pertuliſtlr 


¶ Pzeceptum. 8 
Pꝛo narro redda refero.⁊c. ¶ Exemplũ pꝛo narro. 


Ichal ſhewe you many by and by bothe by mouthe x 
wꝛytynge. 


Multa tibi cõtinuo reſeram /t verbis etuiteris. 
¶ Exempiũ pd az 
E ſhall requyte the lavours. . 


Zaboubusparem referam gratiã 
nplũ pꝛo renous. 


neh ypinlelke late to ben : ed 


now he calleth hymſelfe home. 3 
Nuperrime ſe iratum oſtendit:at nunt pedem refer. 


¶ Exempiũ precenſeo 7 cölerto. 


De cöſtructionc berboꝛũß. To. xxx b. 
Foꝛ he reciteth the multitude of my bencfytes toward 
hym / and hath chaunged his mynde into better ton⸗ 


dicyons. 
Quippe qui meoꝛum erga eũ officiorſi refers numerß animſ ſuũ in melius rettulit 


C Exemplũ pꝛo aſcribo. 
He aſcrybeth to ſynyſtre tonſeyle his errour and refers 


reth all the mater vnto my equanympyte. 
In ſiniſtrũ conſil iũ ſuũ erroꝛẽ referès:ad equanumnitatẽ noſtrã rt oẽm rettulit. 


C Exemplũ pꝛo repoꝛto. 
But ſoꝛ all his 1 J wold haue hym bꝛyng 
me agayne ſuche thynges as he boꝛowed of me. 


At poſtpoſitis blanqitiis mutuo a nobis accepta ad nos referre hunc velim. 


¶ Bꝛeceptum. 


Euado emergo ſignãs. c. ¶ Exemplũ ꝓ emergo. 


Many a ragged colt pꝛoued to à good hoꝛſc. 
| Uloſus punuscrevꝛo pꝛobus eu adit equus | 


C Erempli ꝓ peruenio. 


a3 any a pooꝛe mannes ſoneby grace and vertue aſce; 


deth to hye rowomes and authoꝛyte. 


Pauperũ itidẽ ui gratia i virtute in vel ad ſuinmã msnitatẽ ſepius euadumtt 


C Exemplũ P20! tranſeo, 


Ind ſo he auoydeth the intõmodytes of pouerte and 
fcruptute. 


PEPIN et ſeruitutis inconodaiverl moleſtis c ycl. ex incomodwweusdit. 


¶ Dꝛeceptum. 

Me letum teſtoꝛ ſignans. xc. CErempla. 
Jam glad of yau / ſoꝛ the good repoꝛte that Jhereof 
pour lernynge and bertue. 


Hratuloꝛ tibi ob tue et erud itionis / et virtutis laudem quam vineats audio. 
ye haue tauſe to gyue god thanzkes therot / ⁊ ſoſhalye 
pꝛoſpere to auaunſement. 

£1 ttbi tuſtiſſima cauſa gratulandi deo /ſicq; ad amplitudinẽ aſptrabis. 


5 Pꝛeteptum. 
Intueoz ſignãs auimaduerto. c. ¶ Exemplũ. 


ur maykter merked o noted me Fray daye dapnge 
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f a faute, Atcremptodapieys 1 
/ 
g he Wyll fwynge my bꝛe 


Me heri peccantem animaduertit preceptor: metuo igitur nnn 


enimaduertat. 

¶ Finis tertie partis. 
cta pars de cõſtructione i pers 
onal tum verboꝛum. 


¶ Pꝛeceptum. 

St gates lic interq; eſt. c. ( Exempla. 
¶ Dialogus de officys.ſiuemoztb? ſcholaltic:s. 
Pzeceptoz. F02 as it belongeth vnto a mayſter to teys 
che his ſcholers bothe maners and lernynge / J haue 
cõttpucd a bꝛeue ꝓceſſe as it tam to mynde ot maners 
fo: ſcholers. 


Cum pꝛeceptoꝛis eſt / haud ſecus motibus / ac diſtiplina ſuos inſtituere diſcipulas 
epitomen deſcholaſticts officijs.extempoꝛariam collegimus. 


Dilcipulꝰ. It is very expedyent foꝛ vs ſcholers to be 
inſtructe with good maners:fo2 it is comenly ſayd. it 


is better a chylde vnboꝛne / than vntaught. 


Noftra tyꝛũculoꝛũ permagiiintereſt moꝛibus imbui. vulgo eni ðꝛ pꝛeſtat puerũ non 
natum © immoꝛatunm eſſe. 


Pꝛeceptoꝛ. Ther be ſome mapſters which foꝛſe lptle 
oʒ take lytle hede ) to teyche theyꝛ ſcholers maners:ſo 
they may bꝛynge them to knowlege of lernynge. 


Sunt nonnulli pꝛeceptoꝛes / quoꝛũ vel cuia)parutrefert / ſuis diſcipulis moꝛes ape: 
rire:dũmodo adliterature peritiam perducant. 


Diſcipulus. Suche rude mayſters knowe not / what 
belongeth to theyꝛ owe dutye. noz yet to bzyngynge 


vp of youthe. 
Di incultipreceptoresmecy quidſus:necs quidpuerorum edncandowm intereſt cal | 
bent / aut ſapiuut. 
¶ Nꝛeceptum. 
Dec ternũ polcũt imꝑſonalia cõſtat. ¶ Exempla. 


Pꝛeteptoꝛ. It is euydent to euery man:that a chyld 
0 
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De conſtructione imꝑſonaliũ vboꝝ. Fo. xxx vi. = 
hath a ſmell therof, SETS kr] OR 1 
| F etas (pꝛobũ ne / an impꝛobũ ſity 1 
' | Diſcipulus. It chaũceth me to perteyue now by expe it 
tyence 5 JhauercdinHozace, Apytcher wyll haue a it 
ſmatche longe after ot᷑ p lyquourey was fyꝛſt put in it i 
Mihi nunc accidit / vſu yenit/obtigit/cuenit/contigit/yalobuenit/ experientta Mud TE 
diſcere:qd apud hoꝛ atiũ legi.Quo ſemel eſt imbuta recens ſeruabit odoꝛt.teſt a diu. . 


Pꝛeceptoz. Somwhat J wyll ſpekeofthe oſtyce and = 
duty ot a mayſter/befoꝛe I teyche the ſcholer. | 
Puusdepreceptoris officio alique meminiſe libet vel placet mii / h diſcipuluts |: / 
Diſcipulus.Bcaſonits, Foꝛ the behauour of þ may⸗ E 
ſteris as a pꝛeſidente to the ſcholer to folowe. 11 
1 coõenit. Nam pꝛeceptoꝛis vita /diſcipudo eſt vite exemplar. et imitã⸗ | t! . 


Ali 6 | 
Pꝛeceptoꝛ. It becometh amayſter pꝛyncypal to be 


tłufficyently lerned in that facultye ÿ he tepcheth. . 
Pꝛeceptoꝛi inpꝛimis congruit/conuenit / expedit / vel incumbit: ctus ſcygnete qui ps | =. £ 
fieetur/cſe ſatis expert. | EN 1 
Diſtipulus. But we maye ſe dayly/p many take vp 18 
on them to teyche / foz whome it were moze expediente by | 
Attamen nobis indies cernere patet/yellicet:quo pacto docendi munus arrogãt cõ⸗ 1 

pflures:quibus diſcere pꝛeſtaret. : | ff 


 C Pzeceptum. 1 

Het ſextum benefit malefit, c. ¶ Exempla. 1 
Pꝛeceptoꝛ. In as moche as the frendes be contente * 
with ſuche mapſters / Whether they hynd2e oz pꝛofet 
ſcholers /p faute is in theyꝛowne folye. 


Cum ab us ptecepto:ibus ſatiſfiat parentibus:bene / ne ab ifs an maleſiat diſcipu 
lis ſuapte qulpa fit. 


Pieceptum. 1 
His p2eſit pãtiens cum imperſonalia fiant. 
Pꝛeteptoꝛ. To be bꝛeue.it betometh / ⁊ tather it is = 
neceſſary fo2 a mapſter befoze all thynges to vie gra; Fl 
Uuiga. whiten. . 7 


| Quarta pars 
uyte in all thynges/x ſpecyally before his ſcholers. 


Sum matim vt agam pꝛeceptoꝛem pꝛecipue decet / immo opoꝛtet vbiuis (et preſers 
tim /coꝛaſn diſcipulis ſeueritate in ſeruare.ct pꝛe ſe ferre. ? 
Dileipulus ye ſyꝛ/but many mayſters tourne Þ into 
au eAcrueite/ſo that they: ſcholers haue no lyſt 
to abyde w them. I knowe it by experyence. 


At non pauci hanc in auſterit atem / ac potius crudelttatt peruertunt adeo:vt diſci⸗ 
pulos his adherere nõ iuuet vel deiectet. vt me exꝑtũ non latet.fugit.p̊terit vel fallit. 


Pꝛeceptoꝛ. Suche inconuenventes becometh not a 


mayſter/x ought not be ſeen in a dyſcrete teycher. 
Dec errata haud decent pꝛeceptoꝛem:neq; v iſa opoꝛtent in modeſto ſaltem. 


Dilcipulus, The gentell exhoztacyons of my may: 
ſter allured my mynde merueplouſſy. ep: made me 
moꝛe duigent than all his auſteryte coude do. 


Blande pꝛeceptoꝛis admonitiones animum mirifice mii tun abant:immo diligens 
$102e/(p rigidit as extrema:me eſtecerunt. 5 


Pꝛeceptum. | 
Penitet ac tedet miſeretqs. xc, CErempla. 
Pꝛeceptoʒꝛ. It is requyſyte alſo.tnamayter beſyde 
lernynge Xgrauytey he benotnewfangted i the fours 
meofteychynge=*o keyche this maner to daye and to 


moꝛne to be wery of the ſame. 
Ad hoc pꝛeceptoꝛi expedit pꝛeter eruditiont᷑ ⁊ granit atem ine in docẽdi foꝛmula ver 
flpellio ſit:nũc hoc vt doceat /p aulo poſt hunc tedeat eiuſdem. 


Diſcipulus. I knowe dyuerſe teychers ſo tourne 
900 whiche they may be bothe ſoꝛy xaſhamed) 

they? ſcholers pꝛoket lytle oꝛ nothyng: ſo that a man 
Wold pytetendꝛe wyttes. ſo to be werycd. 


Nn allos noui ita moꝛoſos pᷣceptoꝛes (cuius eos et peniteat et pude at) vt parũ aui 
mill . ꝓtici ant diſcipuli.adeo vt miſereat qutuis ingenioloꝛum defatigatoꝛum. 


: ¶ Pꝛeceptum. 
Delinit et debet ſolet incipit.⁊c. ¶ Exempla. 

Pꝛeceptoꝛ. And lũmarilp to coclude,amayſter ſhold 
becirctiſpecte in woꝛde / geſture/x contenaunce that he 
do no thynge that ſhold appere to his ſcholers lyghte / 
diſlolute /oꝛ ſoũdynge ony wyſe to diſhoneſty, Whichs 


E 


De cõſtructione impſonaliũ berbog, Jo. xxxvij. 
he maye/oꝛ ought to be abaſſhed ot after warder. 


Et in ſumma vt agam. hunc circũſpectũ eſſe d ecet / verbis. geſtu et vultu. ne 4d agat 
effeminatũ . diſſolutũ.quouis ne modo deniq; ) diſcipulis quod yideatur turpe.cuius 


poſtea hunc pudere poiltt aut debeat. 
Diſcipulus. Chyldꝛe comenly haue a delyte + wyll 


be glad to note they: mayſter ofa faute whiche they 
may ſhewe to they fredes at home / in eſpecyal whan 
they ware wery of they: mayſter. GP 


Pueros delectare ſolet/7 cupide vult:pᷣceptoꝛis err atiunculã annotare:quã parents 
dus domi referãt.tũ maxime vbi pꝛeceptoꝛis eos tedere incipit. : 


C.Yzeceptum, 

Pertinet et lpcctat ſimul attinet,xc, ¶ Exempla. 
Pꝛetceptoꝛ. Jozther it belongeth to a mayſter pzudet- 
ly to cõſydꝛe p qualyteot᷑ his ſcholers/aſter they: capa 
tyte / tyme:ſo to nouryſſhe them ĩlernynge / as von⸗ 
ge begynners at the fyꝛſt entryng. to vle them w eaſy 
leſſons # playn.allo fayze Woꝛdes to coꝛage them. 


ſuper ad pꝛeceptoꝛt᷑ ꝑtinet / attinet: vel ſpectat.diſcipuloꝛũ naturã pꝛudenter cou? 
| derare:2 p ingeniſ captu/et etate: eos dõctrina imbuere.⁊ tprfiaulos ab ipſis vn 
guiculis ) ſacili et apertalectione.<blandis verbis (vt animos cormet;lactare. 


Diſcipulus. I le well many take vpon them to tey⸗ 
che /that knoweth full lytle what tyyuges longeth to 
5 bzyngypnge bp of chyldꝛe. 


Frequẽtes cõpertũ habeo docendi munus ſibi yendicant ; qui quanta ad educatio: 
per pueroꝛum attinent parum callent. 


¶ Nꝛeceptum. 

Sextũ pꝛepolito pꝛeuuncto ſiue datiuum. 

Pꝛe ſe verba petunt imꝑſonalia. c. ¶ Cexempla. 

clegendtofficio © 

Paeceptoz, Whan a mayſterredeth vnto his ſcholers 
he may not be to curyoſe ( bytauſe to ſhewe hymſeit ) 
d but ſtudye to make euydent and playne 
EET — a onimis affect ato ſui oft 
— e _— 1 — declarare — 
Dilcipulus. Ther be lome fooles lo * they 
| | $5} # 
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ſtudy lytle foꝛ pzofet ottheyꝛ ſcholers:ſo they may ha⸗ 
ue the gloꝛye and pꝛayſe ota connynge reder. 


Adeo gloꝛoſi ſunt aliqui: vt (dũmodo eracti ct affectati lectotis gloꝛi ã ſibi cõflent 
diſcipuloꝛũ vtilitati parũ ab i js conſulatur. | E 885 


[ Dꝛeceptum. 
A multis actus fieri. cc. (Cexempla. 
De lingua / voce /bultu / et geſtu. 
Pꝛeceptoꝛ. Alſo whan they rendꝛe 02 rede inÞ ſcho⸗ 
le befoꝛe p mayſter/he ſholde fourme x faſon þ tongue 


the pꝛonunciacyon /cõtenaunce and geſture. 


Precterea vbi redditur / vel recitatur in ſchola cot am pꝛeceptoꝛe: inſtruatur lingua 
vox / vultus et geſtus. | 


¶ Delingue fozmatione. 


That they pnuncenot rudely/haſtely / tõfuſely oꝛ coꝛ⸗ 
ruptelp/but with cleyne/diſtyntte / playne tongue. 


Ne pꝛonuncietur barvare.pꝛecipit anter.cõfuſe:ſed apta.diſtincta⁊ apertalingua. 
¶ De vocis modulation 


Joꝛther in pꝛonũcyatyon let them obſerue pthey ſyn⸗ 
ge not/02 humme not al in one toone/as Þ bee/but (as 


p dyuerlyte of the mater requyzeth) ſomtyme with a 
baſſeo2 lowe voyct.ſomtyme w an eleuate vopee,ſoms 
tyme moderate oꝛ mean. 


Ad hoc inter pꝛonunci andũ obſeruetur /ne eodem vocis tono apis in motem) bomb 
tetur: verum vt ret varietas poſtulat ) nunc depꝛeſſa voce · nunc concitata · nunc aut 


¶ Detcepftum. 250 
Quartũ infimtus pꝛe ſe modus expetit.xc 
Exemplum. E 

(Dae vultus et geſtus copolttione. 

Pꝛeteptoꝛ. It is a rude maner.a chylde (haue hene 

uer ſo fyelde a tongue / and pleaſaunt pzonuncyacyon) 

to ſtande ſtyll lyke an aſſe:⁊ ontheother ſyde (as a tar 

ter )to be wanderyngeof eyes. pykyng / oꝛ playenge p 
foole with his hande / and vnſtable of foote. 


Vurpiſſimũ eſt puerũ: ts limate lingua / ſuaui voce /ſtupide /aſmi in mortem 
perſdart . Rurſus rureitri more) vagis eſſe ocults . petulantt mam. inftabiligpede | 
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De cõſtructione impſonaliũ Vboy,. Fo. xxx bij. 


[ Dieceptum 
Uerboꝛũ pꝛime pſone ſiue ſectide.#c. ¶ Exempla. 
Therfoze take hede. ỹ the cotenaunce be made confoꝛ⸗ 


mable top purpoſe:noW with grauyte. now cherefull 
now rough. now ameable.ſhapen mete vnto õ mater 
(as I maye ſay lyke a gloue to the hande. 


Obſerues igitur / vt vultus ſit cõpoſitns rei conſentaneus nũc grams. nunc hilaris. 
nunc rugoſus.nũc placidus. materie aptatus.nõ minus obiter (yt ita dicam q; ma⸗ 
Bu chirotheca. | 


Alſo ſep the geſture becomely w ſemely and ſobꝛe mo⸗ 


uynge:ſomtymeofthe heed / ſomtpmeofthe hande/x 


fote:and as the cauſe requy2eth with all the body. 


Obſeruetur etiã decens(yel decoꝛus geſtus moderato motumunc capitis. nunc ma 
mus nic pedis nu c vt rei naturs expetit vel toto coxpote. 


Okthis thynges who playſe to haue moꝛe full knows 
lege. let hym loke vpon Tullyes rheto2ye. 

Harũ rerũ amplioꝛem peritiam cupidus.ipſius Ciceronis rhetoꝛicen euoluat. 
Pꝛeceptum. 
Uerboꝛũ ad ſolos homines.xe. ¶ Exempla. 
Now J haue wꝛytten ſummaryly of mayſters beha 


uour. J Wwyl ſomwhat ſpeke of pᷣ ſcholers maner oꝛ du 


ty. foꝛ maners (as they ſay)maketh man. 

Cũ ſummatim de pꝛeceptoꝛis officio ſcripſtide diſcipuloꝛũ moꝛibus pauca conter3. 
Nam motes vt alunt)hominem exo:mant. | 

Diſcipulus. Maners-1tis the chefe thynge requy⸗ 
lytt in a chylde. wherof Tully wꝛyteth in the fyꝛſt bo⸗ 
ke of his offyte.foꝛ they is no part of this lyfe/nothet 
in cauſes pꝛyue no2 apert. whether ama be occupyed 


alone by hymſlelfe:oꝛ byſſed with other. that maye be 


Without good maner. 
Moes ſiue ofictazres in puero pꝛecipue eren rade vel de quo) Tullius in pꝛi 


mo offictoꝛum. Hull a eni vite pars /neq; publicis / neq; pꝛiuatis i rebus: neq; ſi tec 
gas quid:neq; ſi cũ altero cõtrahas:vacare officio poteſt. 


| CPaeceptum, 

Que perſtare loco deſignant.⁊c. C Erempla, 

Pzeceptoz, It becometh a ebnen called ho⸗ 
il. 


4 


1 
1 


Quarta pars 


neſt and manerly: not onely in the ſchole but in ß tow⸗ 
ne oꝛ feelde/oꝛ Wher ſo euer he be to pꝛacteyſe good ma 
ners / auoyd all lewde wanton + vnthꝛyfty tutches. 


In pꝛimis pnerfi (qui honeſtus et moꝛatus dici cupit) decet non modo in ſchola : ſed 


iam in vꝛbe / campis aut vbilibet ſit donos excolere moꝛes:⁊ ab inqutis/laſciuis / 


flagitioſis pꝛoꝛſus fe continere moꝛibus. 


And daply in p moꝛnynge /beloꝛe all thynge vpon his 


knees to pꝛayſe god call foꝛ grate. wherby he maye 


entreaſe in lernynge and vertue. 


Et quotid ie > pꝛima luce (flexis genibus) deg adoꝛans gratis exoꝛare: vnde erudi = 


tione et virtute magis ac magio proficiat. 


Whiche done. comynge in due ſeaſon to the ſchole ma⸗ 
nerly to ſalute his mapſter.after his felowes / ⁊ dyly⸗ 
gently applyenge his lernynge:looſe no tyme ydely in 
tanglyngeto his owne hurt ⁊ hyndꝛance ofother. 


Quo facto. ſcholam mature petens/pꝛeceptoꝛem comiter ſalntet: deinde condiſcipu 
los. Et doctrine diligenter incumbens:ocioſe nullum (in ſuam et alioꝛum iacturam) 
confabul ando tranſigat ter | 


Alſo gyf a lyght æ an open eere to his mayſters ſapen 


:bequpkke to note w his penne thynges pꝛofyta⸗ 


ble / deſpꝛous ⁊ euer enquiſityue of lernynge  contys 
nuall pꝛactes of latyn ſpeche. | 


Piꝛeterea pꝛeceptoꝛis dictis facilem et patulam pꝛebeat aurem:calamo non ſegnis 


ytilium rerum apvtotatoꝛ:ſtudioſus diſcipline inueſtigator / cum aſſidua latine lin: 
Sue exercitatione. | 


Gent ell in woꝛde #dede to all his felowes no byſſy cõ⸗ 
playner:noꝛ pet no heder of trouthe.beniuolent / lybe⸗ 
rall / obſequet/makynge comparyſon w no man. 


Sit comis /et affabilis / in omnes cdmilitones. nõ queritabundus/rurſus neg verits 
tis celatoꝛ it bentudlus. munifiens.mougerus.nemini ſe pꝛeferens. | 


A diligent merkerofthe vertue ⁊ good maner of other 


me diligent folo wer / as fro à rokke inthe ſe flee. 


erre fro the company of an vnthzyfte. 
Studioſus fit aliene virtutis « pꝛobit atis obſeruatoꝛ:et ſtudioſioꝛ emulatoꝛ:⁊ 
a ſcopulo maro. a perditi familiaritate abſtineat. 


Diſcipulus. The cõuerſacyon of one vnthꝛyfte is as 
poylonto a hole ſchole.foꝛ one ſcabbed ſhepe (as they 
ſaye) marreth a hole locke. EE 


tanq; 


g 


aca» MM > 


Vo, Wo Qt 


De coſtruetionetmpſonalin bon. Fo.rrrir, 


pergiti connerſatio eſt quail peſtis vniuerſo literario ludo:nami vt dici ſolets 
Scaviga cta pecus totum deperdit ouile. 


Pꝛeceptum. 
Urbts vel pagi pꝛopꝛium. c. Cerempla. 
¶ Pꝛeceptoꝛ. Inthis great cytees. as in London / 
A pe cn ſuche where beſt maner {hold be: the 
pl 


menly they can lytle good. 


In magni cis oppidis. vt Lõdonie. ot aci. Peruſſj.⁊ hmõi. adeo laſciue et indul 
genter educ antur puer i:vt immoꝛati ſint pler iqʒ. 


Diſctpulus, They may be Well copared to the kyd⸗ 
nere/ÿ lpeth ond n nd -Epctis lene in hymſelfe. 
Renuncalo (iure optimo) eoparentur:qui 
macilentus eſhpzouns. 
¶ Pꝛeceptum. EY 

Polt ſe verba petunt quartii.zc. ¶ Exemplum. 
P2ecepto2, han a chyldets ſende to ſchole to the ens 
tent to lerne as well maners as connynge / it is dyſhos 


neity to the mapſter. yf he be rude and can noo mooze 


good than a ſhepe. 


Auum in(yel ad ludũ datus / vel mãcipatus eſt puer:eagemũ gratis vt bs w02cs/G 


doctr inã diſcat:ſi incultus ſit moꝛibus:pꝛeceptoꝛi eft dedecus. 


Pꝛeceptum. 
Urbts vel pagina pꝛopiũ ſt verba ſequatur. 
M loca que motum.⁊c. ¶ Eremplunt, 


Diſcipulus. Sythen J cam into Lõdon J haue ſeen 


many well fauoꝛed chyldꝛe ⁊ pꝛopꝛely made / but they 


dan no moꝛe maner than a carter. 


Poſtq; Londoniam venerim cõplures vidi pueros venuſtos et eleganti foꝛma:moꝛi 


bus tamen ruſtico incultioꝛes. 
Pꝛeceptum. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba cequatur, 
Que remouere loco fignant. #c. Exemplũ. 


Pꝛeteptoꝛ. Many a ſcholer cometh out ot᷑ ã good ſchos 


leand berech awape ſmall lernynge: lykewyſemanp 


e ſo nyſely /e wantonly bꝛought vp: that (coo 


uis pingueq ine obductus: in ſe tamen 


1 


3 Quarta pars x A 
comethout of a ryall cyte / as out of London / that be; 


reth away full lytle/oꝛ no good maner. 


Nomnnulli eceliberrima ſchola exeũt parũ eruditionis ediſcentes / itidem frequentes 
ab vꝛbe pꝛeclare inſtituta vti Londonia diſcedunt:parum aut nihil — 8 
aim compoꝛtantes. | | 


Pꝛeceptum. | 
BUS domus expolcunt.xc. CErempla. 
Diſcipulus, It is not þ place/but bzyyngglin vp 5 
maketh a chyld well manerde.foz a man ſhal Tea chyl 
de in a gentylmans hous in p countre that can better 
maner/than the chylde bzought vp at home / vnder þ 


moders wynges in the mydle ofthetyte. 
Non locus ſed educatio moꝛatũ reddit puerũ.cernas eni puerulũ ruri in nobilis viri 
domo qui ſub maternts alis domi vel in media vibe educato moꝛibus pꝛepollet. 


Pꝛetceptoꝛ. This cokneys #tytyllynges wantonlp | 
bꝛought vp/may abyde no ſoꝛowe whan they come to 
age: where as thp/þ be hardly bzought vp mapelyei 
warre/⁊ lodge Pp ny t thoꝛowe vpo the bare grotide | 


Vi delicatt pueri i ralti / duritie in adulta etate ſunt impatientes /ybi dur: 
ter educati / militie vel belli agere:⁊ huini cubare per noctes valent. 


¶ Mꝛeceptum. 


Pꝛepolita expoſcũt hunc pulcre.c. ¶ Exemplum. 
Diſcipulus, It is moꝛe pleaſure foꝛ a mayſter to ſee 
foure ſuche neuer thꝛyftes go out ot his ſchole than ſc 
one to tome into it. 1 
Qu attuoꝛ exiſs perditis lado ex ire pꝛeceptoꝛi videre ct iocũdius: q; vt ludum ade: 
"Decoltructione gerundio zum. 
imo de gerundio in di. ¶ Pꝛeceptum. 
Inkinitiui ſenſus quando immediate. 1 
Polt ſubſtantiuum. ct.. Kxemplum. 
¶ Dc officio in menſa miniſtratuxi. - 
Diſcipulus. Now pt haue ſomwhat ſhewedofþ mas | 
ner ot oꝛderyng of the mapſter of his chyldze in Þ cho | 


1 —— vbi domiredierintpſtringas yelim. , 


| dm vel vt min 


2 6ͤ— — inances hn 
they come hame and warte at the table. 


Cum de foꝛmula inſtituendi et de offi 


totis x ſuoꝛum diſcipuloꝛũ in ſchol a 


CY? eceptum. 
—— eee og 

poſcunt.⁊t. ¶ Exemplũ. 
. part to knowe hom to beha⸗ 


2 
ue bym manerip at the table:fyꝛſt the table ſpꝛed: ſalt 
krenchers / x bꝛed ſet in oꝛdꝛe. water called fo: he muſt 


be duygent to holde the balen / x ewer. oꝛ elles p to wel 


whylethey waſlhe. - 
de officio in menſa cognoſcendi cupidus:in pꝛimis ſtrata mẽſa: ſale /quadris 
— 5 cum gutturuio / aut mantile(dũ la⸗ 


CYzeceptum, 
Cumſenſus genitiprſents participantis,xc, 


Indakee thedbe der epy io ſap grace æ gyue laude 


e of our lyuynge / and foode. 
diſcumb 


mbitur : ipſo vtuendi 2 autoꝛi gratis vt agat / non imp: 


C,Peeceptiun, 
Jnfinitiut ſenſus quando rationem 
Gefen lum. 


ublequitur. dc. 
: ſo wanteruy „6 anapkyn 


ant iliolo ere ſuſpenſd) ad ap 


ae tamen ferculu 
——— oh minus:aufera 1 225 - 


Pꝛeceptum. 
r e curo mando loco. c. 


erer 8 | 


" CeErempi. 
| Mei. 


Quarta pars ; 9 
tometh out of a ryall cyte / as out ot London / that be⸗ 


reth away full lytle/oꝛ no good maner. 


Nonnulli eceliberrima ſchola exeũt parũ eruditionis ediſcentes / iti entes 
ab vꝛbe pꝛedlare inſtituta vti Londonia)diſcedunt:parum ——— ſe 


« aimcomportantes. 
Vus domus expoſcunt.xc. ¶ Exempla. 
Diſcipulus. It is not Þ place/but bꝛyngeg vpß 
maketh a chyld well manerde. foꝛ a man ſhal Tea chyl 
de in a gentylmans hous in countre that can better 
maner / than the chylde bꝛought vp at home / vnder 


moders wynges in the mydle ofthecyte, 
Non locus ſed educatio moꝛatũ reddit cernas eni puerulũ ruri in nobilis viri 
do mo qui ſub maternts alie domi (vel in media vibe educato moꝛibus prepollet. 


Pꝛeceptoꝛ. This cokneys ⁊᷑ tytyllynges wantonlp 
bꝛought vp/may abyde no ſoꝛowe whan thep come to 
age:where as thy⸗ß be hardly bought vp mapelyei 
wWarre / ⁊ lodge Þ nyght thoꝛowe vpo the bare grotide 


Vi delicati pueri geter alti / duritie in adulta etate ſunt impatientes/ybi dur: 
ter educati / militie vel belli agere:⁊ humi cubare per noctes valent. 


¶ Mꝛeceptum. 


Pꝛepolita expoſcũt hunc pulcre.c. ¶ Exemplum. 
Diſtipulus. It is moꝛe pleaſure foꝛ a mayſter to ſee 
foure ſuche neuer th2yftes go out ot᷑ his ſchole than ſc 
one to tome into it. 
Qu attuoꝛ ex iſs perditis lado ex ire pꝛeceptoꝛi videre eſt iocùdius: q; vt ludum ade- 
De cõſtruetione gerundiozum. 1 
umo de gerundio in d. ¶ PDꝛeceptum. 
Inkinitiui ſenſus quando immediate. 1 
Polt ſubſtantiuum. xc. „ (Ceremplum. 
Dc officio in menſa miniſtratũti. 3 
Diſcipulus. Now vt haue ſomwhat ſhewedofß mas | 

ner ok oꝛderyng of the mayſter of his chyldze in Þ ſcho 


* — er py te <a ils a ſuoꝛum diſcipnloꝛũ 
* :aliq̊ de vbi domũ ee 4 


hens = — 
a enitũ poſcunt.⁊̃t. 


ue hym maneriy at the table: fyꝛſt the table ſpꝛed: ſalt 
krenchers / bꝛed ſet in oꝛdꝛe. water called foꝛ: he muſt 
bedilygentto hene the baten / xewer. on elles p towel 


cupidus: in pꝛimis ſtrata mẽſa: ſale /quadris 


yer apo cum gutturuio / aut mantile(dila- 
vel vt miniſtret)ſtudioſus ſit. 


¶ Pꝛeceptum. 
Nr pꝛeſentis partitipantis. xc. 


emplum. 
And after webe ſet / redy to ſay grace # gyue laude 
En ofourlyuynge/and fooTe. 
diſcumbitur : r 


¶ Pꝛeceptum. 

nfinitiuiſenſus quando rationem 

blequitur. cc. ¶ Exemplum. 
Allo whanſerup ce cometh in / aſſyſtente Wanapkyn 

| vponhis holders/-toſetdownethe dyſſhes in due 02- 


CErempli, 


TE? 


I TS 


Ov» 


woll haue kept warme /couer it agayneo: elles auoys 
| dethecoucr, 


m CPreceptum, minus:auferat. 
Polt curo mando ben. ge. 
N 


1 1 tyotdine fercula:ablatis operculis:ſt 48 8 ferculury 


(remis. 


Pt, 


8 


Achyſd delyzous to knowe heömwto beha⸗ ; 


Me tazyngeofß courr:pfitbeadyles his ſuperyo: 


Tum vbi inferuntur fercula:ſitnon imparatus(mant{lolohameris ſuſpenſo)ad ap 
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r * 


Lethymattotaken 2 n rr ture) 
ee agaynw | 


Pemutt haue a diligent eye on euer „ 
lackeatrable.redpara beckeoza Wynkeofthe epe/to 
ſatiſfye his ſuperyours pleaſure.” 


Accurate vel ocurlatiſime) illi eſt obferuandum ne 


me obſeruare habet (vel (ic) eſt obſeruaturus. nedd1 
menſe obſeruantia —— 3 


; nictu eius mann 
1 Inter piũcta b blurpare gerd. ge. Cerem pl. | 
14 And as he wayteth oz attedeth.eucr haue an ey to his 
ſuperpoꝛs trẽcher:yf it e hue eee | 
couep them inta a voyder oz elles to pkt his 4 | 


dum odſeruat vel eee obſeru | 
(velſic) inter obſeruationem aut obſeruautiã (vel Pemtnaira mv. era yn rk ; 
aſſidue curet ſuperioꝛis quagramAitraginet; anale auf in ſcutelulam exonereti * 
aut quadram mutet. 1 


zecepftum. 57 ; 
Zarin ned iunge gerundum. 
CErempla; : 


m mea veſit(yedſic) Mm 1 
menſa deſit . N 
in ſuperious nutu / ocuit ve coy? 


In dum polt verbũ requielccre. ⁊c. | 
Alo pk his luperpourcall fozony thyngetyatlakbeth} 


— 1 5 be e gyue attendaũce/t ma 
1 not go to fetche Lee ee e ö 
1 meotherto go foz it. | 
S |: þ Shen aol quod veeſt JulcÞ poſt reruandum. aftore dulus | 
1 ad appozrandum id ab tte t voce aſciſcat. 
11 And Re e auoyde 
uk. - ttatthecupbozdexfylloffreſſhe/xco Gelbe what 7 
| eucrhisſupcrioz lacketh;redy to it | 


| . = N. bee ee 


2 wah * 
8 2 


© by = 


| 1 ofa * —— — declare ot beha⸗ 


284 


erect* ſ 


158888 


eoffyce 
orachylde et is te table. 


deln garde pꝛocedere: etpaucula de pue⸗ 
5 de gerũdio in do. 
e rtitipi pꝛeſentis cum ſine fixo.⁊t. 
CD bentigsofficio Exemplum. 
Poceeptoz. Achplde in pttyngedowneattableyfhe 
kepe good maner:let hym take a place after his degre 


ryght / not leanynge vpon his elbowes no: hangynge 


do one the heed vpon his trencher. 


Puer in diſcũbendo decoꝛũ ſernans)lock ſe di 
edeat:ab incũbendo menſe:⁊ caput 


Pꝛeceptum. 
ut Hf ons poſt verba pᷣtan di. c. 


CeErem, 


- Ke boy ſterly and rudely to anoye hym that ſytteth 


next hynby extendynge his arme ouer his trencher. 


I totakeſalto2 thecuppe:butmanerly deſyzynge hym 


4 02 pꝛpet he may not go to his mete 


1 tb er-butvſehymlelf ge 


| forecheoz gpuchymluchethynges as (tadeth fer ok. 
3 .... Depo ſcat. 


ruſticano mote aſſidentẽ moleſcet/bꝛachium ſupꝛa quadra: ꝓ ſale aut calice 


Pꝛeceptum. | 
Actutadi vol funtſumpta gerfidia.xc. ¶ Exem. 


to tte ot this dyſſhe 
greydely/but ſober 
eee eder dyllhe befoze os 
Ni apiaretohis betters 


/ gut io fertulo 
—— 


erepil. 


Egyue peeminence euer to ſtraungers ſpttynge vps 


at: tibus is ced | 
TOR 


IA EE) ee _ 
by WET: er res n wah own fam, 


"eg q "or * * , 
"> "5 PR yet it Ree gg Ee itt ths 4; ry, 


Di dũ do nterdi mpt: gerundia pulchze 
ItioptheetppealWvetemozlell/ which heyath —.— 
to ete of: he mayt not inferſehpmlelfe (tpkeachurle) 


to grype all vpon his owne trencher. but ſhewe hym 
ä — parte therof. * 


QAnod ſi bei iſſimum̃ qͥd ( cuius comedendi 3 n6 ad totũ ruſtici ma- 
reyibi coaceruandũ fit intentus: at humana eo Aus umꝑtiendo eie pſtet. 


¶ Pꝛeceptum. 
Cũ recto aut terno ſũt ſp 
— 4 Well dati 


e * 


minen fraende 
¶ Pꝛeceptum. 
Caſibus aditinctis nullrs quandoq; ſolute. 


Paſſiue in do/ dum. c CExemplum. 
And though euere dyſche let vpon the tãble be oꝛde 5 | 
ned to becten:;yethe map not (w good maner) begy 

vp dyſſhe p lemeth to hy mooſt pleaſaũt ĩ etyng. but 


after Þ oꝛdꝛe/as they beſet downe/ſo wneAo repat vpõ them 


Et ſingula queq; fercula impromptu ſunt appoſita:qdð tamen 
| 5.0.0000 
= | 


De blu ſupinoꝛum. Fo. xlii. 


7 wolde fapne ſpeke of many other thynges which J 
let paſſe by cauſe ot bꝛeuyte. 


Mult a alia cõmemoꝛ andi ſum cupidus.que bꝛenitatis cauſa pꝛetermitto. 
De vſu ſupmozum. ¶ Pꝛeceptum. 

Quãdo poſt verbũ vel participale gerundũ. 

Ad luta que mot ſignãt. c. ¶Exemplum. 
Diſcipulus. To what entent is a chvlde ſend oꝛ ſet to 
ſchole oꝛ to ſeruyte in a cyte: but to knowe z lerne as 
well maner as ſtyence. 175 


Cuoꝛſum in ludum literariũ.aut vꝛbanũ ſeruitiũ miſſus / aut mãcipatꝰ eſt puetmii 


dognitũ/cognoſciturus / ad cognoſcendum / vel vt cognoſcat.eque moꝛes ata arte. 


( PYreceptum. 

Interdum liteat pꝛius vlurpare ſupinum. 

Poſt verbũ includens. cc. (EeExemplum. 

py De ſermone epulari. 
Pꝛeceptoꝛ. It is good maner / yf a man be bydde / oz 
apoynted to ſyt at the table:to vie no tommunicacpon 
but ÿ whiche is ſytt ỹᷣge ⁊ mete fo the table: and that 
whiche is inhoneſte to auoyde btterly, 


N bdecet vel decoꝛũ eſtyvt inuitatus diſcubitũ / vel admiſſus mullo niſi epulari ſermone 


yti:tum a turpi abſt inere /pꝛoꝛſus. 


[ Dꝛeceptum. ; 
Inkinitiui ſenſus quando immediate. 
Poſt adiecta bilis.⁊c. ( Exemplum. 


honeſte / demure / mery / delectable to here / not amby⸗ 
guoſe to vnderſtande (engendꝛynge ſuſpityon) no mo⸗ 
Le greue to be herde / than ſpoken:but(foz euery part) 


mooſt pleaſaunt to here of. 


| Sitltrſermoepularohanetusmodetnfceturndimdeectabilio alu 
Polt adiectiua het licet vſurpare ſupinũ. 
Poſterius dignus. ac. CExempla, 


Pꝛeceptoꝛ. Let therfozehis comunicacpon at table be 


| ¶ Auarta pars 5 
Let not his comunicacyon be capcyoſe oꝛʒ chekkynge/ 
not obſtynate and ſpngler/ not vyle / not ſcoffpnge/03 
mockynge / not bzaggynge/ not wanton/ not diſſolute⸗ 


not byily,210t perytous to ſpeke of, "Soda 
| rr — — ridiculoſum . nõ am⸗ 


5 pertailoſ 
But let it be wozthy to benoted:ſolactous ta rekken of 
teuydẽt to ꝑtcevue. good # holſom to folo We oꝛ do after. 


Sed amotatuſit dignũ.memoꝛatu iocundum.cognitu lucidũ.clarũ / vel perſpicuum 
factu pulcrum et ſalubꝛe. 2585 


CPacceptum. 2 5 
Degʒ loco motũ que ſignant. c. _CExempli, 
And after he ryſeth fro table oʒ repaſte it is good mas 


ner to ſalute with curteſp his ſuperiours. 


Et poſtubi ab epulatione ie epilis)ſurrexerit non dices ab epul ando: vel epula tu 
decet ( vel decoꝛũ eſt) ſuperioꝛes (flexo genu) ſaluit are. epi epula tu. 


¶ De viu ⁊ venuſtate particip i. ¶ Pꝛeceptũ. 
Buus de caulis inuentũ participans eſt. a 
Vel ſermo vt bꝛeuioʒ. cc. | | 
¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſiõe copulatiui cõiũctiõis. 
Cũ duo verba tunulcomiictio.zxc. ¶ Exemplũ. 
¶ De officio miniſtrantis poſt epulas expletas. 
CPzeceptoz, After dyner oꝛ ſupper is done/x table 
mult be take vp.a chyld muſt dilygetly wayte ⁊ take 


vp þ dyſſhes ĩ oꝛdꝛe/as they were let fyꝛſt vpõ þ table 
Poſtubt expletis epulis / menſa eſt remouenda:vel fercula ſunt auferenda · puer off 
crtoſe obſeruans / cwariaſ quo oꝛdme fucrunt ——— 


Ap | 

CYzeceptii. ¶ De exclulione quand xniſi,xc. 
Nui H bo pꝛeeũt mli quand cõſiłeiq;.ac. ¶ Exẽplũ. 
And ß done /ſet downe a charger 02a voyder q gyddꝛe 
vp fragmẽtes ther in. ⁊ w voydyng knyfe gyddze 
vpß crappes ⁊ tromes cleyne / alſo the looues (except 


they be hole allo ſpoones napkyns and trenchers. 
elf micnoportia e. {ham panco — — — | 


- 4 * : 
— * 
AS ©. , 


1 
2 75 TY 
: 0 


De bſu # benuſtate participij. Jo. xliii. 


3 pk cheſeo frutes (asthetymeof pere requyzeth)be 
S 


zoucht vnto the table laye newe trenchers. 


i menſe imponatur eaſcus: aut pio anni tpe fructus. el ſic. Caſeo vel pꝛo anni ic 
us menſe impoſitio:nouas — quadras. . ? 


Though Jouerüyppe manp thfges requyſet to ma⸗ 


ner: yet Fhaue touched thynges mooſt comenly vſed 
inthis daycs. 


Multis pꝛetermiſſis( vel quan multis pꝛetermiſſis)que ad mores ſpectant · nSnulz 
la tamen hoc euo plerumq; vſitata recenſui. 9 95 2 — ; 


C,Yzeceptu, ¶ Deexcluſionerelatiui, 
Uerbui participãs tu ⁊mutare rela. c. ¶ Exẽplũ. 


betake vp. 


Poſtremo vbi diſcumbentes a menſa ſunt ſurrecturi:caſeo/pane / ſale/ſublat”: 
pa tandem eſt auferenda. * W 


¶ Pꝛeteptũ. ¶ De excluſione dũ ⁊ quũ.⁊c. 
Excluſis poſtp\dfi-quii/xe, (exempla. 


And alter Þ towels be ſpꝛedde /# the baſen /4Þ ewer 


ſet do mne: he muſt ( foꝛthe with ) lyfte op the ewer and 
powꝛe foꝛthe a lytle into the baſen / x after ſaye grace. 


Tum conſtratie (vel cõpoſitis)manttlibus: cõtinuo ex gutturnio ſuſpenſo/pᷣaululum 


re habet: et gratias deoagere. 


ue in lahꝛũ 
Whanthey put theyꝛ hãdes in baſen to waſſhe 


he muſt holde vp the ewer x powꝛe watre in myddes 


all the whyle theyꝛ be waſſhynge. 

Et manibus labꝛo ad lauanqum impoſitis gutturniũ ſuſpenſum illis lauantibꝰ te: 

nena:quã in medium eſt effuſurus. = : | 

C.Pucceptii CDeabltocaſuabſoluto, 
Quũ nomẽ iunctũ aut pzonome,xc. ¶ Exemplũ. 

The balen and ewer taken awaye / the to weils layd 

playne/he muſt let downe vpon the table a freſſhe cup 


of wyne /c an other of ale. 
Mallnuio et gutturnio ſepoſitis.⁊ mãtilibus decoꝛe cõpoſitis rect᷑tis vin / itidẽ cer: 
uiſie eſt apponẽdum m. 


¶ Pꝛeceptum. 


5j. liij. 


To cõclude.whan ſuche v ſyt at table be at à poynt to 
ryſe:chele/bꝛed / ſalt auopded:the table clothe muſte 


> | 
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EE Quarta pars 
Nomen tu ſexto/aut pꝛonomen pone ſoluto. c. 
¶ Exemplũ. The cuppes remoued ⁊ towels gyddꝛed 
vp. p booꝛde muſt be couerd wa carpet. Here J make 
an ende / foꝛ J haue ſpoke metely of maners Jrepoꝛte 
me to ony man / at leſtwyle that knoweth maners, 


Remotis poculis / et collectis mantilibus: tapetoſternenda eſt menſa.iam rec 
canam de moꝛibus eniquouisſaltem moꝛato)iudice ſic ſatis dixi. — 


¶ Pꝛeceptum. 
Cuncta gerundia/participantia/ſiue ſupina. ac. 
CET emplũ. Who ſo euer delyꝛeth to kno we foꝛther 
of oſtytes æ maners þ bꝛyngeth a man to honeſty / let 
hym go loke vpon Tully / Senec and Ambꝛoſe. 


Quiſes de officijs que ad decoꝛũ « honeſtum ducũt / aniplioꝛa cognoſcendi cupidꝰeſt 
marcũ Tulliũ. Anneum Senecam/et diumũ Ambꝛoſium / conſultũ.ad conſulendum. 
vel conſulturus adeat. 


De aduerbiozũ ⁊ interiectionũ con⸗ 
_ ©, ſtructione ([Pꝛeceptum. 

Tempous atq loci /ſic quanti aduerbia. c. 
CExemplii. Albe it achyldey obſerueth theſe thyn⸗ 
ges afoꝛe ſayd:ĩ hat plate ſo euer he cometh ( inthis 
dayes) hath 2petet maners to oꝛdꝛe hymſelf honeſtly 


Supꝛa memoꝛata tamen puer ediſcens: quoquo gentiũ (vel quouis locoꝛũ) nunc eu! 
Tenerit:licſatis mord habet: vnde honeſte ſeſe gerat. © Sd 


Pieceptum. 8 
Pꝛopius cxpoſcit nũt quartũ nũcq; datiuum. 
| ¶ Exemplum. 
But fo2 as moche as maners dayly altreth and renu⸗ 
cth(as the lepues ofthetrees )a chylde muſte confour 
me hymlelfe to apꝛoche to ſuche maners as be lauda⸗ 
ble vled foꝛ the tyme. 


Utrum cũ vt arbotibus folta ) indies mutentur moꝛes· moꝛibus. vel moꝛes pꝛo teu 


poꝛe appꝛobatis . pꝛopius accedere ſeſe comparet puer · 


¶ Bꝛeceptũ. Ecce petit rectũ/en nũt rettũ.⁊t. 
¶ Exempla de ecce/en/heus / ah / vah / 
ohe / hem / pꝛoh/heu. 


r 


. 


tem pꝛo ſuontò. 


De aduerbioꝝ ⁊ ĩteriectionũ 2ſtructioe, Jo. xliiit. 
Pꝛeceptoꝛz. Ale maners7loke vpon rudenes7herbe 
my chyldezthou mayſt folowe whether wyll. ah cle; 
nes of vertue ſo lytle regarded; phy vylenes of vyce ſo 
greatly vſed. 


tis pudor ſic paruipenſer yah flagitij ſqualoꝛ tantopere amplexe: 

Dilcipulus. Ohy good ip27z ſuche is the courſe ofthe 
woꝛld. alas foꝛ myſery: wozſe was it neuer.o merciful 
god: wyll it neuer amẽde: alas foꝛ ſyne + wyckednes: 


Ohe bone vir: ſic ſunt vel ſic ſehabent res humane :hem miſertas vel miſerie : peſſi⸗ 


mũ ſeculum pꝛoh pꝛeſentiſſime deus r vel pꝛoch deum clemẽtiſſimũ : rediet ne fclici⸗ 


tas vſpiam eu impietas: vel heu impietatem: 
. Yreceptum, 
Hei terno et recto vel ſoli iungito terno. 
Otungas recto/nũc terno /nůc quoq; quinto. 
¶ Exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. A lakke this heuy woꝛlde: wo is my herte 
to remembꝛe ß felicyte x wealth Þ hath bez pooꝛe men 


erycth out ok this ſcarſyte ot all thigez OP felycyte ok 


oldetyme-o this newe myſery: o gdod lozdzrefourme 
our maners:ʒᷣ the olde wealth maye renewe. 


bei calamitoſo hnic tempoꝛir het antique felicitatis recoꝛdatio : vch rerũ penurier 
clamitant pauperes: O pꝛiſca rerũ opulentia: o nouã miſeriã: O bone deus: moꝛcs 
et vitam coꝛrigas.vt reſtitu atur pꝛiſtina felicitas. 


¶ Index pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 


De cõcoꝛdãantia verbi c ſuo ntõ ſiue vo: erit plural is numeri. Fo. vij. 
catiuo. Folio. 1. Uerbũ fefert᷑ nonnũq; ad ntm̃ et abim c 


De cõcoꝛdantia adiectiui cũ ſuo ſubſtan pꝛepõne:⁊ exit płalisnumeri. Po. viii. 
tiuo. BEE eodem. m quũ referk ad diverfosntos pꝛi⸗ 
Decõcoꝛdantia relatiui ſubſtantie cum me/ſcbe/ yel tertie ꝑſone copulatos » exit 
ſuo antecedente. Fo. ij. pꝛime perſone. BD Fo. viii. 
Exceptiuncul e de v erbo. Si verbũ refertur ad diuerſoe ntos ſcde 


3 0 ſone ct tertie copulatos / exit ſcde perſo⸗ 
Aerdũ alia cõuenit puicre cũ ntõ appo⸗ = p chceptionEfigurain. ecodem 
fitoſineſequentt. Fo.itj- Uerbũ qn refertur ad diuerſos ntos ꝑ f 

1 GE „ Jibet.- : „ern. 
Uerbũ interdũ refertur ad intellect; et Uerbũ coniũctũ cũ aliquo toto poſtea in 
no voce nois collectiui.⁊ erit ptalis nũeri partes diuiſo:p artes in gtd ponat. o. x. 


Vene rden ans ad bucontos Frame Exceptiütule de adicctiua 


Ecce moꝛum pꝛobitas ren turpitudo/vel nẽ:heus mi puer rytrũlibeteligas.ah virtu 
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Ediectin6 mediũ mter duo ſubſtantiua 


al iq cõgrui t. Fo. iii 
e ae e 0 


ofal is numert. eodem. 
Adiectinum ſme ſubſtantiuo poſits erit 


neutri ghis. Fo. vi. 
Ad iectiuũ iunctũ cũ ſenſu hut? nols Res 


crit neutri ghis.remotores- eos. 
Adicctiuum align cõgruit in 

cũ intellectu x nõ voce nois c 

epiceni giis ꝑ ſyntheſin ſiguram. code. 
Exceptiũcule de relatiuo. 
Ralattuũ accidentie cogrutt cum ſubſtã: 
tmo ſequenti. Fo. ij. 


De conſtructione relatiui interrogatiui 
et inſinitiui. Fo. ii. 
Relatiuũ non * a ſus Fbo p mario re⸗ 
Sit᷑:ſed aliqn ab aſiis partibꝰ. o. ij. 
Relatiuũ mediãs inter duo appellatiua 
ci ptrolibet conueniat in genere:ſin alte- 
rſi fit pꝛopꝛiũ:cũ eo congruet. — iii. 
Relatiuum ſubſtãtie ad totũ ſ de⸗ 
cedẽtẽ ſi refer at᷑ erit neu · ge. inglart. o. v 
Relatiuũ ſi refer atur ad duos — 
em. 
Naar aliqñ poteſt eſſe N 
adtectiuo. 


¶ Exceptiũcule tam de re 
latiuo qᷓ; adiectiuoi 


Adiectiuum ſimul et relatiuũ cõgruet in 
genere et nũero ci intellectu / et non voce 
nois collectiut/fine epiceni. Fo. vii. 

Adiectiuũ / etiam relatiuũ cũ ad diuerſa 
ſubſt antiua refertur animata · maſculini 
ſe minimni / aut neutri gñis: adiectiuũ:iti⸗ 
dem relatinum erit maſculini generis/p 
conceptionem figuram. Fo. viiſ. 

Adiectiuũ ſme rei atiuũ cum refert᷑ ad di 
uerſa ſubſtãtiua fem in ini aut neutri ge 


neriqerit femminigñis. codem. 
Adiectiuũ ſimiliter relatiuũ . cũ refertur 
ad duuerſa ſubſtanttua non ani mata cu- 


generis:erit ſꝑ neutri ghts. cov. 
Relatmum vbi refertur ad diuerſa ante: 
cedentiapme boa hs mk es oe rt 
tiuũ erit pumeperſone. Fo. i 
Relatinũ ſicubi refertur ad dinerſa — 
cedentia ſcde ⁊ tertie pſone: relatiuũ erit 
ſeamde perſone. eodem. 
Adiectumm ſie retatinũ ad dinerſa ſub 
ſtanttua ſſcubi refertur / c eoiũ quolibet No 
mas N nn code. 


Kelatins perfepe et yenuſte Susnge 
antecedẽs in code 
— — con! tur — 


— ants op — * 
poſitis ponetur in 
- Exceptiuncuie de pariitis 
uo noĩe et demoſtratiuo. | 
eh ſuſtantiuo e nomen 
ho eo referat ad totũ ſenſuꝝ 


zerit neutri ghis ſinglari. Fo. v. 
atiuum ſi ad duos ſen 
ſus erit pluralie numeri. eodem. 
Duo ſubſt antiua immediate conuenien⸗ 
tia et ad * ſpectantia in eodem caſu 


De erculion Fo. vi. 
21\ictionſs ꝙ. Fo-rt. 
fo is ꝙ. code. 


cbe partis de cõſtru⸗ 
ctione nominum Index. 
ſiue epilogus. 
De cõſtructione gti. 
E poſſeſſoꝛis et inter; 
datumm. Fo. xi. 
Nomen ſigns affinitatẽ cõſanguinitatt᷑ / 
pꝛeeminentiam / vel ad aliquid dictum 
e vel dtm̃. | codem 
ſigns exceNenttz regit gt, 
materie /i mẽſura rei mẽſurate. Fo.rtf. 
Nola verbalia regunt gt {qui gtũs re: 
ſoluat᷑ in actm̃ lui verbi. code. 
Solers/expers/fertilis /ſterilis / libera⸗ 
us / rudi /reꝰ/inſt ar /poſcũt ns Fo . xiii. 
Effectũ poſcit gt cauſe efficientis / foꝛ: 
malis / materialis « finalis. code. 
Effictens polcit effectt gti vel poſſeſſiuũ 
in rebus animatis. Fo. xiiii- 
Sw vult raro = materie: ſed poſ⸗ 


eſſiuũ vel abl xv. 
Nomen ad altc — m aſciſcitſib poſz 
ſeſſiuũ ill ius rei ob qui ſit.⁊ nõ gim̃. cos. 


Vas vendicat ſibi gim̃ liquors in ſe con: 


— ſigns laudẽ aut dedetꝰ i 
men au 2 
ſeſſoꝛe quãttuoꝛ modis cõſtruik. 5 
Nomen ſigus pꝛecium poſt aliud fubſtan 
tiuũ 1 — in genitiuo. Wo. 
Nomen oo” a Uſes raro petit 

operis ſed poſſeſſiuum. — 


s temp? aut ſpacidi ſequens 
po gps ene he. Mans ingto yel in 


poſfeſſino / aliqn in dimiuntino . Fo. xvi 
inc loct ſeques immediate aluid ſub= 
ſtatinum ponctar in poſſeſſmo et raro in 
genitmo. dodem 


Nomen ſigus partem petit gh vel eius 


poſſeſſ.uli indiſierenter: ſed pars poſcit 
im gem ue partis. eodem 
31 nowꝰ poſſeſſuns intelligitur gtũüs ca⸗ 
s ſui pꝛimatiui: cui referre licet adie⸗ 
ctiuũ rei atiuum ct ſubſt antiuũ per appo 
ſitionem. | Fo. xviij. 
Nomen partitiuũ / vel partitiue politum 
regitgtm vei acan cum inter / vei ablem 
cum ex. | eodem. 


Voc nomẽ ſitis et diſſiłlio qñ ad moꝛes re. 


feruntur regũt gtm̃.ad forma dtin. code. 
VHec nomina cert? / dubuus / ſollicitus / ſe⸗ 
curus / poſcunt gim vei ablim̃ cum pꝛepo- 


litione. 33 Fo. xix. 
Nomen ſigns dintttas/yelpaupertatein 
aſciſcitſivi gtim̃ vel abitm̃. codem 


Nom partitiue politũ coniunctum cum 
ſubſtãtiuo in ntõ / aut actõ caſu / aliqñ in 
neutro genere ſubſt antiuato ponat᷑ oma 
te: et ſubſtãtiuũ in gtõ caſu. cod. 
Þecnoiaſufficiens / magnũ /p aruũ / ma⸗ 
ius mullum / nunq; in neutro genere ſub⸗ 
ſtantiuato poni debet : ſed loco eoꝛũ hec. 
ſatis / nuultũ/pius/parum/mihil· et in con⸗ 
— tur in noia. code. 


De tonſtructione datiui. 


Dtm̃ poſamnt nominaſigntia bonum / vt 
malũ acquiri alicui ethgntta vicinita: 
tem conucnientiàã:aut cõtrariũ.itidẽ ver 
balta m ilis/dus/oſus/u uus. Fo. xx. 
Nomen ſigns vtile delectabile · honeſtũ / 
vel ijs contrarum . mutetur in datum; 


ſubſtatiun. code. 
Deſispronominispmatiut omate align 
gontturlaco poſſeſſiui. 


De cõſtructione acti. 


Nola quattuoꝛ modis regunt actm̃ vi al- 
tert“ dictionio. Fo. xx. 


De conſtructione ablti. 
Nola ſipntia plenitudinem vt inopiã oꝛ⸗ 
natione vt guationꝭ᷑ regũt abitm̃. Fo. 
„ee nomen retzunt 
participiũ abiim̃ cum / vei ſme 
yacuus gim̃ vel ablitim. Fo. xxi. 
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. eaſum / velntm ann. adnerdis: etiam 


al iũ abitm̃ dictiõis ſigntꝭ exceſſum.eodc. 
Coparatu“et ſuglatiu“ gradus ratione 


ligti regat vltra pꝛopꝛiã coſtructione oes 


cafus quos ſuus poſitiuꝰ. eodem. 
Noine mactepolcit abltm. codem 
Nome ligus leunctione ſmie diſtanttam 
polett abitin cu pꝛepone. code. 


(Tertte partis index fue 
Epilo gus. 


De coltructione vberboꝛũ. 


Uerbum ſum / foꝛem / et multa paſſiua et 


ligneia motum, vel quietem / vu motula⸗ 


teten. Et ſini icantia perſutentiã copu 
lantſimiles caſus. | 10. xxi. 


De b vis gem regenciviis 


Uerbum ſum regit dictionis ſisntis lays! 


dem aut dedecꝰ . nunc gtm̃ / nũc ablat iuũ 
diuerjiiunode. a Fo. xxii. 
Uerbũ miſereoꝛ regit gtin / et interdum 
dem.Satagoltolu gtm̃. | eoð. 
Obltuilcoz/egeo /indigco/reminticor re⸗ 
git gtm̃ / actm̃ vel ablim- £00» 
Recoꝛdoꝛ et memint regunt gtm viiactn 
Sed memini idẽ qð mentionefacts.pol- 
cit gim̃ / vel actm vel abltiyn cum pr epoli⸗ 
tione. Fo. xxiiſ. 


Die verbis regentibꝰotm. 
Uerbum acqſitiuũ qv aliquid cõ modi vt 
incõ modi ſigt.regit dtin acquirentis.ct 
loco dti aliqu actm cum ad vel in pꝛecun⸗ 
te regit etiã actm acquiſit i. No. xxi . 
Regit alterum dtm dictionis ſiantis a 

qͥd.vel loco eiꝰ acim̃ cu ad vel in. eod 
Uerbũſum /cum alijs limiles caſus copu 
lant ibus / vltra dim acquirentis:mareut 


© caſum copulatum in dim et vitra terti 


dtm dictionisſigntis ad qd. eodẽ · 
Sum politũ ꝓ h abeo es. regit dim̃ poſſeſi 
ſoꝛis ⁊ntm̃ rei poſſeſſe. coders. 


Uerba quecung figntiacogruere occur: 
rere / iudere/auxiliari / inſutere/famula⸗ 
ri /ꝓoſcunt dim. Sed leuo et iuuo cum cos 

regt actm. code» 
Hecyerba moderoꝛ medicoꝛ medeoꝛ co- 
mitoꝛ adulot dtm̃ vel actm̃ poſcũt. code. 
Uerba ligntta ſuadere / placere/fauere t 
parere regũt datiuũ. 
Offendo et ledo acti poſcũt. 
Stomachor resit abiim̃ cli prepone iti 
dem iraſcoꝛ qð regit du aliqn . eodeiu. 


| Fo-xrius. 
code 


derbe cd Bac bereue cb 2rmerg dim yd 
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ably prepone: et que acting —— 


Süttyltrah act. codem. 


Uerba Wikera cũ hac pꝛepõne in et ſine 
motu i dtm̃ vel ablt cum pꝛepoſitione in 
ibi aſciſcunt. eoð. 
Verba ſpectantia ad certamẽ regũt ab: 
— — depõne cũ pꝛeeunte. eodẽ. 


Domino: regit dtm̃ vel actm̃ cum in vel 
inter / vei abitm̃ cũ in pꝛepõne. 
Impertio / et impert ioꝛ regie dim̃̃ acqui⸗ 
retis/et àctm̃ acquiſiti.⁊ al iqñ actm̃ 05 
rentis ⁊ ablem acqutſitt. code, 


Decoltrutione acti, 


Ome verbũ act iuum regit ante ſe ntm̃ a⸗ 
gentẽ et poſt ſe actm̃ patientẽ. Fo. xxv. 
CErceptiuncule. 
Inuideo regit dðtm̃:et aliqñ vltra 2 ac 
cuſatinum. od. 
Interdico regit dtm̃ et abltm̃. "was 
Uerba ad ding ſenſꝰ ꝑtinẽtia regũt ntm̃ 
aut vctm̃ patientẽ / ⁊ actm̃ agẽtẽ. code. 


De cõſtructione paſſiui. 


erba paſſiua regũt añ ſe nt patientẽ 
228 e dtm̃ / ye abltm̃ cũ pꝛepõne age: 


| Fo.rxy 
Exulo vapulo veneo / et fio habet <Sſtru- 
ctionc paſſiuam. eodem 
- = poſcitntm̃ mulieris / n 
eodem 
Aideoꝛ cu f dt puto regit nt patiẽtem/ 
et datiuũ agentem. eodẽ 
Uerba cõmunia pꝛo vario ſeuſu habent 
tam actiuã q; paſſiuã ↄſtructionẽ. cod 
Verba motũ ſidntia ſigtionem paſſiuam 
in pꝛeteri e perfecto . et tEpotibus ab eo 
ductis ii nt. Fo. xxvi. 
Uerba tranſitiua vltra dt acquirentis 
poſcunt act illius rei / in qui trãſit act? 
verbi.et paſſiuantur .in tertia ꝑſona.eoð. 
Verba neutra abſoluta regũt actm̃ inter 
dum vi alterius verbi intellecti / aut pꝛe⸗ 
põnis.vel qn accuſatiuꝰ eſt reſolutꝰ in ad 
terbium. eodẽ. 
Omnia verba regunt actrh ( quinisneu: 
trazcoformisſignificati. eode. 


> verba ſco rogo c cete Uell 
Hee poſco peto —.— 


ris dupli regũt acti. 
Long ren poſtulare ſignt oꝛnatius re- 


tact rei poſtulate/et abltm̃ vnde po⸗ 
— 6g eodem. 


. | 


natt*; actm̃ rei omate vel. Wet 
abltm̃ 1 8 


in ſidns excellere regit dim̃ | 
vel actm̃ et abltm̃ cũ vłſme pᷣpoſitiõe. eos 


Celo regit binos actos! vel loco alter ius 
acti:poſctt ablim̃ ꝑſone vel di. eode, 

Vec verba reſpõdeo mitto adiſcio ſer ibo 
et omne verbuʒ loqui ſipns poſcit dtm̃ et 


actm̃ . et loco dti petit actſh medi ante pꝛe 


põne et vltra —— aliqh aetm̃ cum 
ad vel dim. Fo. xxviſj. 
Cõpello a pple conuenio alloquot affor / 
et er nterpe lo act ſolũ regũt. code. 
auferre regit actm̃ ablati. 
et dim̃ vel abltr ill ius vnde aufertur 4 
quam. eodẽ. 
> vba puo ſpolio fraudo abdico oꝛbo 
abꝛogo — . exheredo actm̃ illi 
us yh pꝛiuat᷑ dc ⁊ abltm̃ rei puate . eodẽ 
—_— fero capio coniuncta ct} pre / ante / 
petunt actm̃ et dt . Et pler aq; 
actinac u3copoſtacl pteetſub.Sed neutra 
ſolũ dt volunt. eos. 
—— 3 et gt. vel — 


ag ſigns accuſare aut dãnare / regis 
actf rei accuſate/yeldanate:et gt ſiue 
abltm̃ ci (vel ſine) pꝛepõne criminis — 
pene. Et ſemꝑ abltm̃ cũ (vel ſine pr 
adiectiuoꝛũ : preter hoꝛũi / tanti — 
quãti minoꝛis actes. eodt. 
Uerbũ ad pꝛeciũ ſpectans regit abltm̃ pᷣ 
ciſ.dẽptis his adiectiuis:tãti quãti plu: 
ris minoꝛis cũ cõpoſitẽ.q̃ ſine ſubſtã tiuis 
ponent᷑ in gtõ:cũ tiuis in abltõ.niſi 
tantidẽ et pluris que ſꝑ i gtõ. Fo. xxviii. 
Eſti mo pẽdo facto pꝛedictoꝛũ adie⸗ 
ctiuoꝛũ regũt.etiã nihili nauci flocci.eodð 
Cõpoſita a facio et pleo regũt actm̃ et ab 
itm̃. et raro gtm̃ poſcunt vltra abltm̃ cum 
pꝛepõne totius. eode 
Uerba ſiꝭntia paſcere / ci magnifico beo 
dito munero dignoꝛ regũt actm̃ ⁊ abltm̃. 
Uerba ſipntia —— — 
uere — — 

Abſt ineo regit actm̃ et ale 
ꝛepõne.⁊ raro g 

Quand ndoſf — Sy ere relatiuo ORD. — 
a nullo regitur i eodẽ caſu cũ relatiuo ab 
ſolute ponitur. Fo. xx * » 


Decoſtructione ablatiui. 


. 


St abl 3 
ru 1 ers e — — — cateo vult 
_ . er xxix. 


— — ttt urn pictionio Hr 8 
gut aurſpac e . 


Uerbũ vt * — regit abltm cauſe in 


© firymentalivetfoumalis:; - code. 


sn a 
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inſinitiuũ modum. 
de * diuerſe con/ 


Deſicio oabbido rectpꝛoca habẽt cõ⸗ 
ſtructionem ⁊ regut ante ſentm̃ wpoſtle 5 
— 8 825 in dtm̃/⁊ adlatmũ in 


. Alpiro pꝛo faueo dtm̃ 


ex cod. 
Timeo metuo caneoregihtt dt acti / et 
9bltſm cũ prepone. vt timeo tibi tãq; ami 


co / timeo te tan inimicũ / timeo 3 


n 
Audio et auſculto pꝛo audio Nit 8 
pareo dt. code. 
io ſipns pꝛomitto dtrfi « actm̃ regit 
e e een cum pꝛepoſitio 
— 2008 addoꝛ doꝛ regit acquirẽtꝭ dim̃ et 
ad pꝛeeunte / interdũ dim 
an 2 aggredioz ſolũ acti ꝓ 
aduenio acim̃ cũ ad Fo. xxxi. 
—— en | A 
ba — ane; > "vey oY luperpone: 
mpono pꝛo » 
rte dre a act. 


Spare chello a emo da et act pe 
. 3 


ao cõmitto fidei dim̃ et acim̃ / 
Liane. ommide p 2 bes eg © 
— 4 


code. 
n dtm̃ petit. ꝓ mutuo 
Sage ln: 


referatnr ad 


2 


| 


2 W | 
male pꝛecari nic 
err ae 4 


tm. code. 

indico pꝛo vlciſcoꝛ iniuriã illatã acim 
regit aliqn cum hac prepone in. ꝓ tucot a 
malo : vel libero acim̃ et abltm pꝛeeunte 
a vel ab. ꝓ aſſero actm cu in p̃eũte. eod. 
— dtm / pro ſerno actm̃ pe⸗ 


cod. 

d do /yetyer: 
uenio actm̃ pꝛeeunte eoð 
Adſum pro pꝛeſens ſum / dim̃ yel abit 


cum in poſcit. eodem. 
e vel diſto abitm cũ 
tepöne petit. code. 
Derm pꝛo deficio dtm̃ regit. 
nſuz — dim vr abltm̃ cũ in. Fo. xxxiij. 
terſum propito ſum dim / vel abltm̃ cũ 
n petit. P20 Tito abi tm̃ cũ a vel ab. alt 
—— ad. eodein 

Confero pꝛo couento actm̃ cũ inter petit 
pꝛo aſcribo Wplice actm̃ pond her 
pone in. p equiparo actm̃ abiim̃ / pꝛepõ 
ne cũ pᷣpoſita . pꝛo dare dtm̃ vel daplicem 

act mediante in. - code, 
Effero pꝛo extollo actm̃ regit. eoð. 
Conferopto ire / iungitur cũ me te ſe nos 
vel vos. codem. 
Effero pꝛo leuo acim̃ et abltm̃. eodt᷑ 
Effero pꝛo tranfiero vnã linguã in altam 
Det 7 abitm̃ cũ ex poſcit. tod. 
ero ſigns affero regit duplict᷑ actm̃ 
——— vel in ucts. eos 
ere oro vite act cũ inter poſtulat / 
1 „ ſolũ actm̃. pro diipono acim̃ 


abltm̃.pꝛo pzolongo actm̃ duplicem me 
digute: in. 


| eodem 
eos. — impor. actm̃ . pts concludo 


faciocdtra dim̃ 4actih.etificrs 

mete — vo9ſigt eo.acim̃. Fo. xxxitij. 
Offero pꝛo immolo dim̃ 4 petit /pꝛo 

obuio dim adiuncto actõ me te ſe AC. ova 

porrigo dim̃ ⁊ actm̃. 


. 


pam pot. 


acim̃ mediante in. to — 
Zr aeg JO 
| — Tnvergy: rope Fmnſies cofes - ce 
pro puenio e pne taeda pꝛo 

o actm̃ v xxxv. 
Sratuio: proteſt 1 


. 


—＋＋ der enn 


* 


C.Duarte partis Fader 


fue Epllogus. 
De conſtructione imperſo 


naliun, 

f 2 / ſt intereſt refert:pꝛo eſſe 
viile/pel UT regunt gim̃ omniũ dicti 
ouum /n im Ego tn ſui . loco 
r poſſeſſiuo⸗ 
ru / Fo. xxxy. 
Dee eerie — 
tingit / euenit / pſu venit / congruit / conti⸗ 
git / ſufficit/conuenit / iucunibit "_—_—— 

pacaterpedit conſtat dim̃ regũt. 
c bene it maleñ̃t ſat iſfit n 
ablth cum pꝛepoſitione ab 8 — 


at iuuat decetlatetpertet regũt 
—.— et infinitiunm poſt ſe.aliqh 
t 12. 


| — Hola bib il aut pagoꝛum 
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er bee fernt 


(pro varietate 
8 Fo. xxxvii 3 


tia verba a motam in locoſi pꝛime 
vel ſcde dedinationis fuerint et ſingulaz 
ri tantum declinata ponẽtur in gt6 · Sm 
3 th flexa / in dtõ. | 
adlocum cum 


3 
n - 
Pꝛopꝛia noig vꝛbiũ vel pagoꝛum ſequꝭ⸗ 
tia verba ad motum ſiqntia in actõ pont 
tur / raro cũ prepone, - code. 
Uerba ſigntta remouere de loco regunt 
ä— on code. 
ytbtliſequentia vba motum de 
loco a in ablto ponẽtur. eodem. 


Rus domus poſcunt 
locoꝛũ.ſed militia et 


et ſexto pꝛepõne 
2 
Be 2ltructibe gerfidiozti, 


ä inſinitiui ſequitur immedia: 

te ſubſtãtiuũ nõ nina tngeriidioi di 

EPI 8 modo. 
13 animata 

EA es — 


Sera 221 8 
adiectiua que gtm̃ regſtt. * 


tedet miſeret et pudet piget 8c- modus. 


Sus ah ſe / _ poſt — 
infinit iuo —— | alis. 


— 9 — 


¶ De gerundio 
geren infmitiui modi 


i6 in dũ / p iuncta inter omate vſur 
patur loco nti caſus ⁊ verdi quũ aut dam 


> 4a _£X%.. Do. da the 
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_, caſibusimgkart vartantur. 


rundtum in do pꝛeiũcto it 
verbalis vel alteriꝰ 


De gernndio in in do. ſtate. 
Saas Y 1 — Participium inuẽtũ eſt cauſa bꝛenit at 
Kaen benen et oꝛnatus.omiſſis relatiuis / aquerbizjs . 


ee 
3 ſenſus verba precandi nũ Atem. 
in gerũdio in coſuspoſty in couctino pree- 
unte vt ponetur. 


code. 
Serũdia actiue ſumpta tribus dũtaxat 


code. 
Serundia in di do dũ aliqñ p aſſiue ſumũ 
tur:et deci inãtur moꝛe partictpy poſte⸗ 
rioꝛis futur t ↄueniũt ch ſ tials ad⸗ 


iũctis in ghe et nũüero. in caſu tñ ſubſtãti: 
ua cum gerũdiſs — — um 


ne actiue reſolui debent. 
.Gernudia inntò vel dto locata /, nen 
ghe et nüero cum ſubſtãtiuis cõ 


gerundiũ in do. 
Terundia in dd 2 do paſſive ſu ta ali⸗ 
— — te po: 
nuntur- Serũdiũ in diraro paiſiue ſumi⸗ 
tur:ſed eius loco cõ iunctiuꝰ modꝰ.eodem 


De vlu ſupmoꝛum. 


bergen und ehr , 


Senſus infinitiut modi ſequens imme⸗ 


diate verbũ motũ ad locũ ſigns ponet᷑ in 
ſupino / vel in gerundio in dum. vt 

con iunctiuo modo pꝛeeunte vt. vel in 
Pur fps cipio in rus. 8 Fo. xlij. 
inum vſurpa verba mo⸗ 

latente includentia / vt loco do datur 

2 60e 8F0co ef mixes euoco admit⸗ 


eodem 
Senſus infinſtini modi ſequens adiecti⸗ 
ua pid wb ——— wo topper gen? 
compar8tiu aut ſuperlatiui in 
— — * 1 7321 
Supinũ poſterius vſurpatur 
tectius dignꝰ — mirus * — 


ſcenus turpis / ĩ huiuſmo 


obſcurus clarus 2 ob⸗ 


C.Londinti edibus winandi de wo2de 
xxi.ſupꝛa ſeſquimilleſimum 
noſtre ſalutis anno. 


woe 
minis ſimilis cũ pꝛepõne. 


4 De blu participi #venus 


r Et align Ppterneceſt- 


Cuuam duo verba per coniũctionẽ copula 
tam conectũtur :omiſſa cõumctione co 
pulatina alterutrũ eoꝛum in particip in 
mutetur. codem. 


QA verbum pꝛecedũt niſi quã q; ⁊ cõſuia 


(ijsomuſis) iparticipi muterur . ⁊ ali- 


qu ijs expꝛeſſis. eodem 
Uerbũ relatiui oꝛnate mutetur in parti⸗ 
eodem. 


Uerbum ſec uẽs hec poſtq́; / dũ/quũ / et id 
genus alia /t ſiimnl ac poitubi ot vbi:all⸗ 
n in participiũſijs omiſſis)mutet᷑. cod, 
nomen vel ꝓnomen participio adiũ⸗ 
ctũ . a nulla dictione regitur ponc. ur ia 
abltò abſoluto. codes 
Nomen vel pꝛonomẽ aliqn in ablts ; abio- 
_ itur participio non expꝛeſſo:ſeq 
ecto:et illud eſt participiũ hui bi 
Aue pꝛiſciano authore ) nũc obſoleuit 
* ng pens vo re et iupina ocs / quos 


83 verba eres cod, 
De ad 1020] et interie⸗ 
ctionum conltruccone. 

. 


ia cõparatiui gradꝰ et ſuplatius 


* 5 deducta Actin pltra pꝛopꝛi⸗ 
ionẽ poſcunt. eodẽ. 


— regit / en ntm̃ vel actm̃/heus ah 


va ohe vctin/hem prot mic actm — 
vocatiuum. 


rodem 
Hei dim̃vel n dtm̃ · ontm̃ / actm̃ vr 
vetm̃ petit. Fo · xliii 


eplogoꝛumfuis. 


MW — dees 


Fo. xlij. 


% ap 


